Art-Nr.: 4-1D7396-1, 4-1D7396-2
RADIO-CONTROLLED WEATHER STATION

@CY RADIO-CONTROLLED WEATHER STATION « Operating and sofety instructions
@D RADIOVEZERELT IDOJARASALLOMAS « Kezelési és biztonsdgi utasitisok

CSD RADIJSKO VODENA VREMENSKA POSTAJA * Navodila za uporabo in vamostni ukrepi
(€2 BEZDRATOVA METEOSTANICE © Pokyny k obsluze o bezpecnostni pokyny

@R> METEOSTANICA  Previdzkové a bezpecnostné pokyny

@R DIGITALNA METEOROLOSKA STANICA Upute za uporabu i sigurnosne upute
METEOROLOSKA STANICA © Uputsiva za rukovanje i bezbednost

@K BE3UYHA METEOPOMOLIKA CTAHMLA  Ynarcrsa 3a paGota u GesbegHocr
APARAT METEOROLOGJIK ME VALE « Udhézime pér pérdorimin dhe siquring

®OD STATIE METEO « Instructiuni de utilizare si sigurantd

METEOPOJIOTMYHA CTAHLIUA C PALMO KOHTPON

Wucrpykunn 30 ekcnnoaraus w Gesonackocr

@GR ©» AXYPMATOX METEQPOAOTIKOX X TAOMOX
Obnyieg hetroupytag kaw aoddAeiag

@B CB FUNK-WETTERSTATION « Bedienungs- und Sicherheitshinweise V1.0

IAN 515492_2510




IAN 515492_2510

=
|

E‘As't(rwn)vw O‘M
Wo [ewmwb o

I ©

—>

2.

Q 1.5VAAALRO3




olocolo

TIME > 4% o

' ' ‘DSY:
ZONE
A

DAY T3S 1T T D M
AN NI °
® i [ Ay

Q @

%
@0 OB® @@

® @G
02 %.,8)

)
(o

E 3 sec.

(K —> CH/+ | SEL/- > CIK

ON/OFF> CLK >2025> CLK >1->CLK >1> CLK>D M>CLK->GE->CLK->00> CLK>
24Hr>CLK>-01>- CLK-> 01> CLK







f

r,f

e
-~

36
35

R

@)

&)
)

Y
® O AMA(UM-4)15V @3

5 §®= >>>E_s.§.u<_u Y

—
00
CFFIX

&
R
Al
~

(Y
Y




fo% 3 sec.
AV AM — /| SE/- > ALM
S

AT 6> ALM > 00> ALM > A2 7> ALM > 00> ALM

ALM > @ > ALM > 2@ > ALM > @ 2@ > ALM > > ALM

°C <->°F

oc/oF —HH




PDF ONLINE

www.lidI-service.com

6B | CY Operating and safety instructions

HU Kezelési és biztonsdgi utasitdsok

SI' Navodila za uporabo in varnostni ukrepi

(7 Pokyny k obsluze a bezpetnostni pokyny

K Prevddzkové a bezpetnostné pokyny

HR Upute za uporabu i sigumosne napomene

RS Uputstva za rukovanie i bezbednost

MK Ynarcrso 3a pakysatse u Gesbentoct

AL Udhézime pér pérdorimin dhe siguring

RO Instructiuni de utilizare si sigurantd

BG Wncrpykumt 30 excnnoaTauys n Gesonachoct
GR|CY Obnyieg Aerroupyiag kat aopdhelag
DE | AT|BE| CH Bedienungs- und Sicherheitshinweise

V1.0

34
51
67
83
99
117
134
150
167
185
210



GB | CY Operating and safety instructions

Table of contents

Table of contents 1
Intended use 2
Technical specifications —..o.ccovvceeeccereeeeen 2
Information on battery 1.5V AMLR03 .......... 3

Explanation of signal words —......oooccccrrr. 4
Explanation of Sign ..o 4
Important safety instructions ............c........ 5

Safety instructions for the user
Safety information about the display

Battery safety instructions —......ooocece. 6
Risk of leakage from batteries —................ 6
Set up the product safely —..oooeoeeee 7

Setfing up 7
Hanging the product ...

Setting up the product 8
DCF77 radio interference 8
Resolve radio interference ... 8
Switching radio signal reception
off and 0N e 9
Restart radio receprion  .....oovecccceresnee 9
RF radio signal from the outdoor sensor —........ 9
Receive radio signal manually
from the outdoor sensor ... 9
Manually transmitting radio signals
from the outdoor sensor ... 9

Change channel of outside sensor ..........
Basic seftings
Default settings
Quick setfings ...
Time zone

Alarm

Setting the wake-up alarm 1
Activating/deactivating the alarm K
Snooze function (SNOOZE)

Switch off the alarm —..oooeeee
Temperature
Display ranges
Trends
Setting the temperature unit L
Weather symbols
Battery level warning indicator
Reset (RESET)
Troubleshooting
(leaning instructions
Storage
Disposal
Disposal of the electrical device
Disposal of batteries ..........ccovooerrices
Simplified EU declaration of conformity
The digi-tech gmbh warranty
Warranty trms ...
Warranty period and statutory

claims for defects ....ooooeeeeeeeeee 15

Scope of Waranty ..o 15

Processing in the event of

WANTANEY COIM oo 15
Service 16
Supplier 16




RADIO-CONTROLLED WEATHER STATION

Intended use

Your new radio-controlled weather station will be hereinafter referred to simply os the ,product” or

,device”. The product is suitable for the collection and display of indoors and outdoors environmental
parameters, the radio-assisted display of the time, date and for the use of the additional functions

described. Any other use or modification of the product is considered improper use. This is an information tech-
nology product. The weather station is only suitable for indoor use. The manufacturer is not liable for domage
caused by improper use or incorrect operation. The product is not intended for commercial use.

Technical specifications

Weather station Outside sensor
e Measuring range/temperature: 0 °C — +50 °C ¢ Measuring range/temperature: -20 °C — +50 °C
e Temperature indicator/folerance: +/-1 °C e Temperature indicator/folerance: +/-1 °C
* Radio-controlled clock: DCF77, 77.5 kHz o Humidity measuring range: 20 % — 95 %
o Frequency band: 433 MHz (reception) * Profection closs: IPX4 @
e Dimensions: 82 x 156 x 22 mm e Frequency band: 433 MHz
e Weight: 151 g (excl. batteries) * maximum fransmission power: 0.027 W
* Battery: 2 x 1.5V AA R03/LR03 * Range of radio transmission: max. 100 m
(outdoors)

e Dimensions: 102 x 40 x 26 mm

o Weight: 42 g (exd. batteries)

e Battery: 2 x 1.5V AAA R03/LR03

Battery === - Indicator for DC voltage

A - Remove all protective films and packaging material before using the product for the first time.
B - First, insert the batteries into the outdoor sensor and only then into the weather station.
C - Front of the weather station

1 | Display 2 | SNOOZE/LIGHT button

3 | snooze symbol 4 | Marm symbols 1 + 2

5 | DCF77 radio symbol 6 | DST/ZONE display

7 | Date display 8 | Frost warning display

9 | Weather symbols 10 | Outdoor sensor battery level warning indicator
11 | Outdoor temperature 12 | Weather station battery level waming indicator
13 | Room temperature 14 | Room temperature trend display

15 | Outside temperature trend display 16 | Outdoor sensor channel, RF radio tower
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17 | Weather trend 18 | Day of the week
19 | Time

D - Basic seftings
E - Back of the weather station

20 | Recess for wall hanger ‘ 21 ‘Ven'riluﬁon slots

22 | Battery compartment/battery compartment cover with safety screw

23 | Loudspeaker/buzzer 24 | Stand can be folded out
25 | Safety screw

F - Controls of the weather stafion
26 | ALM button, alarm 27 | (LK button, menu alarm time display

28 | SEL/- button, select 29 | (H/+ button, channel selection/channel search
30 | SET button, RCC radio restart ON-OFF, RESET

G - Front and display of the external sensor

31 | Confrol LED 32 | Outdoor temperature
33 | Outdoor humidity 34 | Channel display
35 | Outdoor sensor battery level warning indicator 36 | Data transmission display
H - Back of the external sensor
37 | T button 38 | Recess for wall hanger
39 | Channel switch 40 | Battery compartment,/battery compartment cover
41 | °(/°F butfon

Information on battery 1.5 V AAA LRO3

Producer: Manufactured by
Lidl Stiftung & Co. KG,
Stiftsbergstrafe 1
DE-74167 Neckarsulm
Email: battery-service@lidl.com
wwwlidl-service.com

Place of production: Thejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo, V. R. China
Batch no.: For details, see battery imprint
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Date of production: For details, see battery imprint

Weight: Mg
Capacity: For details, see battery imprint
Chemical composition: Zinc manganese dioxide

Hazardous substances contained in the battery:  none

Fire extinguishing agent to be used: any fire class (o restriction)

Critical raw materials: Manganese, graphite, nickel

Explanation of signal words

/N

Signal word to indicate a possible hazardous situation which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

WARNING!
A This symbol/word indicates a hazard with a low degree of risk which, if not avoided,
can result in minor or moderate injury.
CAUTION!
ATTENTION: | This signal word wars against potential damages to property.
Note: This warning word is used for additional information.

Explanation of sign

Improper use of batteries may @ Do not open or disassemble

result in an explosion and battery batteries.
fluid leakage.

Do not mix batteries of different
brands and types.

Alkaline batteries included

Do not mix new and used bat-
teries.

Batteries:
4x 1.5V AAA RO3/LRO3

DC voltage label Do not charge batteries.




IPX4

Protection rating provided by the
housing (outdoor sensor only):
IPX4 (splash water protection
in accordance with 1EC 60529
standard)

Protect batteries from moisture and
keep them away from liquids.

Read these operating instructions!

® ®

Do not short-circuit batteries.

Cce

With this CE marking, digi-tech
gmbh shows compliance with the
applicable EU directives.

I+t

Always insert the batteries with the
correct polarity.

TRONIC

The trademark and brand name
TRONIC is the property of its
owner.

Protective gloves must be worn!

Always keep batferies out of the
reach of children.

The packaging is made of 100%
recycled paper.

Do not throw batteries info the fire
or place them near fire.

Dispose packaging and product/
device in an environmentally
friendly manner!

@

Batteries must always be inserfed
with the correct polarity.

oo

Environmental damage due to
incorrect disposal of batteries.

€

Do not deform or damage bat-
teries.

Important safety instructions

Safety instructions for the user

AN\

WARNING! Danger of death and accidents for toddlers
and children!

Children frequently underestimate the risks. Always keep children away from the product.

This product may be used by children aged 8 years and older and by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or a lack of experience and knowledge if they are supervised or have been instructed
in the safe use of the product and understand the hazards involved. Children are not allowed to play with
the product. Cleaning and user maintenance is not to be carried out by children without supervision. The

5.
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packaging material is not a toy. Children can get caught in it and suffocate while playing. Do not operate the
product if it is damaged. Do not expose the product to moisture. Only use the product indoors. This product
does not contain any parts that can be serviced by the consumer.

Safety information about the display

ﬁ WARNINGI Risk of injury!
The display may break and display flmd may leak out. If the display is broken, wear

gloves when collecting individual paris thereof.
Do not apply pressure to the display and keep sharp objects away from it. If the display liquid comes into
contact with your skin, wipe it off with a ciean cloth and rinse the skin with plenty of water. If necessary, seek
medical attention. If the display liquid comes into contact with your eyes, rinse your eyes with plenty of water.
Seek immediate medical attention. If you swallow display liquid, rinse your mouth with water and drink plenty
of water. Seek immediate medical attention.

Battery safety instructions

WARNING! Mortal danger!

Batteries can cause serious injury.
Keep batteries out of the reach of children. If swallowed, immediately seek medical attention. Ingestion can
result in burns, perforation of soft fissue and death. Severe bums can occur within 2 hours after swallowing.
Do not use rechargeable batteries. Never recharge non-rechargeable batteries. Different batteries or new
and used batteries must not be used together. Do not short-circuit batteries and/or do not open them. This
can result in overheating, fire hazards or explosions. Never throw batteries into fire or water. Do not subject
batteries to mechanical sfress.

Risk of leakage from batteries

/() CAUTION! Risk of injury
Leaking or damaged batteries can cause burns if they come info contact with skin.

Therefo- re, wear suifable protective gloves in such cases.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries, e.g. radiators/direct sunlight. If batteries
leak, prevent chemicals from coming into contact with skin, eyes and mucous membranes! Rinse any affected

areas immediately with clear water and seek medical attention. In case of leakage from the batteries, remove
them from the product immediately to avoid damage. Remove the batteries if the product will not be used for
a prolonged period.

ATTENTION: Damage to the product!

Only use the specified type of battery! Insert batteries according to the polarity markings (+) and (-) on the
battery and the product. Clean the contacts on the battery and in the battery compartment with a dry, lint-free
cloth or cotton swab before insertion! Remove discharged batteries from the product immediately.
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RISK! Damage to the product!

Do not operate the product if it shows visible signs of damage or defects.

Do not open the housing or make any changes to the product. Leave the repairs to specialists. To do
this, contact the specified service address. Liability and warranty claims are excluded if repairs are carried out
independently or in the event of incorrect operation.

Set up the product safely
Note: The outdoor sensor must be located within a maximum radius of 100 m to the weather station,
without obstacles.

The radio controlled weather station is not designed for use in rooms with high humidity (e.g. bathrooms).
Make sure:
* adequate ventilation is always guaranteed (do not place the product on shelves or where curtains or
furiture cover the ventilation slots and leave af least 10 ¢m distance on all sides);
e the product is not placed on a thick carpet or bed when in use;
* o direct heat sources (e.g., heaters) affect the product;
e Itis not ploced in the path of direct sunlight;
e to avoid contact with splashing and dripping water (do not place objects filled with liquids, e.g., vases,
on or next to the product);
e the product is not in the immediate vicinity of magnetic fields (e.g., loudspeakers);
* o foreign bodies can enter the product;
*  candles and other open flames must be kept away from this product at all times to prevent the spread
of fire.

Setting up
Place the weather station with the stand unfolded (24) and/or the outdoor sensor on a firm, flat surface.
Be sure to protect sensitive surfaces before setting up the product, otherwise scratches may occur.

Hanging the product
Note: Do not hang the weather station and the outdoor sensor higher than 2 m.

Before fixing to the wall, make sure that there are no gas, water or electricity lines af the drilling location. Use
suitable screws and dowels (not included in the package contents). Be mindful of the wall’s condition.
The manufacturer assumes no liability for damage caused by improper fastening.

Place the outdoor sensor so that it is protected from the direct effects of the weather, e.g., under a porch or
carport. The outdoor sensor has protection rating IPX4 and is therefore protected against splashing water.
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Setting up the product
1. Outside sensor
Insert batteries Figure B
e Insert two 1.5V AA RO3/LR03 batteries with the correct polarity +/- info the battery compart-
ment (40).
e The control LED (31) on the front of the outdoor sensor lights up for a short time.
The outdoor temperature (32) and humidity (33) are displayed.

Note: The control LED lights up once per minute and thus signals the radio transmission.

2. Weather station
Insert batteries Figure B
* Insert two 1.5V AM RO3/LRO3 batteries with the correct polarity +/- into the battery compart-
ment (22).
A beep sounds and the display (1) is briefly displayed in its entirety. The room temperature (13) is
then displayed.
The weather station first searches for the RF signal of the outdoor sensor for about 3 minutes. The RF
radio tower (16) flashes. If reception is successful, the channel and the outside temperature (11) will
be displayed. If the signal of the outdoor sensor is not received, the weather station stops the search
after about 3 minutes, the RF radio fower goes out. After that, the weather station begins the search
for the DCF77 radio clock time. The DCF77 radio symbol (5) will flash. This process can take up to
about 7 minutes. While the DCF77 radio signal is being searched, only the SNOOZE/LIGHT button (2)
and the SET button work (30).
If the reception of the DCF77 wireless signal is unsuccessful after 7 minutes, the DCF77 wireless symbol
will tumn off. Set the time manually (see ,Basic settings” D). The product will make a new attempt to
receive the DCF77 radio signal ot 01:00, 02:00 and 03:00 and will correct the time and date automati-
cally after it has successfully received the DCF77 radio signal.
If the DCF77 radio signal is successfully received, the DCF77 radio symbol appears permanently and the
correct time (19) is automatically set. During daylight saving fime, DST (6) appears on the display.

Note: Please do not move the product while the radio signal is being received.

Note: If you remove the batteries or the batteries are empty, all settings will be deleted.

Note: The DCF77 radio signal can be permanently switched off by pressing and holding the SET button.
The DCF77 radio symbol will go out.

DCF77 radio interference

Resolve radio interference
The DCF77 radio signal s sent from near Frankfurt am Main. It can be received within a radius of up to
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approx. 2000 km from Frankfurt am Main. However, there are some sources of inferference that can signifi-
cantly impair reception.

The product contains sensitive electronic components. The function can be disturbed by radio transmission
devices in the immediate vicinity. Remove such devices from the environment of the product if the display
shows malfunctions. Electrostatic discharges can lead to malfunctions. In the event of such malfunctions, briefly
remove the battery and reinsert it. Obstacles, such as concrete walls, can also cause the reception to be sever-
ely disturbed. In this case, change the location. Note the maximum range of the outdoor sensor (see fechnical
data). The given range is in open terrain. Any obstacle reduces the range. Cold (outside temperatures below

0 °C) can negatively affect the battery performance of the outdoor sensor and thus the radio transmission.
Exhausted batteries of the outdoor sensor lead to reception problems. Replace the batteries with new ones. If
the product does not work properly, remove the batteries for a brief moment and then reinsert them.

Switching radio signal reception off and on
You can switch the radio reception off permanently.
e Press the SET button (30) to permanently switch the DCF77 radio signal OFF or ON.

OFF - The DCF77 radio symbol (5) will disappear from the display. The product will no longer receive a
DCF77 radiosignal.
ON - The DCF77 radio symbol will flash and receive the DCF77 radio signal.
I the DCF77 radio signal is successfully received, the DCF77 radio symbol appears permanently and the
correct time is avtomatically set. During daylight saving time, DST appears on the display.

Restart radio reception
You can manually restart the DCF77 radio signal reception.
e Press the SET button to switch the DCF77 radio signal on (ON). The DCF77 radio symbol will flash and
receive the DCF77 radio signal.

RF radio signal from the outdoor sensor

Receive radio signal manually from the outdoor sensor
You can manually restart the RF radio reception.
e Press and hold the CH/+ button (29) to turn on the RF radio signal. The RF radio tower (16) flashes.
Channels that are no longer in use will be deleted and the outside temperature (11) will be displayed.

Manually transmitting radio signals from the outdoor sensor
You can manually transmit radio signals from the outdoor sensor.
e Qpen the hattery compartment (40) by sliding the battery compartment cover in the direction of the
arow.
* You can also enable a manual data transmission from the outdoor sensor. To do this, press the TX button
(37), the control LED (31) will light up and the data will be sent.
e (lose the battery compartment on the outdoor sensor by sliding the battery compartment cover in the
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opposite direction of the arrow.

Change channel of outside sensor
You can change the channel of the outside sensor.
 Open the battery compartment by sliding the battery compartment cover in the direction of the arrow.
e Slide the channel switch (39) to 1, 2 or 3.
*  (lose the battery compartment on the outdoor sensor by sliding the battery compartment cover in the
opposite direction of the arrow.
e Press and hold the CH/+ button (29) to tumn on the RF radio signal. The RF radio tower (16) flashes.
Channels that are no longer in use will be deleted and the outside temperature (11) will be displayed.
*  Or briefly press the CH/+ button repeatedly to manually switch on channel 1, 2 or 3.

Basic settings

Default settings

Alorm time 1: 6:00 a.m. Alorm time 2: 7:00

Unit for temperature: °C Time zone: 00

Hour format: 24 h Language: GERMAN (German)
Quick settings

When setting numeric values, you can press and hold the CH/+ button (29) and the SEL/- button (28) to
change the values more quickly.

Note: If you do not press any button for about 10 seconds, the weather station will return to the default
display and the values will be stored.

You can perform the following setfings: D
Permanently switch the DCF77 radio signal on or off, change the year, month, day, day/month position, the
language of the weekdays, the time zone, the 12/24 hour format, the hours and the minutes of the time.

Time zone
e In the standard time display, press and hold the SEL/- button to switch between the time zone and the
normal time. When the time zone is active, the ZONE display (6) appears.

Alarm

Your product has two wake-up alarms A 1 and A 2 that you can set separately.
e In the standard time display , press the CLK button (27) to display the alarm A 1.
*  Press the CLK butfon again to display the alarm A 2.
e Press the CLK button again to retur to the standard time display.
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Setting the wake-up alarm |
Note: If you change the alarm time, the changed alarm is activated.
Activating/deactivating the alarm K

Note: The alarm sound increases its frequency every 10 seconds, sounds permanently from 30 seconds
and switches off after about 2 minutes.

Snooze function (SNOOZE)
o When the alorm sounds, press the SNOOZE/LIGHT button (2) to temporarily disable the alarm.
The Zsnooze symbol (3) flashes in the display (1). The alarm will sound again after 5 minutes.

Switch off the alarm
e When the alarm sounds, press any button except the SNOOZE/LIGHT button. The alarm is turned off
and does not sound again until the next day.
Temperature
Display ranges

* Infernal temperature: 0 °Cto +50 °C o If the value is below this range, LLL °C will

e Qutside temperature: -20 °C to +50 °C be displayed.
e Temperature indicator/folerance: +/-1 °C o |f the value is above this range, HH.H °C will
* Humidity outdoor sensor: 20 % to 95 % be displayed.

Trends
The weather station can display the trends or the weather data: temperatures and weather symbols
(14/15/17) anzeigen. 2 Values increase | D Values remain constant | ¥ Values decrease

Note: The trend symbol for the temperature appears when a continuous increase (or decrease) of 1 °C
or more occurs within one hour and maintains this direction for one hour, without further change.

Setting the temperature unit L

Weather symbols
% mostly sunny half-sunny
overcast rainy
Snow #1 Frost waming

Note: Frost warning appears at temperatures below 1°C.
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Battery level warning indicator

If the batteries become too low to keep the weather station, the outdoor sensor or the data fransmission in
operation, the battery level warning indicator will appear (10/12/35).

*  Replace the batteries in all products as soon as possible.

e Restart the product.

Reset (RESET)
o Press and hold the SET button (30) to reset the weather station and restart radio reception. All data
will be lost.
Troubleshooting
Error Correction
No/weak display Replace the batteries.
Incorrect values Replace the batteries.
Press and hold the SET button.
Illegible display Replace the batteries.

Press and hold the SET button.

Outdoor sensor is not displayed. | Replace the batteries.
Place the outdoor sensor closer to the weather station.

DCF77 radio-controlled clock time | Replace the batteries.
is not displayed Place the weather station in a different location, e.g. closer to the
window.

Cleaning instructions

ATTENTION: Damage to the product!

Improper cleaning can damage the product. Do not immerse the product in water or other liquids. Avoid any
aggressive cleaning agents, brushes with metal or nylon bristles, or any sharp or metallic cleaning objects such
as knives, hard spatulas and the like. These can domage the surface.

(lean the product with a soft, dry, lint-free cloth, such as that used for cleaning glasses lenses.

Storage

ATTENTION: Damage to the product!

If the product is not used for a long time, remove the batteries, clean the product, and store it away from
sunlight in a dry, cool place, preferably in the original packaging.
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Disposal
The product and packaging material are recyclable. Please dispose of them separately for better ox’i
waste management. To learn options for disposal of the used product, please contact your municipal %(9

or city administration. °
Check the labelling on the packaging material when separating waste — they are ™ \
marked with abbreviations (a) and numbers (b) with the following meaning: %A
1-7: Plastics

20-22: paper and cardboard &
80-98: Composites. -4

Disposal of the electrical device

The symbol with the crossed-out dusthin means that electrical and electronic equipment must

not be disposed of together with household waste. Consumers are legally obliged to dispose of

electrical and electronic equipment at the end of their life separately from unsorted municipal "
waste. This is to ensure environmentally friendly and resource -saving recycling. Batteries and
rechargeable batteries that are not an integral part of the electrical or electronic device and can be
removed without being destroyed, must be separated from the device before handing it in at a collection
point for designated disposal. The same applies to lightbulbs that can be removed from the device
without being destroying. Owners of electrical and electronic equipment who are private individuals can
hand them in at the collection points operated by the public waste disposal agencies or at the collection
points set up by manufacturers or distributors. Returning used devices is free of charge. This free take-
back obligation applies both to purchases in shops and to home deliveries. The place of performance of
the obligation to take back is the same as the place of performance of the delivery. Transport costs may
not be charged for returned equipment. In general, distributors have the obligation to ensure the free
return of used devices by providing suitable return facilities within a reasonable distance. Consumers have
the option to return an old device free of charge to a distributor who is obliged to take it back if they
purchase an equivalent new device with essentially the same function. This option is also available for
deliveries o a private household. In the case of distance selling retailers, the option of free collection
when purchasing a new device is limited to heat exchangers, display screen devices, and large devices
that have at least one outer edge with a length of more than 50 cm. The distributor must ask the consu-
mer at the time of concluding the sales contract about any corresponding intention to return the product.
Beyond this, consumers can hand in up to three old devices of one type free of charge at a distributor’s
collection point without this being linked to the purchase of a new device. However, the edge lengths of
the respective devices must not exceed 25 cm.

Remove the battery without destroying it before disposal and dispose of it separately (see Disposal of
batteries).
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Disposal of batteries

This symbol indicates that batteries and rechargeable batteries must not be disposed of with

normal household waste. You are legally obliged to hand them in free of charge at the end of

their service life at a public collection point or at the collection points set up by distributors for

recycling, in accordance with the Battery Ordinance 2023/1542/EU and its amendments.

Batteries and rechargeable batteries that are not firmly enclosed by the device and can be removed

non-destructively must be separated and disposed of as intended when discharged. Recycling waste

equipment and batteries is an important contribution to the protection of our environment. If disposed of

improperly, toxic ingredients that have harmful effects on the health of humans, animals and plants can

enfer the environment.

Below are some best practices and recommendations to extend the life of your single-use or recharge-

able batteries and allow them to be reused:

- Charge your rechargeable batteries correctly and completely to maximize their life. If necessary,
completely discharge them with a suitable charger before recharging them.

- Consider the possibility of using rechargeable batteries. These can be reused and recharged several
times, reducing the amount of battery waste.

- Mways use the correct type of batteries for your devices. Improper use can shorten the lifespan of the
batteries and potentially have harmful effects.

Always follow the safety instructions when handling used batteries. Used batteries containing lithium (Li

= lithium) have a higher risk of fire. Therefore, special attention must be paid to the proper disposal of

used batteries and rechargeable batteries containing lithium. Incorrect disposal can also lead to internal

and external short circuits due to thermal effects (heat) or mechanical damage. A short circuit can lead

to a fire or an explosion and can have serious consequences for humans and the environment. To avoid a

short circuit, tape off the poles or contacts of the battery before disposal.

Simplified EU declaration of conformity

The CE symbol is explained by digi-tech gmbh, hereby declares that the radio-controlled we- c €
ather station 4-107396-1, 4-LD7396-2 complies with the directives RoHS 2011/65/EU, (EU)

2015/863, RED 2014/53/EU, Article 10 (8) and the Battery Regulation 2023/1542/EU.

You can download your operating instructions and declaration of conformity here by entering the IAN:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

The digi-tech gmbh warranty

This device has a 3-year warranty valid from the date of purchase. In the event of defects in this device, you
have statufory rights against the seller of the product. These statutory rights are not limited by our warranty
sef out below.
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Warranty terms

The warranty period begins on the date of purchase. Please keep the receipt. This document is required
as proof of purchase. If a material or manufacturing defect appears within three years of the date of
purchase of this device, we will replace or repair the device — at our own discretion — free of charge.
This warranty service is subject to the condition that the defective device and the proof of purchase
(receipt) are presented within the three-year period and that a brief written description describing the
nature of the defect and when it occurred is provided. If the defect is covered by our warranty, we will
either repair your device or send you a replacement. The repair or replacement of the product does not
restart the warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

Statutory warranty rights do not extend the warranty period. This also applies to replaced and repaired
parts. Any damage or defects already present af the time of purchase must be reported immediately
after unpacking. After the warranty has expired, any repairs are subject fo a charge.

Scope of Warranty

The device was carefully manufactured according to strict quality guidelines and carefully checked before
delivery. The warranty applies to material or manufacturing defects. This warranty does not cover parts
of the product that are subject to normal wear and tear which can therefore be regarded as consumables
or damage to fragile parts, e.g. switches, batteries or parts made of glass. This warranty is void if the
product has been damaged or improperly used or maintained. For proper use of the device, all instruc-
tions given in the manual must be strictly observed. Any use or action that is advised against or warned
against in the operating instructions must be avoided af all costs. The product is designed exclusively for
private and not for commercial use. The warranty expires if incorrect or improper handling occurs, force is
used or repairs were carried out by someone other than our authorised service branch.

Processing in the event of a warranty claim
To ensure that your request is processed quickly, please follow the instructions below:
o Please have the receipt and the item number (515492_2510) ready as proof of purchase for all
inquiries.
e The item number can be found on the type plate, as an engraving, on the title page of your
manual (bottom left) or on a sticker on the back or underside of the product.
e If functional errors or other defects occur, please contact the following service department by
phone or email first.



Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein, GERMANY
Email: support@inter-quartz.de, Telephone: +49 (0)6198 571825

= 00800 5515 6616 CD 8009 4403

Supplier
Please note that the following address is not a service address. Contact the Service Office named above first.
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GERMANY

Year of manufacture: 2026

IAN 515492_2510, Art.-No.: 4-107396-1, 4-LD7396-2
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RADIOVEZERELT IDOJARASALLOMAS

Rendeltetésszerii haszndlat

Az G, kiiltéri érzékeldvel elldtott vezeték nélkali iddjdrds dllomdsra a tovdbbiakban , terméknek”

vagy ,eszkiznek” nevezzik. A termék alkalmas a kimyezeti paraméterek beltéri és kiltéri mérésére @
és megjelenitésére, o radidjel-alapd ids- és datumkijelzésre, valamint a leirt kiegészitd funkcik

haszndlatdra. A termék barmilyen ettdl eltérd haszndlata vagy megvdltoztatdsa nem rendeltetésszer
haszndlatnak mindsil. Ez egy szdmitdstechnikai termék. Az idgjdrds-dllomds kizdrlag beltéri haszndlatra
alkalmas. A gydrt6 nem vdllal felelésséget a nem rendeltetésszeri haszndlathél vagy helytelen mikddtetéshol
eredd kdrokért. A termék nem kereskedelmi haszndlatra készillt.

Miiszaki adatok
Idojaras-allomas Kiiltéri érzékelo
o Mérési tartomdny/hémérséklet: o Mérési tartomény/hémérséklet:
0°C-+50°C -20 °C - +50 °C
o Homérséklet-kijelzés/-tirés: +/-1 °C Homérséklet-kijelzés/-tirés: +/-1 °C
o Radi6ora: DCF77, 77,5 kHz Pératartalom mérési tartfomdnya: 20 % — 95 %
o Frekvenciosdv: 433 MHz (vétel) Védettség: IPX4 @
o Méret: 82 x 156 x 22 mm Frekvenciasdv: 433 MHz
e Sly: 151 g (elemek nélkil) Maximdlis dtviteli teljesitmény: 0,027 W

Elem: 2 db 1,5 V-os AAA R03/LRO3 Radidjel hatésugara: max. 100 m (szabadban)
Méret: 102 x 40 x 26 mm

Sily: 42 g (elem nélkal)

Elem: 2 db 1,5 V-os AAA R03/LR03
Akkumuldtor === - Az egyenfesziltség

azonositdjele

A - Els haszndlat eldtt tavolitson el minden védéféliat és csomagoloanyagot.
B - El6szor a kiltéri érzékelobe, majd oz id6jards-dllomdsha helyezze be az elemeket.
C - Az idéjards-allomas eleje

1 | Kijelzd SNOOZE/LIGHT gomb

7* Snooze (szundi) szimbélum 1+2 ébresztés szimbéluma

2
3 4
5 | DCF77 radidiel 6 | DST/IONE kijelzés
7 8

Ddtum megijelenitése Fagyjelz6

Kiltéri érzékeld elemdllapot-figyelmeztetd

9 | Iddjdrdsi szimbélumok 10 |
jelzése




N Kl hemérssklet 1 !dﬁifirds-dllomés elemdllapot-figyelmeztetd
jelzése
13 | Beltéri homérséklet 14 | Szobahdmérséklet tendenciajelzése
15 | Kilss hémérséklet tendenciajelzése 16 | Kiltéri érzékeld csatorndja, RF rddidtorony
17 | dsjdrdsi tendencia 18 | A hét napja
19 | 1dé
D - Alapbedllitasok
E - Az idéjards-allomds hatoldala
20 | Fali felfiggesztés mélyedése ‘ 21 ‘ Szellézényildsok
22 | Elemtartd/elemtartofedél biztonsdgi csavarral
23 | Hangsz6rd/hangjelz6 24 | Kihajthat6 talptdmasz
25 | Biztonsdgi csavar
F - Az idéjards-allomés vezérlépaneljei
26 | AU gom, ébrestés 27 gt'r(efz"gsti"&eﬂi”iehé
28 | SEL/- gomb, kivdlasztds 29 | CH/+ gomb, csatornavdlasztds/-keresés
30 | SET gomb, RCC rddié-Gjrainditds ON-QFF, RESET
G - A kiiltéri érzékelo eleje és kijelzje
31 | Ellendrzo LED 32 | Kiltéri homérséklet
33 | Kils6 pdratartalom 34 | Csatornakijelzés
35 !(Ultéri érzékeld elemdllapot-figyelmeztett 36 | Mdotinitel iz
jelzése
H - A kiiltéri érzékeld hatoldala
37 | X gomb 38 | Fali felfiiggesztés mélyedése
39 | Csatornakapcsold 40 | Elemfarté/elemtartdfedsl
41 | °(/°F gomb




Informaciok az 1,5 V-os AAA LRO3 elemral

Gydrto:

Gydrtds helye:

Tetelszdm:
Gydrtds ddtuma:
Sily:

Kapacitds:

Kémiai dsszetétel:

Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftshergstrafe 1

DE-74167 Neckarsulm

E-mail: battery-service@lidl.com
www.lid|-service.com

Thejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo, Kinai Népkéztar-
sasdg

Az adatok az elemeken szerepelnek

Az adatok az akkumuldtoron szerepelnek
Mg

Az adatok az akkumuldtoron szerepelnek

Cink-mangdn-dioxid

Az akkumuldtorban taldlhat6 veszélyes nincs

anyagok:

Tiiz oltdsdra alkalmas anyag: bdrmilyen tizvédelmi osztdly (nincs korldtozds)
Kritikus fonfossdgd nyersanyagok: mangn, grafit, nikkel

Jelzészavak magyarazata

A

Figyelmeztetés, amely olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amelyet, ha nem
keril e, haldlhoz vagy stlyos sériléshez vezethet.

FIGYELMEZTETES!
A £z a szimbolumy/figyelmeztetés alacsony kockdzatd veszélyt jeldl, amely, ha nem
keriljik el, csekély vagy enyhe sérilést okozhat.
FIGYELEM!
VESZELY: £z o figyelmeztetés az esetleges anyagi kdrokra hivia fel o figyelmet.
Megjegyzés: £z a figyelmeztetés tovabbi informdciokat jeldl.
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Jelmagyarazat

Az elemek nem megfelelg hasznd-
lata robbandsveszélyt okozhat és
fenndll oz akkumuldtorfolyadék
szivirgdsanak kockdzata.

Ne nyissa fel és ne bontsa szét az
elemeket.

Alkdli elemekkel

Ne keverje a kiilonbozé markdji és
tipusi elemeket.

Elem: 4 db 1,5 V-0s AAA RO3/LRO3

@)

Ne keverjen 0j és haszndlt ele-
meket.

Az egyendram jele

Ne téiltse fel oz elemeket.

A készilék boritdsanak védelmi
mindsitése (kiils6 érzékeld): IPX4
(fréiccsend viz elleni védelem az IEC
60529 szabvany szerint)

Ovia az elemeket o nedvességtdl,
valamint tartsa tdvol 6ket folya-

dékoktdl.

Olvassa el o haszndlati utasitdst!

®» ®e

Ne zdrja révidre oz elemeket.

A CE jeldléssel a digi-tech gmbh
kijelenti, hogy a termék megfelel oz
alkalmazandd EU-irdnyelveknek.

I+t

Az elemeket a polaritdsnak megfe-
leléen kell behelyezni.

TRONIC

Az TRONIC védjegy és mdrkanév a
tulajdonos tulajdondt képezi.

Viselien védokesztydit!

Az elemeket tartsa mindig tdvol
gyermekekidl.

DS

A csomagolds 100%-ban djraha-
sznositott papirhél készil.

Az elemeket ne dobja tizhe, és ne
érintkezzenek tizzel.

14

=)

A csomagoldst és a terméket/
eszkozt komyezetbardt médon
drtalmatlanitsa!

Az elemeket mindig a polaritdsnak
megfelelgen kell behelyezni.

Az elemek/akkumuldtorok helytelen
drtalmatlanitdsa kéryezeti kdrokat
okozhat!

-7 -
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Ne deformdlja vagy rongdlja meg
az elemeket.

Fontos biztonsdgi eldirasok

Biztonsdgi eldirasok a felhasznalok szamara

A FIGYELMEZTETES! Kisgyermekek és gyermekek szaméra

élet- és balesetveszélyes!
A gyermekek gyakran aldbecsiilik a veszélyeket. A termék gyermekektdl elzarva tartands.
A terméket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek és csikkent fizikai, szenzoros vagy szellemi képességekkel,
valomint hidnyos tapasztalattal és tuddssal rendelkezd személyek is haszndlhatidk feliigyelet mellett, ha a
termék biztonsdgos haszndlatdt elmagyardztak nekik, és megértik a haszndlathél fakadé veszélyeket. Gyer-
mekek nem jdtszhatnak a termékkel. A tisztitdsi és a felhoszndl6 dltal végzends karbantartdsi miveleteket
gyermekek csak feligyelet mellett végezhetik. A csomagoldanyag nem jdték. Gyermekek jdték kizben
beleakadhatnak a termékbe, ami fulladdst okozhat. Ha a termék sériilt, ne haszndlja. Ne tegye ki a terméket
nedvességnek. A termék kizdrdlag beltéri haszndlatra alkalmas. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrésze-
ket, amelyeket a felhaszndl sajdt maga karbantarthat.

A kijelzore vonatkozé biztonsdgi utasitdsok

A FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!
A kijelzd eltorhet, és kijelzofolyadék sziviroghat beldle. Ha a kijelz6 torétt, viseljen

kesztyiit a darahok 6sszegyijtésekor.
Ne fejtsen ki nyomdst a kijelzére, és tartsa tdvol téle oz éles targyakat. Ha kijelz6folyadék keriilne a bérére,
tordlje le tiszta ruhdval, és Gblitse le b vizzel a bért. Szikség esetén fordulion orvoshoz. Kielzs folyadékkal
valé szemkontaktus esetén bé vizzel dblitse ki o szemet. Azonnal forduljon orvoshoz. Kijelz6 folyadék lenyelése
esetén dblitse ki a szdjireget vizzel, majd igyon sok vizet. Azonnal forduljon orvoshoz.

Az elemekre vonatkozo biztonsagi eldirdsok

A FIGYELEM! Eletveszély!

Az elemek sulyos sériiléseket okozhatnak.
Az elemeket tartsa a gyermekek eldl elzdrva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz! A lenyelés égési
sériléseket, szovetkdrosoddst és haldlt okozhat. A lenyelés utdn 2 ordn belil silyos égési sérilések léphetnek
fel. Ne haszndljon djratdlthetd elemeket! Soha ne téltse Gjra a nem djratélthetd elemeket. Kildnbdzd tipusi
elemeket, illetve j és haszndlt elemeket nem szabad egyiitt haszndlni! Ne zdrja révidre oz elemeket és/vagy
ne nyissa fel azokat. Ez tilmelegedést, tizveszélyt vagy szétrepedést okozhat. Soha ne dobja az elemeket
tiizhe vagy vizbe. Ne tegye ki az elemeket semmilyen mechanikai igénybevételnek.

GV) -2-



Az elemek szivargasanak veszélye

A VIGYAZAT! Sériilésveszély!
A szivargé vagy sériilt elemek a borrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhat-

nak. Ezért viselien megfeleld védokesztyit.
Kerilje z olyan széls6séges kriilményeket és hmérsékletet, amelyek hatdssal lehetnek az elemekre, pl. ne
helyezze dket radidtorra/kdzvetlen napfényre. Ha az elemek szivirognak, kerilje a vegyszerek bérrel, szemmel
és nydlkahdrtydval valo érintkezését! Erintkezés esetén azonnal blitse le tiszto vizzel oz rintett tertlefeket,
és forduljon orvoshoz! Az elemek szivirgdsa esetén azonnal tdvolitsa el ket o termékbdl, hogy elkerilie a
krosoddst. Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndlia, tavolitsa el az elemeket.

FIGYELEM: A termék karosoddsanak veszélye!

(sak o megadott elemtipust haszndlja! Helyezze be oz elemeket az elemen és o terméken lévé (+) és (-)
polaritdsjelzésnek megfelelden. Az elem behelyezése eldtt tisztitsa meg oz elem és oz elemtarto rekesz
érintkezdit szdraz, szszmentes ruhdval vagy fiiltisztitd pdlcikdvall A lemerillt elemeket halodéktalanul tavolitsa
el a termékbdl.

KOCKAZAT! A termék karosoddsa!

Ne mikadtesse a terméket, ha sériilések vagy hibdk lathatok rajta.
Ne nyissa fel a tokot, és ne végezzen semmilyen valtoztatdst a terméken. A javitdst bizza szakemberekre.
Ehhez vegye fel a kapesolatot o megadott szervizcimmel. Ondlldan végzett jovitdsok vagy hibds izemeltetés
esetén a feleldsség és o garancidlis igények kizdrtak.

Biztonsagosan helyezze el a terméket
Megjegyzés: A kiiltéri érzékelonek akaddlyok nélkil, az id6jards-allomés legfeljebb 100 méteres
korzetében kell elhelyezkednie.

Az iddjdrds-dllomds nem alkalmas magas pdratartalmd helyiségekben (pl. fiirdészobdban) vald haszndlatra.
Ugyelien o kovetkezkre:
* mindig biztositsa a megfelel szelldzést (ne helyezze a terméket polcra vagy olyan helyre, ahol fiiggény
vagy bitor takarja a szell6zényildsait és hagyjon legaldbb 10 cm szabad helyet minden oldalon);
e o terméket haszndlat kiizben ne helyezze vastag szényegre vagy dgyra;
o semmilyen kizvetlen héforrds (pl. fiités) ne érie o terméket;
e ferméket ne érje kozvetlen napfény;
*  eriilie o frocesend és a csepegd vizzel vald érintkezést (ne helyezzen folyadékkal toltstt targyakat,
példaul vizkat o termékre vagy annak kéizelébe);
e ¢ termék ne legyen mdgneses mezék (példdul hangszrdk) kizvetlen kozelében;
*  semmilyen idegen fest ne keriljon a termékbe;
Atz terjedésének megakaddlyozdsa érdekében a terméket tartsa tavol a gyertydktdl és mds nyilt

ldngoksdl.
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Felallitas
A timasztélabat (24) kihajtva helyezze a kiltéri érzékeldt és/vagy az id6jrds-dllomdst szildrd, vizszintes
feliletre. Elhelyezés eldtt védje az érzékeny felileteket a karcoléddstol.

Felakasztds
Megijegyzés: Ne akassza oz id6jards-dllomdst és a kiiltéri érzékeldt 2 méternél magasabbra.

Migl6tt o folra szerelng, gy6z6djon meg arrél, hogy a firdsi helyen nincs gdz-, viz- vagy dramvezeték. Ho-
szndlion megfeleld csavarokat és tipliket (nem tartozék). Vegye figyelembe o fal adottsdgait. A gydrté nem
villal feleldsséget a nem megfeleld régzitéshdl eredd karokért. A kiiltéri érzékeldt Ggy helyezze el, hogy védve
legyen a kizvetlen iddjdrdsi hatdsoktdl, pl. eldtets vagy kocsibedlld alatt. A kiiltéri érzékeld IPX4 védettségi
osztdlyd, ezért friccsend viz ellen védett.

Uzembe helyezés
1. Kiiltéri érzékeld
Az elem behelyezése B. dbra
*  Helyezzen be az elemtartd rekeszbe (40) két 1,5 V-os AAA RO3/LRO3 elemet helyes +/- polari-
tassal.
o Akltéri érzékel elején taldlhatd ellenrzs LED (31) rvid ideig vildgit.
Megielenik a kilss hémérséklet (32) és a pdratartalom (33) értéke.
Megijegyzés: Az ellendrzé LED percenként egyszer felvillan, jelezve a radidjel dtvitelét.

2. ldéjdras-dllomds
Az elem behelyezése B. dbra
*  Helyezzen be az elemtartd rekeszbe (22) két 1,5 V-os AAA RO3/LRO3 elemet helyes +/- polari-
tassal.
*  Hangjelzés hallhatd, és rovid idére megjelenik a teljes kijelz(1). Ezutin megjelenik a szobahémérseklet
(13).
Az idéjdrds-dllomds eldszor korilbelil 3 percig keresi a kiltéri érzékeld radidfrekvencids jelét. A rddioto-
rony (16) villog. Ha a vétel sikeres, megjelenik a csatorna és a kilsé homérséklet (11) Ha o kiltéri
érzékeld jele nem érkezik meg, az iddjdrds-dllomds kb. 3 perc mdlva ledllitja a keresést, és a rddidtorony
ikonja kialszik. Az idjdrds-dllomds ezutdn a DCF77 radiGidd keresésére vdlt. A DCF77 rddi6 szimbdlum
(5) villog. Ez a folyamat kirilbelul 7 percig tarthat. A DCF77 rddidjel keresése kizben csak a SNOOZE/
LIGHT (szundivildgitds) (2) és o SET (bedllitds) gomb (30) mikodik. Ha o DCF77 radiciel vétele
7 perc elteltével is sikertelen, elténik o DCF77 rddidiel szimbdlum. Allitsa be manudlisan oz id6t (ldsd oz
Alopbedllitasok D szakoszt). A termék hajnali 1:00, 2:00 és 3:00 Grakor 4j kisérletet indit a DCF77-rd-
didjel vételére, sikeres vétel esetén automatikusan korrigdlja a pontos iddt és ddtumot. A DCF77 radidjel
sikeres vétele utdn, o DCF77 rddidjel szimbélum folyamatosan vildgft, és a készilék automatikusan
bedllitja o pontos idgt (19). Nydri iddszdmitds sorin a DST (6) jelenik meg a kijelzén.
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Megijegyzés: A radiovétel kozhen ne mozgassa a késziiléket.
Megijegyzés: Ha eltvolitja az elemeket, vagy az elemek lemeriltek, minden bedllitds torlédik.

Megijegyzés: DCF77 rddidjel tartésan kikapcsolhatd a SET (bedllitds) gomb (30) megnyoméséval és
nyomva tartdsaval. A DCF77 radijel szimboluma (5) kialszik.

DCF77 radiojel

Radiézavar hibaelhdritasa

A DCF77 rddijel kiildése Frankfurt am Main kozeléhdl térténik, és innen kb. 2000 km sugard kérben foghatd.
Vannak azonban olyan interferenciaforrdsok, amelyek jelentésen ronthatidk a rddidjel vételgt.

A termék érzékeny elekironikai alkatrészeket tartalmaz. A kizvetlen kézelben lévé radiodtviteli eszkdzok
zavarhatidk a funkeiot. Tavolitsa el az ilyen eszkdzoket a termék kozelébél, ha o kijelzs mikodési zavarokat
mutat. Az elektrosztatikus kisilések mikadési hibdkat okozhatnak. llyen meghibdsoddsok esetén rovid idére
tavolitsa el az elemet, majd helyezze Gibl vissza. Az akadélyok, mint pl. a betonfalak, szintén érzékelhetd
vételi zavarokat okozhatnak. Ebben az esetben valtson helyet. Vegye figyelembe a kiilss érzékels maximdlis
hatdtdvolsdgét (ldsd a mészaki adatokat). A hatdtdv a szabadtéri hatétdv. Minden akaddly csokkenti
hatotdvolsdgot. A hideg (0 °C alatti kilsé hémérséklet) negativan befolydsolhatja a kiltéri érzékeld elemeinek
teliesitményét és ezdltal a radicdtvitelr. A kiiltéri érzékeld lemerilt elemei vételi interferencidhoz vezetek.
Cserélie ki az elemeket Gjakra. Ha a termék nem megfeleléen mikadik, tavolitsa el oz elemeket egy rovid
idére, majd helyezze vissza dket.

A radiojelvétel ki- és bekapcsoldsa
Kikapcsolhatja véglegesen a radidjel vételét.

e Nyomja meg a SET (bedllitds) gombot (30) a DCF77 rddidiel tartds ki- vagy bekapesoldsahoz (OFF/
ON). OFF (KI) - A DCF77 radidjel szimbdluma (5) elttnik a kijelzérdl. A termék ezutdn mdr nem fogja a
DCF77 rddiGjelet. ON (BE) - A DCF77 radidjel szimbdlum villog, és o készilék veszi a DCF77 rddidjelet.
ADCF77 rddijel sikeres vétele utdn, a DCF77 rddidjel szimbélum folyamatosan vildgit, és a készilék
automatikusan bedllitja a pontos idét. Nydri idészimitds sordn a DST (nydri iddszamitds) kijelzés jelenik
meg o kijelzon.

Radiojel vételének djrainditdsa
A DCF77 radidjel vételét manudlison Gjraindithatja.
Nyomja meg a SET (bedllitds) gombot a DCF77 rddidjel bekapcsoldsdhoz (ON). A DCF77 radidjel villog,
és fogadja a DCF77 rdicielet.

Radiofrekvencias jel a kiltéri érzékelstol
A radiéfrekvencids jel manualis fogadasa a kiiltéri érzékelstsl
A rddidfrekvencids jel vételét manudlisan is Gjraindithatja.
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e Arddiofrekvencids jel bekapesoldsGhoz nyomja meg és tartsa lenyomva a CH/+ gombot (29). A rddidtoro-
ny szimbéluma (16) villog. A mdr nem haszndlt csatordk frlddnek, és megjelenik a kilsé homérséklet
(11).

A radiéfrekvencids jel manudlis kiildése a kiiltéri érzékelotol
A rddicfrekvencids jelet manudlisan is elkildheti o kiiltéri érzékel6tdl.

*  Nyissa ki az elemtartd rekeszt (40) Ggy, hogy az elemtartd rekeszt o nyil irdnydba csisztatja.

e Nyomja meg a TX gombot (37). Az ellenérzd LED (31) révid idére kigyullad, és az adatok elkildésre
keriilnk.

e Tdrja le az elemtartd rekeszt o kiltéri érzékelon Ggy, hogy a fedelét a nyillal ellentétes irdnyba tolja.

Csatorna véltdsa a kiltéri érzékelérsl
Vdlthat csatorndt a kiiltéri érzékeldrdl.
o Nyissa ki az elemtartd rekeszt gy, hogy az elemtarté rekeszt a nyil irdnydba csdsztatja.
e (sdsztassa a csatornakapesolét (39) az 1, 2 vagy 3 dlldsha.
e Tdrja le az elemtartd rekeszt o kiltéri érzékelon Ggy, hogy a fedelét a nyillal ellentétes irdnyba tolja.
o Arddicfrekvencids jel bekapesoldsdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva a CH/+ gombot. A rddidtorony
szimb6lum villog. A mdr nem haszndlt csatorndk torlédnek, és megjelenik a killsé hdmérséklet.
*  Vagy réviden nyomja meg ismételten a CH/+ gombot az 1., 2. vagy 3. csatorna manudlis bekapcsold-
sdhoz.

Alapbedllitasok

Gyari bedllitasok

1. ébresztés ideje: 6:00 2. ébresztés ideje: 7:00

A homérséklet mértékegysége:  °C Idézéna: 00

dgformdtum: 24 Nyelv: GERMAN (német)
Gyorsheallitas

Numerikus értékek bedllitdsakor gyorsabban léptetheti oz értékeket, ha egyszerre lenyomva tartja o CH/+
gombot (29) és a SEL/- gombot (28).

Megijegyzés: Ha kirilbeliil 10 masodpercig nem nyom meg egyetlen gombot sem, oz idéjdrds-dllomds
visszatér az alapértelmezett kijelzéshez, és az ériékeket alkalmazza.

A kivetkezd bedllitdsokat végezheti el D:

A DCF77 tartdsan be- és kikapcsolja a radidjelet, megvdltoztatja az év, a hdnap, a nap értékét, a nap/hénap
pozicidjdt, a hétkdznapok nyelvét, az id6zondt, a 12-/24-6rds formdtumot, az drdk és percek értékét.
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Idézéna
e A stondard iddkijelzon nyomja meg és tartsa lenyomva a SEL/- gombot (28) az id6zona és a normal idé
kiizotti vdltashoz. Ha oz id6zéna aktiv, megjelenik a ZONE felirat (6).

Ebresztés

A termék két ébresztéssel (A 1 és A 2) rendelkezik, amelyeket kildn is bedllithat.

e A standard iddkijelzon nyomja meg a CLK gombot (27) az A 1 ébresztés megjelenitéshez.
*  Nyomja meg ismét a CLK gombot az A 2 ébresztés megjelenitéséhez.

*  Nyomja meg djra a CLK gombot a normdl idd kijelzéséhez.

Ebresztés bedllitdsa |
Megjegyzés: Ho megviltoztatja az ébresztési iddt, a médositott riasztds akfivlédik.
Az ébresztés be- és kikapesolasa K

Megjegyzés: A riasztdsi hang 10 masodpercenként néveli a frekvencidjdt, tartésan 30 masodpercidl
szol, és koriilbelil 2 perc elteltével kikapcsol. Ha az ébresziés hangjelzése nincs kikapesolva, a kivetke-
26 napon a bedllitott idéponthan Gjra megszélal.

Szundi funkcio (SNOOZE)
e Amikor az ébresztés megszdlal, nyomjo meg a SNOOZE/LIGHT (szundi/vildgitds) gombot (2) a jelzés
ideiglenes kikapcsoldsahoz. A kijelzgn (1) a Z* szundi szimbélum (3) villog. Az ébreszt kb. 5 perc
milva Gjra megszdlal.

Ebreszté letiltdsa
o Amikor az ébresztés megszélal, a SNOOZE/LIGHT (szundi/vildgitds) gomb kivételével nyomja meg
bdrmelyik gombot. A riasztds lekapcsol, s mdasnapig nem szélal meg.

Homérséklet

Kijelzési tartomany

o Belsé homérséklet: 0 °C és +50 °C kozott  Ha az érték e tartomdny alatt van, az
o Kiils6 homérsaklet: -20 °C — +50 °C LLL °C jelenik meg.
o Homérséklet-kijelzés/-tirés: +/-1 °C e Ha az érték meghaladja ezt a tarfomdnyt,
o Kiiltéri paratartalom érzékeldje: 20% és 95% kozott. HH.H °C jelenik meg.
Tendencidk

A meteoroldgiai dllomds meg tudja jeleniteni az iddjdrdsi adatok hémérsékletének és az iddjdrdsi szimbélu-
moknak a tendencidit (14/15/17).
P 1z értokek novekednek | " Az értékek dllandook maradnok | W Az értékek csikkennek
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Megyijegyzés: A hémérséklet-tendencia szimbélum akkor jelenik meg, ha egy éran belil 1 °C -os
vagy anndl nagyobb folyamatos névekedés (vagy csokkenés) kivetkezik be, és ezt az irdnyt egy érdn
keresztiil, tovabbi véltozds nélkiil is megtartja.

Hémérsékleti egység bedllitasa L

Idajarasi szimbélumok

e napfényes fél-napos
o anstoet felhds s
héesés 21 fogyra forténg figyel-
mezfefes

Megjegyzés: A fagyveszély 1 °C alatti hémérsékleten jelenik meg.

Elemallapot figyelmeztetd jelzése

Ha az elemek tal gyengék ahhoz, hogy az idéjdrds-dllomdst, a kiltéri érzékeldt vagy oz adatdtvitelt
mikadésben tartsak, megjelenik oz elemdllapot figyelmeztetd jelzése (10/12/35).

o Alehetd leghamarabb cserélie ki oz elemeket minden készilékben.

*  Helyezze Gjra izembe a terméket.

Ujrainditas (RESET)
*  Nyomja meg és tartsa lenyomva a SET (bedllitds) gombot (30) az id6jdrds-dllomds alaphelyzethe
dllitdsahoz és a radiovétel Gjrainditdsihoz. Minden adat elveszik.

Hibaelhdritds
Hiba Megoldas
Nincs/gyenge kijelz6 Szitkség esetén cserélie ki az elemeket.
Helytelen értékek Szitkség esetén cserélie ki az elemeket.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a SET (bedllitds) gombot.
Olvashatatlan kijelz6 Szitkség esetén cserélie ki az elemeket.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a SET (bedllitds) gombot.

A killtéri érzékeld nem jelenik meg. | Szitkség esetén cserélie ki az elemeket.
Helyezze o kiiltéri érzékeldt kizelebb oz iddjdrds-dllomdshoz.

A DCF77-radioérds id6 nem jelenik | Szitkség esetén cserélie ki az elemeket.
meg Helyezze az id6jdrds-dllomdst egy mdsik helyre, pl. kizelebb az

ablakhoz.
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Tisztitasi vtasitasok

FIGYELEM: A termék karosoddsanak veszélye!

A szakszeritlen tisztitds kdrosithatja o terméket. Soha ne meritse a terméket vizbe vagy mds folyadékba.
Ne haszndljon agressziv fisztitoszereket, fém- vagy nylonszélas keféket, valamint ers vagy fémes tisztitde-
szkdzoket, példdul késeket, kemény spatuldkat és hasonlokat. Ezek kérosithatidk a feliletet. Tisztitsa meg a
késziléket egy puha, szdraz, szdszmentes ruhdval, pl. szemivegtrlg kenddvel.

Tarolds

FIGYELEM: A termék karosoddsanak veszélye!

Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndlja, vegye ki oz elemeket, és szdraz, hiivs helyen, idedlis esetben
az eredeti csomagoldshan tdrolja o terméket, megtisztitva és napfénytdl védve.

Artalmatlanitas

A termék és a csomagoldanyagok djrahasznosithatdk, o megfeleld hulladékkezelés érdekében sze-
lekidlva dobja el Gket. A haszndlt termékek drtalmatlanitdsi lehetdségeirdl o helyi Gnkormdnyzattol
tdjékozédhat.

A hulladék szétvalasztasakor iigyeljen a csomagoléanyagok cimkézésére, ezeket
roviditésekkel (a) és szamokkal (b) jel6lik a kivetkezo jelentéssel:

1-7: mianyagok

20-22: papir és karton

80-98: kompozit anyagok.

£ B

Az elektromos késziilék artalmatlanitdsa

Az dthozott szemeteskuka szimbélum azt jelenti, hogy az elekiromos és elektronikus berende-
zéseket nem szabad o hdztartdsi hulladékkal egyiitt kidobni. A fogyasztokat torvény kiitelezi
arra, hogy az elekiromos és elektronikus berendezéseket élettartamuk végén a vdlogatatlan
telepilési hulladéktal elkilonitve gyditsék. Ezzel biztosithatd a kimyezethardt és erdforrds-ki-
mél6 Gjrahasznositds. Az elektromos vagy elektronikus eszkdzokhdz nem tartdsan régzitett és azokbdl
roncsoldsmentesen eltdvolithaté elemeket és akkumuldtorokat a gyijtShelyre torténd dtadds eldtt le

kell valasztani a készilékekrdl, és rendeltetésszeriien kell drtalmatlanitani. Ugyanez vonatkozik azokra

a lampdkra is, amelyek roncsoldsmentesen eltdvolithatok a készilékbél. A magdnhdztartdshdl szdrmazé
elektromos és elekironikus berendezések tulajdonosai o hulladékkezelési szolgdltaté gyditthelyein, illetve
a gydrtok vagy forgalmazok dltal kialakitott gyGitthelyeken adhatidk le a berendezéseket. A régi készi-
ékek leaddsa ingyenes. Ez az ingyenes visszavételi kiitelezettség mind az izletben torténd vasdrldsra,
mind a lakcimre torténd szdllitdsra vonatkozik. A visszavételi kitelezettség teljesitési helye megegyezik
a kiszdllitds teljesitési helyével. A visszakiilddtt készilékek utdn szdllitdsi kiltség nem szamithatd fel.
Altaldnossagban o forgalmazsk kitelesek gondoskodni arrdl, hogy a régi készilékek oz észszertien el-
virhatd tavolsdghdl megfeleld visszavételi lehetdségeken keresztiil ingyenesen visszavételre keriljenek. A

-29- GV)

1



fogyasztoknak lehettségik van a régi készilléket téritésmentesen leadni a forgalmazonak, aki kiteles azt
visszavenni, ha egyenértéki dj, lényegében azonos funkidji késziléket visdrolnak. Ez a lehetdség egy
magdnhdztartasba torténd szdllitds esetén is fenndll. A tavértékesitésben az ingyenes dtvétel lehetdsége
Uj készilék vasdrldsakor azokra a hdcserélokre, képernyds készilékekre és nagy méretii berendezésekre
korldtozadik, amelyeknek legaldbb egy kilsé éle meghaladja az 50 cm-t. Az addsvételi szerzddés meg-
kitésekor a forgalmazonak meg kell kérdeznie a fogyasztdt a visszakildési szdndékdrdl. Ezen tdlmenden
a fogyasztd egy tipushdl legfeliebb hdrom régi késziiléket adhat le ingyenesen egy forgalmazd dtvételi
pontidn anélkil, hogy ez 0] készilék vasdrldsahoz lenne kdtve. Az adott eszkézik élhossza azonban nem
haladhatjo meg a 25 am-t.

frtalmatlanits el6tt vegye ki az elemet dgy, hogy ne sériljin meg, és drtalmatlanitsa kilon (ldsd: Az
elemek drtalmatlanitdsa).

Az elemek artalmatlanitasa

£z o szimbélum azt jelenti, hogy az elemeket és akkumuldtorokat nem szabad o hdztartdsi

hulladgkkal egyitt kidobni. Jogszabdly katelezi Ont arra, hogy az akkumuldtorokrl szélé (EU)

2023/1542 rendelettel és annak madositdsaival Gsszhangban élettartamuk végén leadja tket

ingyenesen egy nyilvdnos gyditghelyen vagy a forgalmazk dltal létrehozott gyijtéhelyeken djrahaszno-

sitds céljdbal.

A készillékhez nem tartésan régzitett és abbél roncsoldsmentesen eltdvolithatd elemeket és akkumuld-

torokat a gyjtdhelyre torténd dtadds eldtt le kell valasztani o készilékrdl, és rendeltetésszerien kell

drtalmatlanitani. A régi berendezések és akkumuldtorok Gjrafeldolgozdsa és Gjrahasznositdsa fontos

hozzdjdruldst jelent kirmyezetiink védelméhez. Ha nem megfeleléen drtalmatlanitidk dket, mérgezé

dsszetevk juthatnak o kérmyezetbe, amelyek egészségkdrositd hatdssal vannak az emberekre, dllatokra

és novényekre.

Az aldbbiakban bemutatunk néhdny bevalt gyakorlatot és ajdnldst az elemek és az akkumuldtorok

élettartamanak meghosszabbitdsdra, valamint Gjrafelhaszndldsuk lehetdvé tételére:

- Toltse fel megfelelden és teliesen az akkumuldtorokat, hogy maximalizdlja azok élettartamdt. Ha
szitkséges, Ujratdltés eldtt meritse le teljesen az akkumuldtorokat egy megfeleld toltével.

- Fontolja meg az djratdlthetd akkumuldtorok haszndlatdnak lehetdségét. Ezek tobbszor is felhaszndlha-
ték és jratdlthettk, csikkentve az elemhulladék mennyiségét.

- Mindig a megfeleld tipusi elemeket haszndlja o készilékeihez. A helytelen haszndlat lerdviditheti oz
elemek élettartamdt, és potencidlis kdros hatdsai lehetnek.

A haszndlt elemek kezelésekor mindig tartsa be a biztonsdgi utasitdsokat. A litiumtartalmd haszndlt ele-

mek (Li = litium) kildndsen tizveszélyesek. Ezért kilonds figyelmet kell forditani a litiumtartalmi régi

elemek és akkumuldtorok megfeleld drtalmatlanitdsdra. A helytelen drtalmatlanitds héhatdsok (hd) vagy

mechanikai kdrosodds miatt bels6 és kiilsé rovidzdrlathoz is vezethet. A révidzdrlat tizet vagy robbandst

okozhat, valamint silyos kévetkezményekkel jarhat az emberekre és o kimyezetre nézve. A rvidzérlat

elkerilése érdekében drtalmatlanitds elétt ragassza le az akkumuldtor polusait vagy érintkezéit.
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Egyszerissitett EU-megfeleldségi nyilatkozat

A CE jeldléssel a digi-tech gmbh kijelenti, hogy a 4-LD7396-1, 4-L07396-2 tipusi rddiévezérelt
iddjdrasdllomds megfelel a RoHS 2011/65/EU, (EU) 2015/863, RED 2014/53/EU irdnyelvek- c €
nek, a 10. cikk (8) bekezdésének, valamint az (EU) 2023/1542 elemeksdl illetve akkumuldtoro-

krél sz616 rendeletének.

A haszndlati dtmutatdt és a megfeleléségi nyilatkozatot innen toltheti le az IAN megaddsdval:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

A digi-tech gmbh dltal nyditott garancia

Erre 0z eszkizre 3 éves garancidt nydjtunk, amely a vésdrlds napjaval veszi kezdetét. A készilék hibdi esetén
tirvényes jogai vannak az eszkidz eladGjdval szemben. Ezeket a térvényes jogokat az aldbbiakban meghatdro-
70tt garancidnk nem korldtozza.

@ JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtdsi szdm:
RADIOVEZERELT IDOJARASALLOMAS IAN 515492_2510

A termék tipusa: 4-107396-1, 4-1D7396-2

A gydrto cégneve, cime, e-mail cime: Szerviz neve, cime, telefonszdma:
digi-tech gmbh Inter-Quartz GmbH
Valterweg 27A Valterweg 27A
65817 Eppstein 65817 Eppstein
NEMETORSZAG NEMETORSZAG
E-Mail:
support@inter-quartz.de
Telefon:

+49 (0)6198 571825

Az importdld/forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl drok 6.

1. Ajotdlldsi idd a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. zletében tortént vsdrlds
napjdtdl szamitott 3 év, amely jogueszt. A j6tdlldsi id6 a fogyasztd részére torténd dtaddssal, vagy
ha az iizembe helyezést a forgalmazé, vagy annak megbizottja végzi, oz iizembe helyezés napjval

kezdgdik.
2. Ajotdlldsi igény a jtdlldsi jeggyel és/vagy a vsdrldst igazold blokkal érvényesithetd. A jotdlldsi jegy
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szabdlytalan kidllitdso, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a jotdlldsi kételezettség-vallalds érvény-
ességét. Kérjik, hogy a vdsdrlds tényének és iddpontidnak bizonyitdsdra 6rizze meg a pénztdri fizetésnél
kapott jétdlldsi jegyetés a vdsdrldst igazold blokkot.

A visarldstél szdmitott hdrom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazd kiteles a
terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerd haszndlatot akaddlyozza. A jétdlldsi jogokat a
termék tulajdonosaként a fogyasztd érvényesitheti az druhdzakban, valamint a jétdlldsi tjékoztatéban
feltiintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Térvénykényv alapjdn fogyaszténak minésiil a szakmdia,
ondllo foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége krén kivil eljdrd természetes személy.)

Ajétdllds ideje alatt a fogyasztd hibds teljesités esetén kérheti o termék kijavitdsdr, kicserélését, vagy
ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy oz a forgalmazénak ardnytalan tébbletkdltséggel jdrna,
illetve a fogyaszté kijavitdshoz, kicseréléshez fizods érdeke alapos ok miatt megszint, drleszdllitdst
kérhet, vagy eldllhat a szerz6déstdl és visszakérheti a vételdrat. A kijovitds sordn a termékbe csak Gj
alkatrész keriilhet beépitésre.

A fogyaszté a hiba felfedezésé utdn a lehetd legrévidebb iddn belil kdteles a hibdr bejelenteni és a
terméket a j6rdlldsi jogok érvényesitése célidbdl dtadni. A hiba felfedezésétdl szamitott két hénapon
beliil bejelentett jotdlldsi igényt iddben kzélinek kell tekinteni. A kizlés elmaraddsdbél ered karért
a fogyasztd felelds. A jotdlldsi igény érvényesithetdségének hatdrideje a termék, vagy fédarabjanak

kicserélése esetén a csere napjdn Gjraindul.

A rigzitett bekdtésd, illetve a 10 kg-ndl silyosabb, vagy témegkézlekedési eszkdzon nem szdllithatd
terméket az izemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a jovitds a helyszinen nem vé-
gezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérdl, valamint szdllitdsdrdl a forgalmazdnak kell gondoskodnia.

Ajétdllds nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerd haszndlathél, dtalakitdshdl, helytelen tdrolds-
hal, vagy a haszndlati utasitdstdl eltérd kezeléshdl, vagy barmely a vasdrldst kivetd behatdshol fakad,
vagy elemi kdr okozta, és azt a forgalmazé, vagy a szerviz bizonyitja. A jotdllds nem vonatkozik
mozg6 kopé alkatrészek (vildgitdtestek, qumiabroncsok stb.) rendeltetésszerii elhaszndléddsdra. A szerviz
és a forgalmazé a kijavitds sordn nem felel a terméken a fogyaszt vagy harmadik személyek dltal tdrolt
adatokért vagy bedllitdsokért.

F ogyaszt6i joguita esetén a fogyaszto a megyei (dvdrosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett miksdé
hékéltetd testilet eljdrdsdt is kezdeményezheti.

Ajétdllds o fogyaszto torvénybél eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetdségét nem érinti.

Kijovitdst ellendrzd szelvény:
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Kijovitdst ellendrzo szelvény: A jétdlldsi igény bejelen- | A hiba oka:
tésének iddpontja:

Javitdsra dtvétel iddpontja: A hiba javitdsdnak modia:

A fogyasztd részére torténd visszaadds idépontio:

A szenviz bélyegzdie, kelt és aldirds:

Kicserélést ellendrzd szelvény:

A jétdlldsi igény bejelentésének iddpontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és aldirds:

Ugyfélszolgélat
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein, NEMETORSZAG
E-mail: support@inter-quartz.de, telefon: +49 (0)6198 571825

B QD 4450 981000

Szallite

Felhiviuk a figyelmét, hogy a kévetkezé cim nem a szerviz cime. Elész6r vegye fel a kapcsolatot a fent
megnevezett iigyfélszolgdlattal. ) )

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMETORSZAG

A gydrtds éve: 2026

IAN 515492_2510, 4-LD7396-1, 4-LD7396-2 cikkszm
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RADIJSKO VODENA VREMENSKA POSTAJA

Predvidena uporaba

Vasa nova radijsko vodena vremenska postaja bo v nadalievanju imenovana »izdelek« ali »napravac.
Izdelek je primeren za snemanie in prikaz okoljskih parametrov v zaprtih prostorih in na prostem, 6§>
radijski prikaz ure, datuma in uporabo dodatnih opisanih funkdij. Vsaka drugatna uporaba ali spre-

minjanje izdelka se Steje za neprimemo. To je izdelek informacijske tehnologije. Vremenska postaja je primera
samo za uporabo v zaprtih prostorih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe
ali nepravilnega upravljanja. lzdelek ni namenjen komercialni uporabi.

Tehniéni podatki

Vremenska postaja Zunaniji senzor
* Merilno obmogje/temperatura: * Merilno obmogje/temperatura:
od 0 °Cdo +50 °C od -20 °C— +50 °C
o Prikaz temperature/foleranca: +/-1 °C o Prikaz temperature/foleranca: +/-1 °C
o Radijska ura: DCF77, 77,5 kHz * Merilno obmocje/vlaznost: 20 % do 95 %
e Frekvencni pas: 433 MHz (sprejem) o Stopnja zacite: IPX4 @D
o Dimenzije: 82 x 156 x 22 mm o Frekventni pas: 433 MHz
o Teia: priblizno 151 g (brez baterij) * najvedja oddajna mot: 0,027 W
e Baterijo: 2 x 1,5 V AA R03/LR03 e Domet radijskega prenosa: najvec 100 m

(na prostem)
o Dimenzije: 102 x 40 x 26 mm
e Teza: priblizno 42 g (brez baterij)
* Baterija: 2 x 1,5 V AAA R03/LR03
« Baterijo === — oznaka za enosmerno napetost

A - Pred prvo uporabo odstranite vse zascitne folije in embalazni material.

B — Vstavite haterije in pri tem pazite na pravilno polarnost, najprej v zunanji senzor in nato v
vremensko postajo.

C - Sprednja stran vremenske postaje

1 | Prikazovalnik 2 | Gumb SNOOZE/LIGHT

3 | Simbol Z Snooze 4 | Simbol alarmov 1 + 2

5 | Simbol radia DCF77 6 | Prikaz DST/ZONE

7 | Prikaz datuma 8 | Opozorilni indikator za zmrzal
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90 | Viemenski simboli 10 Opozoillnl indikator napolnjenosti baterije za

zunanji senzor
i rilni indikator napolnjenosti baterij

0| Zononia temperotura 1 Opozorilni indi ator napolnjenosf baterije za
viemensko postajo

13 | Temperatura v prostoru 14 | Prikaz tendence temperature v prostoru

15 | Prikaz tendence zunanje temperature 16 | Kanal zunanjega senzorja, radijski stolp RF

17 | Viemenski frend 18 | Dan v tednu

19 | (os

D - Osnovne nastavitve
E - Zadnja stran vremenske postaje

20 | Vdolbina za obesanje na steno ‘ 21 ‘ Prezratevalne reze
22 | Predal za baterije/pokrov predala za baterije z varnostnim vijakom
23 | Ivotnik/brencalo 24 | Tlozljivo stojalo
25 | Varnostni vijak
F — Nadzorne plosée vremenske postaje
26 | Gumb ALM, alarm 27 | Gumb CLK, prikaz ¢asa alarma v meniju
28 | Gumb SEL/-, izherite 29 | Gumb CH/+, izbira/iskanje kanala
30 | Gumb SET, ponovni zagon radia RCC ON—OFF, RESET

G - Sprednja stran in zaslon zunanjega senzorja

31 | Kontrolna lutka LED 32 | Zunanja temperatura

33 | Zunanja vlaznost 34 | Prikaz kanala

35 Opozoirlllnl indikator napolnjenosti baterije za 36 | Pikoz prenoso podothov
zunanji senzor

H - Zadnja stran zunanjega senzorja

37 | Gumb TX 38 | Vdolbina za obe3anje na steno
39 | Stikalo za kanal 40 | Pokrov predala za baterije
a1 | Gumb °¢/°F

GD
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Informacije o bateriji 1,5 V AAA LRO3

Proizvajalec:

Kraj proizvodnje:

Serijska Stevilka:
Datum proizvodnie:
Teza:

Imogljivost:
Kemicna sestava:

Nevarne snovi v bateriji:

Sredstvo za gaSenje pozara:

Krificne surovine:

Proizvajalec:

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrafie 1

DE-74167 Neckarsulm

E-posta: battery-service@lidl.com
wwwlidl-service.com

Thejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningho, V. R., Kitajska

Ta podrobnosti glejte odtis na bateriji

Ta podrobnosti glejte odtis na bateriji
Mg

Ta podrobnosti glejte odtis na bateriji
cink in manganov dioksid

brez

kateri koli pozarni razred (brez omejitev)

mangan, grafit, nikelj

Razlaga opozorilnih besed

A Opozorilna beseda oznatuje morebito nevamost, ki lahko, e se i ne izognete,

povzrodi smrt ali hude telesne poskodbe.
OPOZORILO!
iﬂf Ta opozorilni simbol /opozorilna beseda oznacuje nevarnost z nizko stopnjo

tveganja, ki lahko, Ce se ji ne izognemo, povzrodi loZje ali zmeme telesne

POZOR! poskodbe.

POZOR: Opozorilna beseda opozarja na mozZnost materialne Skode.

Opomba: Ta opozorilna beseda se uporablja za dodatne informacije.
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Razlaga simbolov

Nepravilna uporaba baterij
predstavlja nevarost eksplozije in
pustanja tekotine v baterijh.

Ne odpirajte ali razstavljajte baterij.

Alkalne baterije so prilozene

o

Ne meSajte baterij razliénih znamk
in fipov.

Baterije: 4 x 1,5V AAA R03/LR03

Ne mesajte novih in rablienih baterij.

0znaka za enosmermo napetost

Ne polnite baterij.

Stopnja zasite skozi ohisje (samo
zunanii senzor): IPX4 (za%ita
pred prienjem vode, v sklodu s
standardom |EC 60529)

Baterije zastitite pred vlago in jih
hranite stran od tekoin.

Preberite navodila za uporabo.

@ e E

Ne povzrocajte kratkega stika baterij.

Druzha digi-tech gmbh z oznako
CE potrivie skladnost z veljavnimi
direktivami EU.

r+t

Baterije vedno vstavljajte s pravilno
polaritefo.

- | Blagovna znamka TRONIC pripada

imetniku znamke.

S

Nosite za3titne rokavice!

Baterije vedno hranite izven
dosega otrok.

EmbaloZa je izdelana iz 100 %
recikliranega papirja.

Baterij ne mecite v ogenj in jih ne
postavljajte v stik z ognjem.

y &

>4

Tavrzite embalaZo in izdelek/
napravo na ustrezno mesto za
odstranjevanje!

Baterije morate vedno vstaviti s
pravilno polariteto.

4 |

Nepravilno odlaganje baterij/polnilnih
baterij lahko povzroi $kodo za okole!




@ Ne deformirajte ali poskoduite
baterij.

Pomembna varnostna navodila

Varnostna navodila za uporabnike
OPOZORILO! Smrina nevarnost in nevarnost poskodb za

malcke in otroke!
Otroci se pogosto ne zavedajo nevarnosti. lzdelek drzite stran od ofrok.
Ta izdelek lahko uporabliajo ofroci, stari vsaj 8 let, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali pomanijkanjem izkusenj in znanja, Ce so pod nadzorom oz. so poduteni o vami uporabi
izdelka in razumejo posledicne nevarosti v zvezi z njegovo uporabo. lzdelek ni otroska igrata. Otroci ne
smejo istiti in vzdrZevati izdelka brez nadzora. Embalazni material ni igraca. Med igranjem se ofroci lahko
zapletejo vanj in se zadusijo. Ne uporabliajte poskodovanega izdelka. Izdelka ne izpostavljajte vlagi. lzdelek
uporabliajte samo v zaprtih prostorih. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih uporabnik lahko popravil sam.

Varnostna navodila za prikazovalnik

OPOZORILOI Nevarnost telesnih poskodb!
Prlkuzovulnlk se lahko razbie, kar lahko povzroi iztekanje tekotine. Ce se prikazo-
valnik razbie, si pri zbiranju posameznih delov nadenite rokavice.

Ne pritiskajte na prikazovalnik in ga zastitite pred ostrimi predmeti. Ce pride do stika koZe s tekotino iz
prikazovalnika, jo obriite s cisto krpo in koZo sperite z veliko vode. Po potrebi se posvetujte z zdravnikom. V
primeru stika z otmi s fekocino iz prikazovalnika, sperite oko z veliko vode. Takoj se posvetujte z zdravnikom.
(e zauiijete tekotino iz prikazovalnika, izperite ustmo votlino z vodo in nato popiite veliko vode. Takoj se
posvetujte z zdravnikom.

Varnostna navodila za baterije

OPOZORILO! Smrino nevarno!

Baterije lahko povzrocijo hude poskodbe.
Baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poistite zdravnisko pomot. Zauitie lahko povzrodi
opekline, perforacijio mehkega tkiva in smrt. Hude opekline se lahko pojovijo v 2 urah po zavitju. Ne upo-
rabljajte polnilnih baterij! Nikoli ne polnite baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju. Razlicnih vrst
baterij ali novih in rabljenih baterij ne smete uporabljati skupaj. Ne povzrocajte kratkega stika in/ali baterij
ne odpirajfe. To lahko povzroi pregrevanje, nevarnost pozara ali eksplozijo. Baterij nikoli ne metite v ogenj ali
vodo. Baterij ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
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Nevarnost puséanja baterij

A POZOR! Nevarnost telesnih poskodb!
Baterije, ki pustajo ali so poskodovane, lahko ob stiku s kozo povzrotijo kemicne

opekline. Zato v tem primeru nosite ustrezne zasitne rokavice.
Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije, npr. grelnim telesom ali ne-
posredni sonéni svetlobi. Ce baterije pustajo, prepretite stik kemikalij s koZo, ocmi in sluznico. Prizadeta mesta
takoj sperite s isto vodo in se posvetuife z zdravnikom. Ce baterije pustaio, jih takoj odstranite iz izdelka, da
prepreite poskodbe. Odstranite baterije, Ce izdelka dlie Cosa ne boste uporabljali.

POZOR: Nevarnost poskodbe izdelka!

Uporabljajte samo vrsto baterij, ki je navedena v navodilih. Baterije vstavite v izdelek v skladu z oznakami

za polamost (+) in (—) na bateriji in izdelku. Preden vstavite baterije, ofistite stike na baterijah in predal

za baterije z vatirano palcko ali suho krpo, ki ne pusta viaken. Prazne baterije nemudoma odstranite iz izdelka.

NEVARNOST! Poskodbe izdelka!

lzdelka ne uporabljajte, ¢e kaze znake poskodb ali okvare.
Ne odpirajte ohigja in ne spreminjgjte izdelka. Popravila prepustite usposoblienim tehnikom. V ta namen se
obrite na navedeni naslov servisa. Pri samovoljno izvedenih popravilih ali nepravilni uporabi so jamstveni in
garandijski zahtevki izkljuteni.

Varna namestitev izdelka
Opomba: Zunanji senzor brez ovir postavite do najve¢ 100 m od vremenske postaje.

Vremenska postaja ni zasnovana za uporabo v prostorih z visoko vlaZnostjo (npr. v kopalnici). Poskibite, da:

e vedno zagotovite ustrezno prezracevanje (izdelka ne postavljajte na police ali na mesta, kjer zavese ali
pohistvo prekrivajo prezracevalne reZe, in pustite vsaj 10 cm prostora na vseh straneh);

e izdelka med delovanjem ne namescajte na debelo preprogo ali posteljo;

e na izdelek ne vplivajo neposredni viri toplote (npr. ogrevanje);

* na izdelek ne sije neposredna soncna svetlobg;

* se izognete brizganju ali kapljanju vode na izdelek (na izdelek ali blizu njega ne postavljajte predmetov,
napolnjenih s tekotinami, npr. vaz);

e izdelek ni v neposredni blizini magnetnih polj (npr. zvotnikov);

e tujki ne morejo prodreti v izdelek;

e izdelek ves ¢us hranite stran od svet in odprtega ognja, da preprecite Sirjenje ognja.

Postavitev
Tunaniji senzor in/ali viemensko postajo z raztegnjenim stojalom (24) postavite na trdno in ravno povisino.
Pred namestitvijo zasitite obZutliive povi3ine, da preprecite nastanek prask.
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Obesanje
Opomba: Ne obesajte vremenske postaje in/ali zunanjega senzorja visje od 2 m.

Preden obesite izdelek na steno, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinovoda, vode ali elekirike. Uporabite
ustrezne vijake in moznike (niso prilozeni). Upostevaijte teksturo stene. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti
70 $kodo, ki nastane zaradi nepravilnega pritrjevanja. Zunanii senzor postavite tako, da je zaSiten pred
neposrednimi vremenskimi vplivi, npr. pod nadstreskom ali aviomobilsko nadstre3nico. Zunanii senzor spada v
razred zasGite IPX4 in je zato zastiten pred brizganjem vode.

Prva uporaba

1. Zunaniji senzor
Vstavljanje baterije Slika B
o Vstavite dve bateriji 1,5 V AAA RO3/LRO3 v predal za baterije (40) s pravilno polariteto +/-.
*  Kontrolna lutka LED (31) na sprednii strani zunanjega senzorja na kratko zasveti.
Prikazeta se zunanja temperatura (32) in viaznost (33).
Opomba: Kontrolna lutka LED zasvefi enkrat na minuto in s tem oznacuje radijski prenos.

2. Vremenska postaja
Vstavljanie baterije Slika B
o Vstavite dve bateriji 1,5 V AAA RO3/LRO3 v predal za baterije (22) s pravilno polariteto +/-.
*  Naprava zapiska in prikazovalnik (1) na kratko popolnoma zasveti. Nato se prikaZe temperatura v
prostoru (13).
Vremenska postaja najprej pribl. 3 minute iste radijski signal zunanjega senzorja. Pri tem utripa simbol
radijskega stolpa RF (16). Ob uspesnem sprejemu se bosta prikazala kanal in zunanja temperatura
(11). Ce viemenska postaja ne sprejme signala zunanjega senzorja, bo ustavila iskanje po pribl. 3 mi-
nutah, simbol radijskega stolpa RF pa bo ugasnil. Vremenska postaja bo nato nadaljevala z iskanjem
radiske ure DCF77. Utripa radijski simbol DCF77 (5). To lahko traja do pribl. 7 minut. Med iskanjem
radiiskega signala DCF77 delujeta samo gumb SNOOZE/LIGHT (2) in SET (30). Ce je sprejem radij-
skega signala DCF77 po 7 minutah neuspesen, simbol radia DCF77 ugasne. Rotno nastavite Cas (glejte
osnovno nastavitev D). Izdelek bo zacel nov poskus sprejema radijskega signala DCF77 ob 01:00, 02:00
in 03:00 fer samodejno popravil Zas in dafum po uspesnem sprejemu radiiskega signala DCF77. Ce je
radijski signal DCF77 uspesno sprejet, bo simbol radia DCF77 trajno zasvefil in provilen cas (19) bo
samodejno nastavljen. V poletnem ¢asu se na prikazovalniku prikaze simbol DST (6).

Opomba: Med radijskim sprejemom izdelka ne premikajte.
Opomba: Ce odstranite baterije ali so baterije prazne, se bodo vse nastavitve izbrisale.

Opomba: Radijski signal DCF77 lahko trajno izklopite tako, da prifisnete in drite gumb SET (30).
Simbol radia DCF77 (5) ugasne.
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Radijski signal DCF77

Odpravljanje radijskih motenj

Radijski signal DCF77 se poslie iz blizine Frankfurta na Majni. Mogote ga je sprejeti v radiju priblizno

2000 km od Frankfurta na Majni. Vendar obstajajo nekateri viri motenj, ki lahko znatno ovirajo sprejem.
Izdelek vsebuje obtutljive elektronske sestavne dele. Delovanje lahko ovirajo naprave za radiski prenos v ne-
posredni blizini izdelka. Ce se na prikazovalniku prikaZejo napake, takine naprave odstranite iz okolice izdelka.
Elektrostaticne razelektritve lahko povzrotijo napake. V primeru taksnih napak za kratek cas odstranite baterijo
in jo ponovno vstavite. Ovire, kot so betonske stene, lahko ovirajo sprejem signala. V' tem primeru izdelek
postavite na drugo mesto. Upostevajte najvecji domet zunanjega senzorja (glejte tehnicne podatke). Podatki
se nanasajo na domet na prostem. Vsaka ovira zmaniuje domet. Nizke temperature (zunanje temperature
pod 0 °C) lahko negativno vplivajo na uinkovitost baterij zunanjega senzorja in posledicno na radiski prenos.
Iz&rpane baterije zunanjega senzorja povzrocajo motnje sprejema. Zamenjajte baterije z novimi. (e izdelek ne
deluje pravilno, za kratek cas odstranite baterije in jih nato ponovno vstavite.

Izklop in vklop radijskega sprejema

Radijski sprejem lahko trajno izKlopite.

o Pritisnite gumb SET (30), da trajno izKlopite (OFF) ali vklopite (ON) radijski signal DCF77. OFF — Sim-
bol radia DCF77 (5) na prikazovalniku se ugasne. lzdelek ne sprejema vet radijskega signala DCF77.
ON — Simbol radia DCF77 utripa in izdelek sprejema radijski signal DCF77.
(e je radijski signal DCF77 uspesno sprejet, bo simbol radia DCF77 trajno zasvetil in pravilen as se bo
samodejno nastavil. V poletnem ¢asu se na prikazovalniku prikaze simbol DST.

Ponovni zagon radijskega sprejema

Radijski sprejem DCF77 lahko ponovno zaZenete rotno.

o Prifisnite gumb SET, da vKlopite (ON) radijski signal DCF77. Simbol radia DCF77 utripa in sprejema
radijski signal DCF77.

Sprejemanije radijskega signala z zunanjega senzorja

Roéno sprejemanie radijskega signala z zunanjega senzorja
Sprejem radijskega signala RF lahko znova zaZenete rocno.
o Pritisnite in drzite gumb CH/+ (29) za vKlop radijskega signala. Pri tem utripa simbol radijskega stolpa RF
(16). Kanali, ki se ne uporabliajo vet, se izbrisejo in prikaZe se zunanja temperatura (11).



Roéno posiljanje radijskega signala z zunanjega senzorja
Radijski signal z zunanjega senzorja lahko posliete tudi rocno.
e Odprite predal za baterije (40) tako, da potisnete pokrov predala za baterije v smeri pusice.
e Prifisnite gumb TX (37). Kontrolna lucka LED (31) enkrat na kratko zasveti in podatki se posliejo.
o Iaprite predal za baterije na zunanjem senzorju tako, da potisnete pokrov predala za baterije v nasprotni
smeri pustice.
Spreminjanje kanala z zunanjim senzorjem
Kanal lahko spremenite z zunanjim senzorjem.
e Odprite predal za baterije tako, da potisnete pokrov predala za baterije v smeri pusice.
o Preklopife stikalo kanala (39) na polozaj 1, 2 dli 3.
e Taprite predal za baterije na zunanjem senzorju tako, da potisnete pokrov predala za baterije v nasproti
smeri puscice.
o Prifisnite in drzite gumb CH/+ za vklop radijskega signala. Radijski stolp RF utripa. Kanali, ki se ne
uporabliajo vet, se izbriSejo in prikaZe se zunanja temperatura.
Ali pa na kratko veckrat pritisnite gumb CH/+, da roéno vklopite kanal 1, 2 ali 3.

Osnovne nastavitve

Privzete nastavitve

Cos alarma 1: 6:00 (os olorma 21 7:00
Enota temperature: °C Casovni pas: 00
Prikaz ¢asa: 24 Jezik: GERMAN (nemstina)

Hitra nastavitev

Ko nastavljate Stevilske vrednosti, lahko vrednosti hitreje spremenite tako, da pritisnete in drZite gumba CH/+
(29) in SEL/- (28).

Opomba: Ce priblizno 10 sekund ne pritisnete gumba, se vremenska postaja vrme na privzeti prikaz,
vrednosti pa bodo shranjene.

Prilagodite lahko naslednje nastavitve D:
Trajno vKlopite oz. izklopite radijski signal DCF77, spremenite leto, mesec, dan, zameniajfe poloZaj prikaza
dneva/meseca, jezik med tednom, casovni pas, 12-/24-umi natin, ure in minute.

Casovni pas
eV prikazu standardnega Casa prifisnite in drzite gumb SEL/- (28), da preklopite med casovnim pasom in
obicajnim casom. Ko je casovni pas aktiven, se prikaze simbol ZONE (6).
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Alarm za bujenje

Vs izdelek ima dva alorma A 1in A 2, ki ju lahko nastavite loceno.
e Na prikazu standardnega ¢osa pritisnite gumb CLK (27) za prikaz alarma A 1.
* Ponovno pritisnite gumb CLK za prikaz alarma A 2.
* Ponovno prifisnite gumb CLK, da se vmete na prikaz standardnega casa.

Nastavitev alarma |
Opomba: (e spremenite ¢as alarma, se vklopi spremenjeni alarm.
Vklop/izklop alarma K

Opomba: Zvok alarma poveta frekvenco vsakih 10 sekund, se trajno oglasa 30 sekund in se izklopi
po priblizno 2 minutah. Ce ton alarma ni izklopljen, se bo naslednji dan znova oglasil ob nastavljenem
casu.

Funkcija dremeia (SNOOZE)
* Ko se oglasi alarm za bujenje, za zatasen izklop alarma pritisnite gumb SNOOZE/LIGHT (2). Na prikazo-
valniku (1) utripa simbol Z* za dremez (3). Alarm se bo ponovno oglasil po pribl. 5 minutah.

Izklop alarma za bujenje
Ko se oglasi alarm, pritisnite kateri koli gumb, razen gumba SNOOZE/LIGHT. Alarm se bo izklopil in se
bo ponovno oglasil Sele naslednji dan.

Temperatura

Obmodja prikaza

* Notranja temperatura: od 0 °C do +50 °C o (e je vrednost pod tem obmogjem, se prikaze
e Tunanja temperatura: od -20 °C do +50 °C aznaka LLL °C.
o Prikaz temperature/toleranca: +/-1 °C e (e je vrednost nad tem obmotjem, se prikaZe
e Tunanji senzor vlaznosti: od 20 % do 95 %. oznaka HHH °C.

Trendi

Vremenska postaja lahko prikazuje trende glede viemenskih podatkov, temperature in viemenskih simbolov
(14/15/17). 3" Viednosfi naraséajo | D Vrednosti ostajajo nespremenens | ¥ Vrednosti padaio

Opomba: Simbol za trend temperature se pojavi, ¢e se femperatura v eni uri stalno povecuje (ali
zmanjsuje) za najmanj 1 °Cin se ta trend ohranja eno uro, tudi brez nadaljnjih sprememb.
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Nastavitev temperaturne enote L

Vremenski simboli

sonéno delno oblaéno
oblatno dezevno
sneg #! Opozorilo pred zmrzaljo

Opomba: Opozorilo pred zmrzaljo se prikaze pri temperaturah pod 1 °C.

Opozorilni indikator napolnjenosti baterije

(e 5o baterije presibke za delovanje viemenske postaje, zunanjega senzorja ali prenosa podatkov, se prikaze
opozorilni indikator napolnjenosti baterije (10/12/35).

o (im prej zamenicjte baterije v vseh izdelkih.

*  lzdelek ponovno zaZenite.

Ponastavitev (RESET)

e Prifisnite in drZite gumb SET (30), da ponastavite viemensko postajo in znova zaZenete radijski sprejem.
Pri tem boste izgubili vse podatke.

Odpravljanje tezav

Napaka Odprava motnje
Brez prikaza/Sibek prikaz Tamenjgite baterije.
Napatne vrednosti Zameniajte baterije.
Pritisnite in drZite gumb SET.
Neditljiv prikazovalnik Zameniajte baterije.
Prifisnite in drZite gumb SET.
Tunaniji senzor ni prikazan. Zameniajte baterije.
Zunanji senzor postavite bliZje viemenski postaji.
Radijska ura DCF77 ni prikazana Zamenjajte baterije.
Vremensko postajo postavite na drugo mesto, npr. blizje oknu.
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Navodila za discenje

POZOR: Nevarnost poskodbe izdelka!

Nepravilno ciscenje lahko poskoduje izdelek. lzdelka ne potapliajte v vodo ali katerokoli drugo tekotino. Ne
uporabliajte agresivnih Gistilnih sredstey, Scetk s kovinskimi ali najlonskimi 3cetinami oz. ostrih ali kovinskih
predmetov za Giscenje, kot so noZi, trde lopatice in podobno. Ti lahko poskoduiejo povisino. Otistite izdelek z
mehko, suho kpo, ki ne pusta viaken, npr. krpo za Giscenje oal.

Shranjevanje

POZOR: Nevarnost poskodbe izdelka!
(e izdelka dlje casa ne boste uporabliali, odstranite vse baterije iz izdelka, izdelek pa ofistite in zasitite pred
soncno svetlobo ter shranite na suhem in hladnem mestu, najbolie v originalni embalaZi.

Odstranjevanie

Napravo in embalazni material je mogoce reciklirati, zato jih za boljSe ravnanje z odpadki zavizite QY

loceno. Kako odstraniti dotrajano napravo, lahko izveste pri vasi obcinski ali mestni upravi. <9
Pri locevanju odpadkov upostevajte oznake embalainih materialov, ki so oznadeni z °

okrajSavami (a) in Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:

1-7: plastika, A
20-22: papir in karton,
80-98: kompoziti.

i

E

Odstranjevanie elekiriéne naprave

Simbol s precrtanim smetnjakom na kolesih pomeni, da elektricne in elekironske opreme

ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Potrosniki so zakonsko zavezani, da elekiritno
in elekronsko opremo ob koncu njihove Zivljenjske dobe zbirajo loceno od nerazviicenih
komunalnih odpadkov. Na ta natin je zagotovlieno okolju prijazno recikliranje, ki varcuje z viri.
Baterije in polnilne baterije, ki niso trdno vgrajene v elektritno ali elekronsko napravo in jih je mogote
odstraniti brez unicenja, je treba pred oddajo na zhimem mestu loiti iz naprave in jih odpeljati na za to
dologeno odlagalisce. Enako velja za sijalke, ki jih je mogote odstraniti iz naprave brez unicenja. Lastniki
elektricnih in elektronskih naprav iz zasebnih gospodinstev lahko naprave oddajo na zbirih mestih
javnih organov za ravnanje z odpadki ali na zbimih mestih, ki jih doloijo proizvajalci ali distributerji.
Oddaja starih naprav je brezplatna. Obveznost brezplacne oddaje starih naprav velja tako za nakupe

v trgovini kot za dostavo na domai naslov. Staro napravo se vne na enakem kraju, kot je veljal za
izrocitev naprave. Za vradilo starih naprav se ne sme zaragunati transportnih stroskov. Na splosno so
distributerji dolZni zagotoviti, da brezplatno prevzameijo stare naprave tako, da zagotovijo ustrezne
moznosti vradila v razumni razdalii. Potrosniki lahko staro napravo brezplatno vinejo distributerju, ki jo
mora sprejefi nazaj, ce kupijo enakovredno novo napravo z naceloma enako funkeijo. Ta moznost obstaja
tudi za dostavo v zasebno gospodinjstvo. Pri prodaji na daljavo je moznost brezplatnega prevzema ob
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nakupu nove naprave omejena na foplotne izmenjevalnike, naprave s prikazovalnikom in velike gospo-
dinjske aparate, ki imajo vsaj en zunanji rob dolg vet kot 50 cm. Distributer mora potrosnika ob sklenitvi
kupoprodajne pogodbe vprasati, ali namerava blago vmiti. Poleg tega lahko potrosniki na zbimem mestu
distributerja brezplatno oddajo do tri stare naprave dolocene rste, ne da bi to bilo povezano z nakupom
nove naprave. DolZine robov posameznih naprav pri tem ne smejo presegati 25 cm. Pred odloganjem
odstranite baterijo, ne da bi jo unidili, in jo zawrzite loceno (glejte »Odstranjevanje baterij«).

Odstranjevanie baterij

Ta simbol pomeni, da baterij in polnilnih baterij ne smete odvreci med obicajne gospodinjske

odpadke. Po koncu njihove Zivljenjske dobe ste jih zakonsko dolzni brezplacno oddati na javno E

zbimo mesto ali na zbima mesta, ki so jih distributerji dolocili za recikliranje, v skladu z Uredbo

o baterijah 2023/1542/EU in njenimi spremembami. Baterije in polnilne baterije, ki niso vgrajene v

napravo in jih je mogoe odstraniti, ne da bi jih uniili, je treba lociti od naprave in jih v izpraznjenem

stanju odpeljati na za to predvideno odlagaliste. Recikliranje in ponovna uporaba odpadne opreme in

baterij predstavlja pomemben prispevek k varovanju nasega okolja. V primeru nepravilnega odlaganja

se lahko v okolje sprostio strupene snovi, ki skodujejo zdraviu ljudi, Zivali in rastlin. Spodaj je nave-

denih nekaj najboliSih praks in priporodil za podalisanje Zivljenjske dobe baterij in polnilnih baterij ter

omogocanje njihove ponovne uporabe:

— Polnilne baterije pravilno in popolnoma napolnite, da podalZate njihovo Zivljenjsko dobo. Po potrebi
jih pred ponovnim polnjenjem popolnoma izpraznite z ustreznim polnilnikom.

— Razmislite o moznosti uporabe polnilnih bateri. Te je mogoe veckrat uporabiti in napolniti, kar
zmanjsa kolicino baterijskih odpadkov.

— Ia svoje naprave vedno uporabligite pravo vrsto baterij. Nepravilna uporaba lahko skrajsa Zivljenjsko
dobo baterij in morda povzroi Skodljive utinke.

Pri ravnanju s starimi baterijami vedno upostevajte vamosta navodila. Stare baterije, ki vsebujejo litii

(Li = litij), predstavljajo veliko nevarnost pozara. Zato je treba posebno pozomost nameniti pravilnemu

odlaganiu starih baterij in polnilnih bateri, ki vsebujejo litij. Nepravilno odlaganie lahko povzrodi tudi

notranji in zunanji kratki stik zaradi toploih utinkov (vrotina) ali mehanskih poskodb. Kratek stik lahko

povzroGi pozar ali eksplozijo in ima resne posledice za ljudi in okolje. Da bi se izognili kratkemu stiky,

pred odloganjem zalepite pole ali kontake baterije.

Poenostavljena izjava EU o skladnosti

1 oznako CE podietie digi-tech gmbh izjovlj, da je radijsko vodena vremenska postaja c €

4-1D7396-1, 4-LD7396-2 v skladu s smernicami RoHS 2011/65/EU, (EU) 2015/863, RED
2014/53/EU, clen 10 (8), in Uredbo o baterijah 2023,/1542/EU.

Navodila za uporabo in izjavo o skladnosti lahko prenesete tukaj z vnosom IAN (mednarodne standardne
identifikacijske Stevilke): www.digi-tech-gmbh.com/downloads

47 @



Garancija podjetja digi-tech gmbh

0d datuma nakupa za to napravo prejmete 3 leta garanciie. Ce pride do napak na izdelku, lahko proti proiz-
vajalcw izdelka veljovljate pravice v skladu z zakonom. Kot je doloceno spodaj, nasa garancija ne omejuje teh
zakonskih pravic.

Garancijski pogoji

Garancijsko obdabje se zacne z datumom nakupa. Racun hranite na vamem mestu. Ta dokument sluzi
kot dokazilo o nakupu. Ce v treh letih od datuma nakupa pride do materialne ali proizvodne napake na
tem izdelk, vam ga bomo po lastni presoji brezplatno popravili ali zameniali. Ce Zelite wveljavljati to
garancijo, morate v treh letih od nakupa predloZiti izdelek z napako in dokazilo o nakupu (racun) ter na
kratko pisno opisati, za kakino napako gre in kdaj se je pojavila. Ce na3a garandia krije napako, bomo
izdelek popravili ali pa ga zamenjali z novim. Po popravilu ali zamenijavi izdelka garanijska doba ne
zacne ponovno fedi.

Garancijsko obdobje in zakonsko doloceni zahtevki za napake

Garancijsko obdabje se preko jamstva ne podaliZa. To velja tudi za zamenjane in popravljene dele.
Poskodbe ali pomanjkljivosti, ki so prisotne Ze ob nakupu, morate prijaviti takoj po razpakiranju naprave.
Popravila, opravljena po preteku garancijskega roka, so placljiva.

Obseg garancije

Naprava je bila skrbno izdelana v skladu s strogimi smernicami kakovosti in pred dostavo skrbno
preverjena. Garancija velja za napake v materialu oz. napake pri proizvodnii. Ta garancija ne zajema
delov izdelka, ki so podvrZeni normalni obrabi in jih lahko Stejemo za potro3ni material, prav tako pa
ne krije poskodb kehkih delov, kot so stikala, polnilne baterije ali stekleni deli. Ta garandija je nevel-
javna, e je naprava poskodovana ali Ce je poskodba posledica nepravilne uporabe ali vzdrZevanja. Zo
pravilno uporabo izdelka je treba dosledno upostevati vsa navodila za uporabo. Ce novodila za uporabo
odsvetujejo dolocen namen uporabe ali dejanje oziroma ga prepovedujejo, se taki uporabi ali dejanjem
strogo izogibaife. lzdelek je zasnovan samo za zasebno rabo in ni namenjen komercialnemu izkorisanju.
Garandija preneha velati v primeru zlorabe in nepravilnega ravnanja, uporabe sile in posegoy, ki jih ni
izvedel nas pooblasteni servis.

Obravnava garancijskega zahtevka

(e 7elite zagotoviti hitro obravnavo svojega zahtevka, sledite spodnjim navodilom:

e Ta vsa povprasevanja imejte pripravlen racun in Stevilko artikla (515492_2510) kot dokazilo o
nakupu.

o Stevilko izdelka najdete na imenski tablici, gravuri, naslovni strani navodil (spodaj levo) ali nalepki na
hrbtni ali spodnji strani.

o (e pride do funkcionalnih napak ali drugih pomanikjivosti, se najprej po telefonu ali elektronski
poéti obrnite na spodaj navedeno servisno sluzbo.
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Servis

Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein, NEMCIIA
E-postna: support@inter-quartz.de, telefon: +49 (0)6198 571825

B (D 0800 80847

Dobavitelj

UpoStevaite, da naslednii naslov ni naslov za servis. Naijpre se obite na zgoraj navedeno servisno sluzbo.
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMCIA

Leto izdelave: 2026

IAN 515492_2510,3. art.: 4-LD7396-1, 4-LD7396-2

Pooblasceni serviser:

Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein, NEMCIIA
Hotline: CSD 0800 80847, E-posta: support@inter-quartz.de

Garancijski list

1. S tem garandiskim listom digi-tech gmbh, Valterweg 274, Eppstein 65817, NEMCUIA jaméimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo
ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelovi ozioma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vinili kupnino.

2. Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garandijski rok za proizvod je «duration of guarantee» od datuma izrotitve blaga. Datum izrotitve blaga
je razviden iz ratuna.

4. (e izdelek ne izpolnjuje specifikadii ali nima lastnosti, novedenih v garoncijskem listu ali oglasevalskem
sporodilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca
ali poobla3teni servis (kontaktna Stevilka in elekironski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolZan ob uveljovljonju zahtevka predloZiti garanciski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natantno preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasteni servis prejel zahtevo
20 odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrosniku brezplagno
zameniati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonZanje popravila ali zamenjave
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podalisa za najkrajsi €as, ki je potreben za dokoncanje popravila, vendar najvet za 15 dni. O Stevilu dni
podalisanega roka in razlogih za podaljsanje mora biti potrosnik obvesten pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmemo znizanje
kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ce bi bilo skladno.

7. (e se nesklodnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro3nik ob predloitvi blaga od
proizvajalca takoj zahteva vrailo plaganega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potro3niku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana
obvezna garandija, zagotovi brezplatno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potro3niku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljovljati Skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izviitve.

9. Stroke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10V primeru zamenjave bloga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov garan-
iiski list.

11,V primeru, da proizvod popravlja nepooblasZeni servis ali nepooblastena oseba, kupec ne more uveljov-
ljati zahtevkov iz te garandije.

12 Vizroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zungj
proizvajaleve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancie, ce se ni
drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravil-
no vzdiZevan.

13 Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljovljanje garancie in podatki, ki identificirajo blago za katerega veljo garanci-
ja se nahajajo na dveh locenih dokumentih (garandijski list, racun).

16. Ta garandija proizvajalea ne izkljutuje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodjalca v primeru
neskladnosti blaga brezplatno uveljavlja jamevalne zahtevke. Ta garandija prav tako ne izkjuGuje pravic
potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jomstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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BEZDRATOVA METEOSTANICE

Urcené pouiiti

Viasi nové bezdrdtovd meteostanice bude ddle jen ,vjrobek”, ,produkt” nebo , pristroj”. Vyrobek je

vhodnj pro snimdni a zobrazovdni parametrd prostiedi v interiéru i exteriéru, radiové zobrazovdni casu

a data a pro pouZiti popsanjch doplikovych funkei. Jakékoli jiné pouZiti nebo dprava produktu se

povazuje za nezamySlené pouZiti. Jednd se o produkt informatni techniky. Meteostanice je vhodnd pouze pro
wnitini pouZiti. Vjrobce nerudi za Skody zpdsobené nespravnym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou. Vijrobek

neni urcen pro komercni vyu7iti.

Technické udaje

Meteostanice

Rozsah méfeni/teplota: 0 °C — +50 °C
Tobrazeni teploty/tolerance: +/-1 °C
Radiové hodiny: DCF77, 77,5 kHz
Frekvencni pdsmo: 433 MHz (pijem)
Rozméry: 82 x 156 x 22 mm

Hmotnost: 151 g (bez baterif)

Baterie: 2 x 1,5 V AAA R03/LRO3

Venkovni senzor

Rozsah méfeni/feplota: -20 °C — +50 °C
Tobrazent teploty/tolerance: +/-1 °C

Rozsah mé&Feni/vlhkost vzduchu: 20 % — 95 %
Tiida ochrany: IPX4 @

Frekvendni pdsmo: 433 MHz

maximdlnf prenosovy vykon: 0,027 W

Dosah radiového signdlu: max. 100 m

(ve volném prostoru)

Rozméry: 102 x 40 x 26 mm

Hmotnost: 42 g (bez baterii)

Baterie: 2 x 1,5 V AAA R03/LR03

Baterie === — oznaceni pro stejnosmémé
napétf

A - Pied prvnim pouiitim odstraiite vsechny ochranné folie a obalovy materidl.
B - Nejprve vloite baterie do venkovniho senzoru a teprve poté do meteostanice.

C - Piedni strana meteostanice

1| Displej 2| Taitko SNOOZE/LIGHT
3 | 7 Snooze Symbol 4 | lkony alormu 1+ 2
5 | Symbol rddiového signdlu DCF77 6 | Zobrazeni asu DST/ZONE
7 | Tobrazeni data 8 | Indikdtor vystrahy pied mrazem
9 | Symboly poicst 10 Viystrazny indikdtor stavu baterie — venkovni
senzor
@ 5.




1| Venkow telota 12 VysTmzny indikdtor stavu baterie — meteos-
tanice
13 | Teplota v mistnosti 14 | Zobrazeni tendence teploty v mistnosti
15 | Tobrazeni tendence venkovni teploty 16 Kanql ~ Venkow senza, symbol rdiového
signdlu RF
17 | Tendence pocasi 18 | Den v tjdnu
19 | (os
D - Zakladni nastaveni
E - Zadni strana meteostanice
20 | Zdpustka pro montdz na sténu ‘ 21 ‘ VEtraci otvory

22 | Prihrddka na baterie/kryt prihrddky na baterie s bezpecnostim Sroubem

23 | Reproduktor/bzutik 24 | Rozklddaci stojdnek

25 | Bezpetnostni Sroub

F - Ovladaci panely meteostanice

26 | Tlacitko ALM, alarm 27 | Tlacitko CLK, nabidka zobrazeni casu alarmu

28 | Tatitko SEL/-, vybér 29 | Tlacitko CH/+, vybér kandlu/vyhleddvani kandlu

30 | Tlocitko SET, RCC restart rddiového signdlu ON—OQFF, RESET

G - Piedni strana a displej vnéjsiho senzoru

31 | Kontrolka LED 32 | Venkovni teplota

33 | Vlhkost vzduchu venku 34 | Iobrozeni kandlu

35 | Wstrazny indikdtor stavu baterie — venkovni senzor | 36 | Zobrazeni pienosu dat

H - Zadni strana venkovniho senzoru

37 | Tlatitko TX 38 | Zdpustka pro montd7 na sténu

39 | Prepinat kandlu 40 | Piihradka na baterie/kryt piihrddky na baterie

41 | Tlagitko °C/°F
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Informace o baterii 1,5 V AAA LRO3

Vijrobce:

Misto vyroby:

Sarde €.
Datum vyroby:
Hmotnost:

Kapacita:

Chemické slozeni:

Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftshergstrafe 1

DE-74167 Neckarsulm

E-mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Thejiang Mustang Battery COLTD
No.818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo, Cinskd lidovd republika

Podrobnosti viz potisk na baterii
Podrobnosti viz potisk na baterii
Mg

Podrobnosti viz potisk na baterii

oxid manganidity zinetnaty

Nebezpecné ltky obsoZené v baterii: ~ 7ddné

Vhodnd hasiva:

Kritické suroviny:

jakdkoli fiida pozdru (bez omezeni)

mangan, grafit, nikl

Vysvétleni signdlnich slov

A Signdlni slovo oznatujici moznou nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrdni,
—, | miZe mit za ndsledek smrt nebo vdzné poranéni.
VAROVANI!
A Tento symbol nebo slovo oznatuje ohroZeni s nizkjm stupném rizika, které, pokud se
mu nezabrdni, miZe mit za ndsledek lehké nebo mimé zran&ni.
POZOR!
POZOR: | Toto signdlni slovo varuje pred moZnymi vécnymi Skodami.
Upozornéniz | Tofo signdlni slovo se pouzivd pro dalf informace.
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Vysvétleni symbold

Pfi nesprdvném pouZivani
baterif hrozi nebezpeci vjbuchu
a vyteteni tekutiny z baterie.

Baterie neofevirejte ani nerozebirejte.

Veetné alkalickych bateri

Nekombinujte baterie riznjch znatek
nebo typd.

Baterie: 4 x 1,5 V AMA RO3/
LRO3

2

Nekombinujte nové a pouZité baterie.

Oznatenf stejnosmérmého napéti

Nenabijejte baterie.

Stupeii kryti pouzdra (pouze
venkovniho senzoru): IPX4
(ochrana proti stiikajici vodé
podle IEC 60529)

Chrarite baterie pred vihkosti a
kapalinami.

Prectéte si ndvod k obsluze!

®» e

Baterie nezkratujte!

Oznatenim CE spolecnost digi-
tech gmbh prohlasuje shodu
vjrobku s platymi smémicemi
E.

If!
5o

Baterie vidy vklddejte se spravnou
polaritou.

TRONIC

Ochrannd zndmka a obchodni
znacka TRONIC jsou majetkem
svého vlastnika.

S

Noste ochranné rukavice!

Baterie vzdy uchovdvejte mimo
dosah déti.

Obal je vyroben ze 100 % recyklova-
ného papiru.

Nevhazujte baterie do ohné a
nepriddvejte je do kontakiu s
ohném.

y

4

b

Obal a produkt/
zaizeni zlikvidujte ekologicky!

®

Baterie musi byt vidy viozeny se
sprdvnou polaritou.

}ﬂl

Poskozovdni Zivotniho prostied
nesprdvnym odstrafiovanim baterif/
akumuldtorg!

-55-

€D



Baterie nedeformujte ani ne-
poskozujte.

Doleiité bezpecnostni pokyny

Bezpetnostni pokyny pro uiivatele

VAROVANi! U malych déti a déti obecné hrozi nebezpedi

ohroieni iivota a vrazu!
Déti nebezpeti casto podcerivji. Produkt drite vidy mimo dosah déti.
Tento vjrobek mohou pouZivat d&fi starsi 8 let i osoby se snizenjmi fyzickymi, smyslovymi & mentdlnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny ohledng
bezpetného pouZivani vyrobku a chdpou z toho vyplyvaiici rizika. Défi si s vjrobkem nesmi hrdt. Déti nesmi
provddét ¢isténi ani uZivatelskou ddrzbu. Obalovy materidl neni hratka. Déti by se do n&j béhem hry mohly
zachytit a udusit. Pokud je vjrobek poskozen, nepouZivejte jej. Nevystavujte vyrobek vihkosti. Vyrobek pouZivej-
te pouze uvniff. Tento vyrobek neobsahuje Zddné dily opravitelné spotiebitelem.

Dileiité bezpeénostni pokyny k displeji

A VAROVANI! Nebezpeci poranéni!
Displej se mize rozhit a maze dojit k uniku tekutiny. Pokud se displej rozbije, pouiij-

te pii sbéru jednotlivych dild rukavice.
Na displej netlatte o zamezte jeho kontaktu s ostrymi predméty. V pifpads kontaktu pokozky s kapalinou
7 displeje offete zasaZené misto Gistym hadfikem a opldchnéte pokozku velkjm mnoZstvim vody. V piipads
potieby kontaktujte lékate. V pifpadé kontaktu ofi s kapalinou displeje vypldchnéte ofi velkym mnoZstvim vody.
Okamyité kontaktujte lékate. Pri poiti tekutiny z displeje vyplachngte Gstni dutinu vodou a poté vypijte velké
mnoZstvi vody. OkamZité kontaktujte ékafe.

Bezpecnostni upozornéni ohledné baterii

A VAROVANi! Nebezpeii ohrozeni zivota!

Baterie mohou zpGsobit vazné zranéni.
Baterie udriujte mimo dosah d&ti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte lékate! PoZiti miZe zplsobit popdleniny,
perforaci mékkych tkani a smrt. K t8zkjm popdlenindm mdZe dojit do 2 hodin po pofiti. NepouZivejte dobiject
haterie! Nikdy nenabijejte baterie, kferé k tomu nejsou urcené. Rzné typy baterii, nebo nové a pouZité baterie
nesmi byt pouzivny dohromady! Nezkratujte baterie ani je neotevirejte. MiZe dojit k piehidti, pozdru nebo
prasknuti. Nikdy nevhazujte baterie do ohné nebo vody. Nevystavujte baterie mechanické zdtézi.

(@3) - 56 -



Riziko vyteceni baterii

A POZOR! Nebezpeci poranéni!
Vytecené nebo poskozené haterie mohou pii kontaktu s pokozkou zpGsobit poleptdni.
V takovémto pfipadé proto noste vhodné ochranné rukavice.
Viyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotdm, které mohou mit vliv na baterie, napf. radidtordm nebo
piimému slunecnimu zdreni. Pokud baterie vytekly, zabraite kontaktu pokozky, ofi a sliznic s chemikdliemi!
Postizend mista ihned oplachnéte cistou vodou a vyhledejte lékafe! V piipadé vyteteni baterie tyto okamzité

vyjmate z vjrobku, abyste piedesli jeho poskozeni. Pokud vyrobek nebudete del3i dobu pouzivat, baterie
vyjméte.

POZOR: Nebezpeti poskozeni vyrobku!

PouZivejte pouze uvedeny typ baterie! Vlozte baterie podle polarity (+) a (—) na baterii a na vyrobku. Pred
vloZenim oistéte kontakty na baterii a v piihrddce pro baterii suchym hadikem nepoustéjicim vldkna nebo
vatovym tamponem! Viybité baterie z produktu okamZité vyjméte.

RIZIKO! Poskozeni produkiu!

Produki nepouZivejte, pokud vykazuje viditelnd poskozeni & vady.
Neotevirejte kryt a neprovddgjte na vyjrobku Zddné zmény. Opravy pienechejte odbornikim. K tomuto se
obratte na uvedenou adresu servisu. V piipadd samostatng provedenyich oprav nebo chybného uZivani je
vyloutena odpovédnost a zdruka ze strany vyrobee.

Bezpecné umisténi vyrobku
Poznamka: Venkovni senzor musi byt umistén v dosahu maximdlné 100 m od meteorologické stanice a
nesmi mu brdnit Zddné prekazky.
Meteostanice neni urcena na provoz v mistnostech s vysokou vlhkosti vzduchu (napf. koupelny).
Dbejte na to, aby:
e bylo vidy zajisténo dostatecné vétrdni (produkt neumisfuite na police nebo tam, kde zdvésy nebo
ndbytek zakryvaji vétraci otvory a ponechejte ze vSech stran alespoii 10 cm odstup);
e vjrobek pfi provozu nestdl na tlustém koberci nebo na posteli;
*  na vjrobek nepisobily Zddné piimé tepelné zdroje (napf. topeni);
e vjrobek nebyl vystaven piimému slunecnimu svétly;
* na vjrobek nekapala nebo nestiikalo Zadnd kapalina (nestavte na vyrobek nebo vedle néj Zgdné nddoby
naplnéné kapalinou, napf. vézy s vodou);
e vjrobek nestdl v bezprostiedni blizkosti magnetickych poli (napf. reproduktord);
e ¢ do vyrobku nedostaly Zddné cizi predméty;
e se v blizkosti tohoto vjrobku nikdy nenachdzely svicky ani jiny ofeveny oheii a zamezilo se tak rozffent
poZdru.
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Instalace
Venkovni senzor anebo meteostanici s rozloZenou zdkladnou (24) postavte na pevnou, rovnou plochu. Pred
umisténim chrafite citlivé plochy, protoze se mohou poskrabat.

Zaveéseni
Poznamka: Meteostanici a venkovni ¢idlo nezavéSujte vyse nei 2 m.

Pred zavéSenim na zed' se ujistéte, Ze se na misté vrtni nenachdzi vedeni plynu, vody nebo elekirického
proudu. PouZijte vhodné Srouby a hmoZdinky (nejsou soucdsti doddvky). Respekiujte strukturu stény. Vyrobce
neodpovidd za skody vzniklé nespravnym upevnénim. Umistéte venkovni senzor tak, aby byl chrdnén pred
piimymi vivy potasi, napf. pod stiechou nebo pristieskem pro auto. Venkovni senzor md ffidu ochrany IPX4
a je tedy chrdndn profi stiikajici vodg.

Uvedeni do provozu

1. Venkovni senzor
Vlozeni baterii Obrdzek B
o Vlozte dvé 1,5V baterie AAA RO3/LR03 se spravnou polaritou +/- do piihrddky na baterie (40).
o LED kontrolka (31) na piedni stran& venkovniho senzoru se krdtce rozsvifi.
Tobrazi se venkovn teplota (32) a vihkost (33).
Poznamka: LED kontrolka se rozsviti jednou za minutu a tim signalizuje radiovy prenos.

2. Meteostanice
Vloeni baterii Obrdzek B
* Vlozte dvé 1,5 V baterie AAA R03/LR03 se spravnou polaritou +/- do prihrddky na baterie (22).
e Tazni zvukovy signdl a na displeji (1) se krdtce zapne celd obrazovka. Zobrazi se teplota v mistnosti (13).
Meteostanice nejprve asi 3 minuty hledd RF signdl venkovniho senzoru. Symbol rddiového signdlu
RF (16) blikd. Pokud je signdl piijat dspésng, zobrazi se kandl a venkowni teplota (11). Pokud neni
signdl venkovniho senzoru piijat, meteorologickd stanice po cca 3 minutdch zastavi vyhleddvani, symbol
ridiového signdlu RF zhasne. Meteostanice poté pokracuje v hledani radiového asu DCF77. Symbol
signdlu DCF77 funguje pouze tlatitko SNOOZE/LIGHT (2) o tladitko SET (30). Pokud piijem rddiového
signdlu DCF77 neni ani po 7 minutdch dspésny, symbol rddiového signdlu DCF77 zhasne. Nastavte cas
rutng (viz Zaklodni nastaveni D). Produkt zahdji novy pokus o piijem rddiového signdlu DCF77 v 01:00,
ve 02:00 a ve 03:00 hodiny a po Gspésném pijeti rdiového signdlu DCF77 cas a datum automaticky
upravi. Pokud je piijem rddiového signdlu DCF77 Gsp&sny, zobrazi se trvale symbol rddiového DCF77
a automaticky se nastavi spravny cas (19). Béhem letniho casu se na displeji zobrazi DST (6).

Poznamka: Béhem piijmu radiového signdlu s produktem nepohybuite.

Poznamka: Pokud vyjmete baterie nebo jsou baterie vybité, viechna nastaveni budou vymazéna.
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Poznamka: Radiovy signdl DCF77 Iz trvale vypnout stisknutim a podrzenim tlaitka SET (30). Symbol
rédiového signdlu DCF77 (5) zhasne.

Radiovy signal DCF77

Odstraiiovani radiového ruseni

Radiovy signdl DCF77 je vysildn z blizkosti Frankfurtu nad Mohanem. Lze jej prijmout piiblizng v okruhu

az 2 000 km od Frankfurtu nad Mohanem. Existuji v3ak nékteré rusivé zdroje, které mohou pifiem signdlu
vyrazné omezit.

Vijrobek obsahuje citlivé elekironické soucdsti. Jejich funkce mizZe byt narusena prenosovymi zaizenimi s rd-
diovjm signdlem v bezprostiedni blizkosti. Pokud je na displeji zobrazena porucha, odstraiite takovd zafizeni
7 okolf produktu. Elekirostatické vyboje mohou vést k poruchdm. V pripadé takovjch poruch krdtce vyjméte
baterii a znovu i vloite do zafizeni. Piekdzky, jako jsou betonové stény, mohou také zpisobit vizné narusent
piijmu. V tomto piipadé je tieba produkt presunout. M&jte na paméti maximdlni dosah venkovniho senzoru
(viz technické Gdaje). Tento dosah se tyka otevieného prostranstvi. Jakdkoli prekdzka vede ke snizeni dosahu
signdlu. Chlad (venkovni teploty pod 0 °C) miZe negativné ovlivnit vykon baterie venkovniho senzoru a tim
i prenos rddiového signdlu. Viybité baterie venkovniho senzoru vedou k rusenf pijmu. Vyméiite baterie za nové.
Pokud vjrobek nefunguje spravné, baterie na krdtkou dobu vyjméte a poté je znovu vlozte.

Vypnuti a zapnuti pijmu radiového signalu
Prijem rddiového signdlu mzZete trvale vypnout.

e Stisknutim tlacitka SET (30) trvale vypnete nebo zapnete rdiovy signdl DCF77. OFF — Symbol rddio-
vého signlu DCF77 (5) zmizi z displeje. Produkt uZ nepfijimd radiovy signdl DCF77. ON — Symbol
rddiového signdlu DCF77 blika a produkt pfijimd rddiovy signdl DCF77.

Pokud je pifiem rddiového signdlu DCF77 dspasny, zobrazi se trvale symbol rddiového DCF77 a automati-
cky se nastavi spravny Cas. Bahem letniho Casu se na displeji zobrazi DST.

Restart pfijmu radiového signdlu

Piijem rddiového signdlu DCF77 miZete restartovat ruing.

e Stisknutim tlacitka SET zapnete rddiovy signdl DCF77 (ON). Symbol rddiového signdlu DCF77 blika
a pristroj piijimd rdiovy signdl DCF77.

Radiovy signal RF z venkovniho senzoru

Manudlni nastaveni pfijimani radiového signalu z venkovniho senzoru
Prijem rddiového signdlu miZete restartovat rutng.
o Stisknéte o podrZte tlatitko CH/+ (29) pro zapnuti vysokofrekvenniho rddiového signdlu. Symbol rddiové-
ho signdlu RF (16) blika. Kandly, které se jiZ nepouZivaii, se odstrani a zobrazi se venkovni teplota (11).
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Manudlni odeslani radiového signalu z venkovniho senzoru

Radiovy signdl mzete z venkovniho senzoru odeslat rutng.

e Posunutim krytu prihrddky na baterie ve sméru Sipky oteviete prihrddku na baterie (40).
o Stisknte tlatitko TX (37). Kontrolka LED (31) se krdtce rozsvit a data jsou odesldna.
o Uzaviete piihrddku na baterie na vngjsim senzory posunutim proti sméru Sipky.

ZIména kanalv venkovniho senzoru
Mzete zménit kandl venkovniho senzoru.

e Posunutim krytu piihrddky na baterie ve sméru Sipky oteviete piihrddku na baterie.

o Posuiite piepinat kandlu (39) do polohy 1, 2 nebo 3.

o Uzaviete piihrddku na baterie na vngjsim senzory posunutim proti sméru Sipky.

e Stiskngte a podrite tlacitko CH/+ pro zapnuti vysokofrekvencniho rddiového signdlu. Symbol rdiového

signdlu RF - blika. Kandly, kreré se iz nepouZivaji, se odstrani a zobrazi se venkovni teplota.
o Nebo krdtce opakované stisknéte tacitko CH/+ pro ruéni zapnuti kandlu 1, 2 nebo 3.

Zdkladni nastaveni

Piedvolby

(s alarmu 1: 6:00 (osolormu 22 7:00

Jednotka teploty: °C Casové pasmo: 00

Hodinovy formdt: 24 Jazyk: GERMAN (Némec)

Rychlé nastaveni
Pii nastavovdni ciselnych hodnot miZete dosdhnout jejich rychlejsi zmény stisknutim a podrZenim tlaitka
CH/+ (29) o tlacitka SEL/- (28).

Pozndmka: Pokud nestisknete Zddné tlacitko po dobu pfiblizné 10 sekund, meteostanice se vrdti do
standardniho zobrazeni a hodnoty budou prevzaty.

Mzete provést ndsledujici nastaveni D:
Trvale zapnéte nebo vypnéte rddiovy signdl DCF77, zméiite rok, mésic, den, pozici dne/mésice, jazyk u dni
v tydnu, casové pdsmo, formdt asu 12/24 hodin, hodiny a minuty ¢asu.

Cusové pasmo
e Pii standardnim zobrazenf casu stisknate o podrte tlacitko SEL/- (28) pro piepnuti mezi casovym
pdsmem a standardnim osem. KdyZ je Casové pdsmo akfivni, zobrazi se displej ZONE (6).

Alarm
Vias produkt md dva alarmy A 1 a A 2, kieré miZete nastavit samostatng.
e Pro zobrazeni alarmu A 1 stisknéte tacitko CLK (27) na displeji standardniho casu.
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*  Pro zobrazeni alarmu A 2 stisknéte jest& jednou tlaitko CLK.
e Qpatovnym stisknutim tlacitka CLK se vrdtite na standardni zobrazeni Casu.

Nastaveni budiku 1
Poznamka: Pokud zménite ¢as alarmu, akfivuje se zménény ¢as alarmu.
Aktivovani/zruseni alarmu K

Poznamka: Tén alarmu zvysuje svou frekvenci kazdych 10 sekund, po uplynuti 30 sekund zni
nepietrité a pfiblizné po 2 minutdch se vypne. Pokud ton alarmu neni deaktivovdn, ndsledujici den
v nastaveny cas opét zazni.

Funkee odlozeného buzeni (SNOOZE)
KdyZ zazni signdl alarmu, stisknutim tlagitka SNOOZE/LIGHT (2) alarm docasné deakfivujete. Na displeji
(1) blikd symbol Z* Snooze (3). Alarm se rozezni znovu cca po 5 minutdch.

Vypnuti budiku
*  KdyZ zozni alarm, stisknéte libovolné tlaitko kromé tlacitka SNOOZE/LIGHT. Alarm se vypne a znowu se
rozezni a7 ndsledujici den.

Teplota

Oblasti zobrazeni
o Vnitini teplota: 0 °C aZ +50 °C e Pokud je hodnota pod timto rozsahem,
e Venkovn teplota: -20 °C — +50 °C zobrazi se LLL °C.
o Tobrazeni teploty/tolerance: +/-1 °C e Pokud je hodnota nad timto rozsahem,
o Venkovni senzor vihkosti: 20 aZ 95 %. zobrazi se HHH °C.

Tendence

Meteostanice méze kromé ddad o teplofs o symbold pocasf zobrazovat tendence (14/15/17).
Hodnoty stoupajf | D Hodnoty zGstdvaif konstanini | ¥ Hodnoty Klesajf

Poznamka: Symbol tendence teploty se objevi, kdyZ béhem jedné hodiny dojde ke kontinudlnimu
ndrdstu (nebo poklesu) o 1 °C neho vice a tato tendence se udrzi po dobu jedné hodiny, a to i bez
dalsi zmény.

Nastaveni jednotky feploty L
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Symboly pocasi

Slunecno Polojasno
Oblatno Destivo
Snézeni #1 Varovdni pred mrazem

Pozndamka: Pii teplotdch pod 1 °C se zobrazi varovéni pied mrazem.

Vystrainy indikator stavu baterie

Pokud jsou baterie piili3 slabé na to, aby udrZely v provozu meteostanici, venkovni senzor nebo prenos dat,
zobrazf se vjstrazny indikdtor stavu baterie (10/12/35).

e (o nejdive vyméiite baterie ve vSech produktech.

e Tnowu spustte produkt.

Opétovné spusténi (RESET)
e Stisknutim a podrZenim tlaitka SET (30) resetujete meteostanici a restartujete prijem rddiového signdlu.
V3echna data budou ztracena.

Odstraiiovani chyb
Chyba Odstranéni
Tadné/slabé zobrazent Vyméiite baterie.
Nesprdvné hodnoty Vyméiite baterie.
Stisknéte a podrzte tlacitko SET.
Neditelny displej Vyméiite baterie.
Stisknéte a podrzte tlacitko SET.
Venkovni senzor se nezobrazuje. Vyméite baterie.
Umistate venkovni senzor blize k meteostanici.
Cas rddiovych hodin DCF77 se Vyméite baterie.
nezobrazuje Umistéte meteostanici na jiné misto, napf. blize k oknu.
Pokyny k cisténi

POZOR: Nebezpei poskozeni vyrobku!

Nesprdvné Gisténi miZe vjrobek poskodit. Neponofujte vyjrobek do vody nebo jinych kapalin. NepouZivejte
jako noZe, tvrdé 3pachtle a podobné. Mohly by poskodit povrch. Vyrobek Gistéte makkym, suchym hadfikem
nepoustjicim vidkna, jaky se pouzivd napf. k cisténi bryli.
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Skladovani

POZOR: Nebezpei poskozeni vyrobku!
Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouZivat, vyjméte viechny baterie a vyrobek uskladngte vycistény
a chrdnény pred slunecnim svétlem na suchém a chladném mist&, nejlépe v pGvodnim obalu.

Likvidace
Vjrobek a obalové materidly jsou recyklovatelng, pro lepsf likvidaci odpadu je prosim zlikvidujte YA
oddalend. Moznosti likvidace vjrobku, ktery Vam doslouZil, zjistéte u Vasi obecni & méstské spravy. %@
Pii tfidéni odpadu dbejte na oznaceni obalovych materidld, tyto jsou oznaceny
zkratkami (a) a ¢isly (b) s nasledujicim vyznamem:

1-7: Plasty ﬁﬂ
20-22: Papir a lepenka
80-98: Kompozity.

Je

Likvidace elektrického zafizeni

Symbol s preskrnutou popelnici na koleckdch znamend, Ze elektrickd a elektronickd zaffzent
nesmi byt likvidovéna s domovnim odpadem. Spotiebitelé jsou ze zkona povinni shirat elektri-
ckd a elektronickd zafizeni po skoncent jejich Zivotnosti oddalend od neffidéného komundiniho
odpadu. Timto zpisobem je zajisténa recyklace Setd k Zivotnimu prostedi a zdrojim. Baterie
a akumuldtory, kieré nejsou pevné uzavieny elektrickjm nebo elektronickjm zafizenim a lze je vyjmout,
aniz by byly znieny, je nutné pred odevzddnim do shémy od zafizeni odd&lit a odevzdat na misto k
tomu urcené. TotéZ plati pro lampy, které lze ze zafizeni vyjmout, aniz by doslo k jejich znicen. Maijitelé
elekirickjch a elektronickjch zafizeni z domdcnosti je mohou odevzdat na shémych mistech orgdnd
verejné sprévy odpadd nebo na shémych mistech ziizenjch vyrobci nebo distributory. Likvidace starych
zaiizeni je bezplatnd. Tato povinnost bezplatného odbéru zboi se vztahuje jak na ndkup v prodejné,
tak na doruteni na domdci adresu. Misto plnéni pro povinnost odbéru je shodné s mistem plnéni pro
doruceni. Za vrdcend zafizeni nesméji byt dctovdny ndklady na dopravu. Obecnd plati, Ze distributofi
jsou povinni zajistit bezplatny zpétny odbér starych zafizeni poskytnutim vhodnych moZnosti vrdceni v
piimafené vzddlenosti. Spotfebitelé maji moZnost bezplatng odevzdat staré zafizeni u prodejce, ktery je
povinen jej prevzit zpdt, pokud si zakoupi ekvivalentni nové zafizeni s v podstaté stejnou funkdi. Tato
moznost existuje i pro doddvky do soukromé domdcnosti. PFi prodeji na ddlku je moZnost bezplatného
odbaru pii ndkupu nového zafizeni omezena na vyméniky tepla, zobrazovaci zafizent a velkd zafizeni,
kterd maji alespori jeden vngjsi okraj o délce vérsi nez 50 cm. Distributor se musi spotfebitele pii
uzavirdni kupni smlouvy zeptat, zda md v Gmysly zboZi vrdtit. Kromé toho mohou spotiebitelé zdarma
odevzdat o ffi stard zafizeni typu zafizeni na shémé misto distributora, aniz by to bylo spojeno s
ndkupem nového zafizeni. Délka okraji piislusnych zafizeni vSak nesmf piesihnout 25 cm.

Pred likvidaci vyjméte baterii, aniz byste ji znicili, a zlikvidujte ji oddélend (viz oddil Likvidace baterie).

I £
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Likvidace baterii

Tento symbol znamend, Ze baterie a akumuldtory nesmi byt likvidovany spolu s b&znym

domovnim odpadem. Ze zdkona jste povinni je na kond jejich Zivotnosti bezplamé odevzdat E

na vefejném shémém misté nebo na shemém misté ziizeném distributory za Gcelem recyklace

v souladu se nafizenim o bateriich 2023/1542/EU a jeho novelami.

Baterie a akumuldtory, které nejsou pevnd uzavieny v zafizeni a Ize je vyjmout, aniz by doslo k posko-

zeni, je tieba od zafizent oddglit a zlikvidovat ve wybitém stavu. Recyklace starych zafizeni a baterii

je dilezitym aspektem ochrany naseho Zivotniho prostied. Pfi nespravné likvidaci mohou do Zivotniho

prostiedi uniknout toxické ldtky a nepfiznivé ovlivnit zdravi lidi, zvifat a rostlin. Nize jsou uvedeny nékteré

osvédcené postupy a doporuceni, jak prodlouZit Zivomost baterif a akumuldtord a umoznit jejich opétovné

pouZitf:

- Nabijejte baterie spravng a Gplng, abyste maximalizovali jejich Zivotnost. V piipadg potieby je pred
dobitim zcela vybijte vhodnou nabijeckou.

- Ivazte monost pouZiti dobijecich baterii. Lze je pouZivat a dobijet opakované, &im3 se snizi mnoZstvi
odpadu z baterii.

- Vidy pouZivejte sprvny typ baterii vhodny pro vase zafizeni. Nevhodné pouZiti miZe zkrdtit Zivotnost
baterii a mit potenciding skodlivé Gtinky.

Pii manipulaci s pouZitymi bateriemi vzdy dodrZujte bezpecnostni pokyny. U odpadnich baterii obsahuji-

cich lithium (Li = lithium) hrozi velké nebezpeci pozdru. Proto je nutno vénovat mimofddnou pozomost

fddné recyklaci starych lithiovych baterii a akumuldtord. Nevhodngm zpracovanim odpadu mohou kromé

toho termickjm pdsobenim (horkem) nastat vnitini a vnéjsi zkraty nebo mechanické poskozeni. Zkrat

mize zpdsobit pozdr nebo vibuch a miZe mit vizné ndsledky pro lidi i Zivotni prostiedi. Abyste zabranili

zkiatu, pred likvidaci pelepte pély nebo kontakty baterie.

Zjednodusené EU prohldseni o shodé

Spoletnost digi-tech gmbh prohlasuje symbolem CE, 7e bezdrdtovd meteostanice 4-LD7396-1

4-107396-2 je v souladu se smémicemi RoHS 2011/65/EU, (EU) 2015/863, RED 2014/53/EU C €
@l. 10 odst. 8 a s nafizenim o bateriich 2023/1542/EU.

Névod k obsluze a prohldSeni o shodd si mizete stahnout zde zaddnim IAN:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Zaruka spoleénosti digi-tech gmbh
Na tento pristroj se vztahuje tileta zdruka od data zakoupent. V piipadé zdvad na produktu mdte zdkonnd
prdva viGi prodejci vyrobku. Vase zdkonnd prdva nejsou omezena nasi zdrukou, popsanou nize.
Zaruéni podminky
Zarutni doba zacing dnem zakoupeni. Dobfe si prosim uschovejte pokladni stvrzenku. Ta je vyZadovdna
jako doklad o ndkupu. Pokud dojde k zdvadé materidlu nebo objevi-li se vyrobni vada do 3 let od data
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zakoupent tohoto produktu, produkt dle naseho uvdzeni zdarma bud’ opravime, nebo vyménime. Tato
zdruka vyZaduje, aby byly vadny piistroj o ndkupni doklad (Gttenka) predlozeny béhem fiiletého obdobi
a aby byla struéng pisemné popsdna povaha zdvady a kdy k ni doslo. Pokud je vada kryta nasi zdrukou,
obdrzite opraveny nebo novy produkt zpét. Opravou nebo vjménou piistroje nezagind 7ddnd novd zdrutni

doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky tykajici se vad

Zdruéni doba se poskytnutim zdruky neprodluzuje. To plati také pro vym&néné a opravené dily. Jakdkoli
poskozeni nebo vady, které byly piitomny jiz v dob& ndkupu, musi byt nahldseny ihned po vybaleni
piistroje. Opravy, které je numé provést po uplynuti zdruéni doby, jsou zpoplatnény.

Rozsah zaruky

Pristroj byl peclivé vyroben s vysokymi ndroky na kvalitu a pred doddnim svédomitd zkontrolovdn. Zdruka
se vztahuje na vady materidly nebo vyjrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje na Casti vjrobku, které pod-
&haji b&Znému opotiebeni, a Ize je proto povaZovat za opotiebitelné soucdsti, ani na poskozeni kishkych
Gasti, napf. spinace, baterie nebo sklenéné Casti. Tato zdruka zanikd, pokud byl produkt poskozen nebo
nesprdvng pouzivan a udrZovn. Pro sprdvné pouzivani produktu je nutné piisné dodrZovat viechny
pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. Je bezpodminené nutné vyhnout se pouZiti a krokim, které ndvod
k obsluze nedoporutuje nebo pred nimiZ varuje. Produkt je urcen pouze pro soukromé a nikoli pro
komertni pouZiti. Zruka zanikd v piipadé hrubého a nesprdvného zachdzeni, pouZiti sily o zdsahd, které
nebyly provedeny nasi autorizovanou servisni pobockou.

Prubéh reklamace
Aby mohla byt vase Zadost rychle zpracovdna, postupujte prosim podle téchto pokynd:
o Pripravte si prosim Gétenku a Gislo polozky (515492_2510) jako doklad o ndkupu pro pripadné
dotazy.
o (islo polozky naleznete na typovém itku, na grovuie, na fitulni strance ndvodu (vievo dole) nebo
na ndlepce na zadni nebo spodni strané.
e Pokud se vyskytnou funkéni vady nebo jiné zvady, nejprve telefonicky nebo e-mailem kontaki-
vjte servisni odd&leni uvedené nize.
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Servis
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein, NEMECKO
E-mail: support@inter-quartz.de, Telefon: +49 (0)6198 571825

B CD g3

Dodavatel

Upozorfiujeme, Ze ndsleduici adresa nenf adresou servisntho mista. Nejprve kontakiuite servisni misto uvedené
vjse. digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMECKO

Rok vyroby: 2026

IAN 515492_2510, pol. € 4-LD7396-1, 4-107396-2
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METEOSTANICA

Pouiivanie v silade s uréenim

Viasa novd meteostanice bude v dalej len ,vjrobok” alebo ,pristroj”. Vrobok je vhodny na zazname-
ndvanie a zobrazovanie parametrov prostredia v interiéri aj exteriéri, na zobrazovanie casu riadeného
ridiovym signdlom, ddtumu a na pouzivanie dalSich opisanych funkei. Akékolvek iné pouZitie alebo

dpravy vjrobku si v rozpore s urcenym pouZitim. Ide o vjrobok z oblasti informacnjch technolégi. Meteorolo-
gickd stanica je urcend vyhradne k pouZivaniu v interiéri. Vyrobca nezodpovedd za Skody spdsobené nesprav-
nym pouZivanim alebo nesprdvnou obsluhou. Vyrobok nie je urceny na komercné poufitie.

Technické udaje
Meteorologicka stanica Vonkaisi senzor

Meraci rozsah/teplota: 0 °C — +50 °C e Meraci rozsah/teplota: -20 °C — +50 °C
Tobrazenie/tolerancia teploty: +/-1 °C o Iobrazenie/tolerancia teploty: +/-1 °C
Radiovy ¢asovy signdl: DCF77, 77,5 kHz o Meraci rozsah/vlhkost' vzduchu: 20 % — 95 %
Frekvencné pdsmo: 433 MHz (prijem) e Stupeii ochrany: IPX4 @

Rozmery: 82 x 156 x 22 mm o Frekvencné pdsmo: 433 MHz

Hmotnost: 151 g (bez batérii) o Maximdlny vysielaci vykon: 0,027 W
Batéria: 2 x 1,5V AAA R0O3/LR03 e Dosah rddiového prenosu: max. 100 m

(na otvorenom priestranstve)

Rozmery: 102 x 40 x 26 mm

Hmotnost: 42 g (bez batérii)

Batéria: 2 x 1,5 V AAA RO3/LR03

Batéria === - Oznatenie pre jednosmemé
napitie

A - Pred prvym pouiitim odstraiite vietky ochranné félie a obalovy materidl.
B - Najskér vloite batérie do vonkajsieho senzora a ai potom do meteorologickej stanice.
C - Predna strana meteorologickej stanice

1| Disle 9 Tlacidlo odloZenia a osvetlenia
SNOOZE/LIGHT

3 | Z* symbol odloZenia 4 | Symholy budika 1+2

5 | Symbol rddiového casového signdlu DCF77 6 | Indikdtor DST/ZONE

7 | Tobrazenie ddtumu 8 | Vstrazny indikdtor mrazu

9 | Symboly poiasic 10 XZ;KS;K ;r;j:)liu‘rm stavu batérie pre
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Vystrazny indikdtor stavu batérie pre

1| Vorkofi teploto 12 meteorologicki stanicu

13 | Teplota v miestnosti 14 | Zobrazenie tendencie teploty v miestnosti

15 | Zobrazenie tendencie vonkajSej teploty 16 lK un@l vgnku]ﬁeho senzorg, symbol vysie-
acej veZe RF

17 | Tendendia potasia 18 | Deii v tyzdni

19 | Denny Cas

D - Zikladné nastavenia
E - Zadnd strana meteorologickej stanice

20 | Vyrez pre zavesenie na stenu ‘ 21 ‘ Vetracie otvory

22 | Priehradka na batérie/kryt priehradky na batérie s bezpetnostnou skrutkou
23 | Reproduktor/bzutiak 24 | Vijklopny stojan
25 | Bezpetnostnd skrutka

F - Ovladacie panely meteorologickej stanice

26 | Tlatidlo budika ALM 27 | Tlacidlo ponuky, zobrazenia cosu budika CLK
28 | Tlatidlo vol'by SEL/- 29 | Tlatidlo kandla/vyhladdvania kandla CH/+
30 | Tlatidlo SET pre nastavenia, ON/OFF restart prijmu signdlu RCC, RESET (resetovanie)

G - Predna strana a displej vonkajsieho senzora

31 | LED-kontrolka 32 | VonkajSia teplota
33 | VonkajSia vlhkost 34 | Iobrazenie kandla
35 | Vystrazny indikdtor stavu batérie pre vonkaj3i senzor | 36 | Indikdtor prenosu ddajov
H - Zadna strana vonkajsicho senzora
37 | Tlatidlo TX 38 | Vijrez pre zavesenie na stenu
39 | Prepinat kandla 40 | Prichradka na batérie/kryt priehradky na batérie
41 | Tlatidlo °C/°F
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Informacie o batérii 1,5 V AAA LRO3

Vjrobca:

Migsto vyroby:

(. srde:
Ddtum vyroby:
Hmotnost:

Kapacita:

Chemické zloZenie:

Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrasse 1

DE-74167 Neckarsulm

E-mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Thejiang Mustang Battery CO LTD 5
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo, V. R. Cina

Podrobnosti ndjdete na Stitku batérie
Podrobnosti ndjdete na Stitku batérie
Mg

Podrobnosti ndjdete na Stitku batérie

Oxid zinotnato-mangdnovy

Nebezpetné ldtky obsiahnuté v batérii: 7iadne

Hasiaci prostriedok, ktory treba poufif: akdkol'vek trieda poZiaru (bez obmedzenia)

Kritické suroviny:

mangdn, grafit, nikel

Vysvetlenie signdlnych slov

A Signdlne slovo na oznatenie moznej nebezpecnej situdcie, ktord mdze maf za ndsledok
" smrf alebo vdZne zranenie, ak sa jej nezabrdni.
VYSTRAHA!
Tento signdlny symbol/toto signdlne slovo oznatuje nebezpecenstvo s nizkym stupiiom
rizika, ktoré mdze viest k [ahkému alebo stredne fazkému zraneniu, ak so mu neza-
POZOR! | brdni.
POZOR: Toto signdlne slovo upozoriivie na mozné Skody na majetku.
Upozornenie: | Toto signdlne slovo sa pouziva pre dodatotng informdcie.

S
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Vysvetlenie symbolov

Pri nesprdvnom pouZivani batérif
vanikd riziko vjbuchu o vytecenia
kvapaliny z batérie.

&

Batérie neotvdrajte ani nerozo-
berajte.

Alkalické batérie sG sGcasfou balenia.

Nemieajte batérie roznych
adiek a typov.

Batérie: 4 x 1,5V AA R03/LR03

&

Nemiesajte nové a pouZité
batérie.

Oznaenie pre jednosmerné napitie

Nenabijajte batérie.

Druh ochrany krytom (len vonkajsi
senzor): IPX4 (ochrana profi
striekajicej vode podla normy IEC
60529)

Chraiite batérie pred vlhkostou
a uchovdvajte ich mimo dosahu
tekutin.

@)

Pretitajte si ndvod na obsluhu!

®» ®e

Batérie neskratujte.

Na zdklode oznatenia CE spolotnosf
digi-tech gmbh deklarue zhodu s
prislunymi smernicami EU.

e
O

Batérie vidy vkladajte so sprav-
nou polaritou.

Ochrannd zndmka a obchodny ndzov
TRONIC je majetkom vlastnika.

S

Noste ochranné rukavice!

Batérie vidy uchovdvajte mimo
dosahu detf.

Obal je vyrobeny zo 100 %
recyklovaného papiera.

Batérie nevhadzujte do ohfia a
zabrdiite kontaktu s ohiiom.

y, &2

| 2

Obal o vyrobok/
zariadenie ekologicky zlikvidujte!

Batérie musia byt vzdy vlozené so
sprdvnou polaritou.

=

Poskodenie Zivotného prostredia
v dosledku nesprdvnej likviddcie
batérii/akumuldtorov!
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@ Batérie nedeformujte ani neposkod-
ujte.

Déleiité bezpecnostné pokyny

Bezpeinoshré pokyny pre pouiivatelov
VYSTRAHA!

Riziko ohrozenia Zivota a urazu pre dojcatd a deti!
Deti ¢asto podcefivji nebezpecenstvd. Vyrobok vidy uchovivajte mimo dosahu deti.
Deti od 8 rokov, ako aj osoby so zniZenymi fyzickjmi, zmyslovjmi alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skdsenosti a znalosti smd tento vjrobok pouZivaf, len ak s pod dozorom alebo boli poucené
0 bezpetnom pouZivani vjrobku a chdpu nebezpetenstvd, ktoré z toho vyplyvajd. Defi sa s vjrobkom nesmi
hrat. Cistenie  pouZivatelsks ddribu nesmi vykondvat deti bez dozoru. Obalovy materidl nie je hratko. Deti
sa do neho mdzu zamotat a udusit sa pri hrani. Vijrobok nepouZivajte, ak je poskodeny. Nevystavujte vyrobok
vihkosti. Vyrobok pouZivajte iba v interiéri. Tento vyrobok neobsahuje Ziadne diely, ktoryjch ddrzbu méze
vykondvat spotrebitel’

Bezpecnostné pokyny pre displej

A @VYSTRAHA! Riziko zranenia!
Na displej nevyvijajte Ziadny tlak a osiré predmety uchovévajte mimo dosahu displeja.

Ak sa displej rozbije, pouZivajte pri zbierani jednotlivych casti rukavice.
V pripade kontaktu pokozky s tekutinou displeja utrite pokozku Gistou handritkou a opldchnite s dostatocnym
mnozstvom vody. V/ pripade potreby kontakiujte lekdra. V pripade kontaktu ofi s tekutinou displeja vyplachnite
oko s dostatotnym mnoZstvom vody. OkamZite kontaktujte lekdra. Pri prehltmuti tekutiny displeja vyplachnite
dstnu dutinu vodou a potom pite vela vody. OkamZite kontaktujte lekdra.

Bezpecnostné pokyny pre batérie

VYSTRAHA! Riziko ohrozenia Zivota!

Batérie mozu sposobif vazne zranenie.
Batérie uchovdvajte mimo dosahu deti. Pri prehltmuti okamZite vyhladajte lekdra! Prehlinutie mdze spdsobit
popdleniny, perfordciu makkych tkaniv o smrf. Tazké popdleniny mdZu nastat do 2 hodin po prehltnuti.
NepouZivajte nabijatelné batérie! Nikdy nenabijajte nenabijatelné batérie. Rdzne typy batéri alebo nové a
pouZité batérie sa nesmd pouzivat’ sicasne! Batérie neskratujte a/ani ich neotvdrajte. MoZe ddjst k prehriatiu,
nebezpecenstvu poiaru alebo vibuchu. Batérie nikdy nevhadzujte do ohfia ani vody. Nevystavujte batérie
mechanickému naméhaniu.
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Riziko vytecenia batérii

A POZOR! Nebezpecenstvo irazu!
Vytecené alebo poskodené batérie mdzZu pri kontakie s pokozkou spdsobit poleptanie.

V tomto pripade prefo pouzite vhodné ochranné rukavice.
Viyhybaijte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mdZu vpljva na batérie, napr. na radidtoroch/pdso-
benie priameho sinecného Ziarenia. Ak batérie vytiekli, zabrdiite kontaktu pokozky, o&f a sliznic s chemikdliami!
Postihnuté miesta ihned” opldchnite Gistou vodou a wyhladajte lekdral V pripade vytecenia batérif ich ihned’
vyberte z vjrobku, aby ste predisli poskodeniu. Ak vyrobok nebudete dihsi cas pouZivaf, batérie z neho vyberte.

POZOR: Riziko poskodenia vyrobku!

Pouzivajte vlutne Specifikovany typ batérie! Batérie vio7te v silade s oznacenim polarity (+) a (-) na batérii
a vyrobku. Pred vloZenim vytistite kontakty na batérii a v priehradke na batérie suchou handritkou, ktord
nepdsfa vlikna, alebo vatovou tytinkou! Vybité batérie z vjrobku ihned’ vyberte.

RIZIKO! Poskodenie vyrobku!

Ak vyrobok vykazuje viditelné zndmky poskodenia alebo poruchy, nepouivajte ho.
Neotvdrajte kryt a nevykondvajte na vjrobku Ziadne zmeny. Opravy prenechajte odbornikom. Za tymto Gcelom
kontaktujte uvedend adresu servisu. V pripade svojvolne vykonanych oprdv alebo nespravnej obsluhy si
vylicené akékolvek ndroky, ktoré by vypljvali zo zdruky.

Bezpeiné umiestnenie vyrobku
Upozornenie: Vonkajsi senzor musi byt od meteorologickej stanice v maximélnej vzdialenosti 100 m
bez akychkol'vek prekazok.

Radiovd meteorologickd stanica nie je urcend na pouZitie v miestnostiach s vysokou vihkostou (napr. kipelne).
Dhajte na to, aby:
*  holo vzdy zabezpetené dostatocné vetranie (vjrobok neumiestiiujte na police ani na miesta, kde by boli
vetracie otvory zakryté zclonami alebo ndbytkom, a nechajte zo vetkjch strdn odstup najmenej 10 cm);
* yjrobok potas previdzky nebol poloZeny na hrubom koberci alebo posteli;
*  na vjrobok nepdsobili priame zdroje tepla (napr. kirenie);
*  na vjrobok nesvietilo priame slnetné svetlo;
e sa zabrdnilo kontaktu so striekajicou a kvapkajicou vodou (vedla vjrobku ani do jeho blizkosti nikdy
neumiestiiujte Ziadne predmety naplnené tekutinami, napr. vzy);
e vjrobok nebol nestdl v bezprostrednej blizkosti magnetickych poli (napr. reproduktorov);
e do vjrobku nevnikli Ziadne cudzie teles;
e v dosahu tohto vjrobku nikdy neboli sviectky ani inj otvoreny oheii, aby sa zabrdnilo Sireniu ohiia.

Instalacia
Meteorologicki stanicu s vyklopenym stojanom (24) a/alebo vonkajsi senzor postavte na pevny, rovny povich.
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Predtym, nez vyrobok poloZite, chrdiite citlivé povrchy, inak by mohlo dajst k poskriabaniu.

Zavesenie
Poznamka: Nezavesujte mefeorologicky stanicu ani vonkaisi senzor vyssie ako 2 m.

Pred pripevnenim na stenu sa uistite, Ze v mieste vitania sa nenachddza elektrické vedenie ani plynové alebo
vodovodné potrubie. PouZite vhodné skrutky a hmozdinky (nie s sicasfou doddvky). Berte do Gvahy vlastnosti
steny. Vjrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené nesprdvnym upevnenim. Vonkajsi senzor
umiestnite tak, aby bol chrdneny pred priamymi vplyvmi pocasia, napr. pod striesku alebo pristreSok pre auto.
Senzor md triedu ochrany IPX4, a tym je chrdneny pred striekajicou vodou.

Uvedenie do prevadzky
1. Vonkajsi senzor
VloZenie batérif pozri obrdzok B
Vlojte dve batérie 1,5V AA R03/LR03 so spravnou polaritou do prichradky na batérie (40).
*  Na prednej strane vonkajSieho senzora sa nakrdtko rozsvieti kontrolnd LED diéda (31). Zobrozi sa
vonkaiSia teplota (32) a vihkost (33).

Upozornenie: Kontrolka LED sa rozsvieti raz za minGtu a signalizuje tak radiovy prenos.

2. Meteorologickd stanica
VloZenie batérif pozri obrdzok B
o Vlozte dve batérie 1,5 V AAA RO3/LR03 so spravnou polaritou +/- do prihradky na batérie (22).
 Qzve sa pipnutie a na displeji (1) sa nakrdtko zobrazia vsetky symboly. Potom sa zobrazi teplota v
miestnosti (13).
Meteorologickd stanica najskér asi 3 mindty vyhfaddva RF signdl vonkajSieho senzora. Blikd symbol
vysielacej veze RF (16). Ak je prijem Gspesny, zobrazi sa kandl a vonkajsia teplota (11). Ak signdl
vonkajSieho senzora nie je prijaty, meteorologickd stanica zastavi vyhladdvanie asi po 3 mindtach,
symbol vysielacej veZe RF zhasne. Meteorologickd stanica potom vyhfaddva rddiovy Casovy signdl
DCF77. Blikd symbol rddiového Casového signdlu DCF77 (5). Tento proces mdze tivat az 7 mindt. Pocas
vyhloddvania rddiového Casového signdlu DCF77 funguje iba tlatidlo SNOOZE/LIGHT (2) o tlacidlo SET
(30). Ak je prijem rddiového Casového signdlu DCF77 nedspesny aj po 7 minGtach, symbol rddiového
tasového signdlu DCF77 zhasne . Nastavte ¢os manudlne (pozri cast’ Zdkladné nastavenie D). Vyrobok
zatne novy pokus o prijem rddiového casového signdlu DCF77 o 01:00 hod., 02:00 hod. a 3:00 hod.
a po dspesnom prijati rddiového casového signdlu DCF77 sa cas a ddtum automaticky upravia. Ak je
rddiovy Casovy signdl DCF77 Gspesne prijaty, svieti symbol radiového casového signdlu DCF77 natrvalo a
automaticky (19) sa nastavi spravny ¢as. Potas letného Casu sa zobrazuje symbol DST (6) na displeji.

Poznamka: Pocas prijimania radiového signdlu nepohybuite s vyrobkom.

Poznamka: Ak vyberiete batérie alebo ak sa vyhiji, vietky nastavenia budd vymazané.
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Poznamka: Radiovy casovy signdl DCF77 je mozné natrvalo vypnit' stlacenim a podrzanim tlaidla SET.
Symbol radiového ¢asového signdlu DCF77 zhasne.

Radiovy signal DCF77

Riesenie problémov s rusenim radiového casového signalu

Radiovy Casovy signdl DCF77 sa vysiela z blizkosti Frankfurtu nad Mohanom. MéZe byt prijaty do vzdialenosti
priblizne 2 000 km v okruhu od Frankfurtu nad Mohanom. Existujd vSak niektoré zdroje rusenia, ktoré mzu
prijem vyrazne obmedzit.

Vijrobok obsahuje citlivé elektronické siciastky. Funkcia mdze byt narusend rddiovymi prenosovymi zariadenia-
mi v bezprostrednej blizkosti. Ak sa na displeji zobrazuji poruchy, odstrdiite takéto zariadenia z blizkosti vjrob-
ku. Elektrostatické vyboje mdzu viest k poruchdm funkei. V pripade takychto pordch funkeif vyberte na krdtky
tas batériu a znova ju vlozte. Prekdzky, ako si betdnové steny, mdzu tieZ spdsobif vdzne narusenie prijmu.

V tomto pripade zmeiite miesto vyrobku. Respekiujte maximdlny dosah vonkajSieho senzora (pozii technické
ddaje). Tento dosah je dosah volného pola. Akdkofvek prekdzka dosah znizuje. Chlad (vonkajSie teploty pod
0 °C) mdZe negativne ovplyvnif vykon batérie vonkajSieho senzora a tym aj radiovy prenos. Vybité batérie
vonkajSieho senzora vedd k ruseniu prijmu. Vymeiite batérie za nové. Ak vyrobok nefunguje sprévne, vyberte
hatérie na krdtku chvifu a potom ich znova vlozte.

Vypnutie a zapnutie prijmu radiového ¢asového signalu
Prijem rddiového Casového signdlu mézete natrvalo vypnot.

e Pre trvalé vypnutie OFF alebo zapnutie ON radiového Casového signdlu DCF77 stlacte tlatidlo SET (30).
OFF - symbol rddiového Casového signdlu DCF77 (5) zmizne z displeja. Vyjrobok vz neprijima radiovy
tasovy signdl DCF77.

ON - symbol radiového casového signdlu DCF77 blikd a prijima sa rddiovy Casovy signdl DCF77. Ak je
rddiovy Casovy signdl DCF77 (spesne prijaty, svieti symbol rddiového Casového signdlu DCF77 natrvalo a
automaticky sa nastavi sprdvny denny cas. Pocas letého Casu sa zobrazuje symbol DST na displeji.

Obnovenie prijmu radiového ¢asového signdlu
Prijem rddiového Casového signdlu DCF77 mézete spustif manudlne.
o Pre zapnutie (ON) rddiového casového signdlu DCF77 stlacte tlatidlo SET. Symbol radiového Casového
signdlu DCF77 blikd a prijima sa rddiovy Casovy signdl DCF77.

RF radiovy signal z vonkajsieho senzora

Manudlne zapnutie prijmu radiového signdlu z vonkajsieho senzora
Prijem rddiového signdlu mdzete spustit manudine.
e Pre zapnutie rddiového signdlu RF stlacte a podrzte tlatidlo CH/+ (29). Blikd symbol vysielacej veze RF
(16). Kandly, ktoré sa uZ nepouZivajd, sa vymazd a zobrazi sa vonkajsia teplota (11).
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Manudlny prenos radiovych signalov z vonkajsieho senzora
Radiové signdly z vonkajSieho senzora mézete prendSat manudlne.
e Otvorte priehradku na batérie (40) posunutim krytu priehradky na batérie v smere Sipky.
*  Mozete tiez manudlne aktivovat prenos Gdajov z vonkaj3ieho senzora. Za tymto Gcelom stlacte tlacidlo X
(37), rozsvieti sa kontrolka LED (31) a ddaje s odosielajd.
e Jatvorte priehradku na batérie vonkaiSieho senzora posunutim krytu priehradky batérie proti smeru Sipky.

ZImena kandla vonkajsieho senzora
Kandl vonkajSieho senzora mdzete zmenit.
e Otvorte priehradku na batérie posunutim krytu priehradky na batérie v smere Sipky.
o Posuiite prepinat kandla (39) na 1, 2 alebo 3.
e Tatvorte priehradku na batérie vonkajSieho senzora posunutim krytu priehradky batérie proti smeru Sipky.
Pre zapnutie rdiového signdlu RF stlatte a podizte tlacidlo CH/+ (29). Blikd symbol vysielacej veze
RF (16). Kandly, ktoré sa uZ nepouZivaj, sa vymaZi a zobrazi sa vonkaisia teplota (11).
e Alebo pre manudlne zapnutie kandla 1, 2 alebo tri, stldcajte krdtko a opakovane tlacidlo CH/+.

Zikladné nastavenia

Predvolené

(os budika 1: 6:00 hod. (os budika 2: 7:00 hod.
Jednotka teploty: °C (asové pdsmo: 00

Formdt hodin: 24 h Jazyk: GERMAN (nemcina)

Rychle nastavenie
Pri nastavovani ciselnyjch hodndt moZete stlacenim a podrZanim tlaidla CH/+ (29) o tlatidla SEL/- (28)
dosiahnut rychlejsiv zmenu hodnét.

Pozndmka: Ak nestlacite tlacidlo priblizne 10 sekind, meteorologickd stanica sa vrdti do $tandardného
zobrazenia a nastavené hodnoty sa pouiijo.

Mdzete vykonat' nasledujice nastavenia D:
trvalé vypnutie/zapnutie prijmu rddiového casového signdlu DCF77, zmena roka, mesiaca, diia, polohy diia/
mesiaca, jozyka pracovnjch dni, Casového pdsma, 12-/24-hodinového formdtu, hodin a mindt denného Casu.
Casové pasmo
Pre prepinanie medzi Casovym pdsmom a normdlnym asom stlacte a podrzte stlacené tlatidlo SEL/-
(28). Ked' je casové pdsmo aktivne, zobrazi sa displeji symbol ZONE (6).

Budik

Vias vjrobok md dva budiky A 1 a A 2, ktoré mZete nastavif samostatne.
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eV zobrazeni $tandardného casu stlacte tacidlo CLK (27), aby so zobrazil budk A 1.
e Opiitovnym stlatenim tlacidla CLK zobrazite budik A 2.
e Opiitovnym stlaenim tlacidla CLK sa vrdtite na Standardné zobrazenie Casu.

Nastavenie budika I
Poznamka: Ak zmenite as budika, aktivuje sa zmeneny budik.
Aktivacia/deaktivacia budika K

Pozndmka: Zvuk budika zvysuje svoju frekvenciu kazdyich 10 sekind, po 30 sekundach znie nepretriite
a po priblizne 2 minGtach sa vypne.

Funkcia odlozenia (SNOOZE)
*  Ked' zaznie zvukovy signdl budika, stlatte tlaidlo SNOOZE/LIGHT (2), aby ste dotasne deaktivovali
budik. Na displeji (1) blika symbol Z* Snooze (3). Budik zaznie znova po asi 5 mindtach.

Vypnutie budika
e Ked' zaznie budik, stlacte fubovolné tlacidlo okrem tlacidla SNOOZE/LIGHT. Budik je vypnuty a znova
zaznie a7 nosledujdci defi.

Teplota
Intervaly zobrazenia
e Vnitornd teplota: 0 °C az +50 °C e Ak je hodnota pod dolnou hranicou tohto
o Vonkejsia teplota: -20 °C a7 +50 °C intervalu, zobrazi sa LLL °C.
o Tobrazeni/tolerandia teploty: +/-1 °C e Ak je hodnota nad hornou hranicou tohto
© Vonkaj3f senzor vihkosti: 20 % a7 95 %. intervalu, zobrozi sa HHH °C.
Tendencie

Meteorologickd stanica dokdze zobrazovat' tendencie pocasia (14/15/17) prostrednictvom Gdajov o teplo-
tdch o symbolov potasio. 3 Hodnoty stipajd | D Hodnoty zostivaid konstantng | ¥ Hodnoty Klesaig

Poznamka: Symbol tendencie teploty sa objavi, ked' ddjde k nepretritému nérastu (alebo poklesu) o
1 °C alebo viac potas jednej hodiny a zachovd sa tdto zmena po dobu jednej hodiny, a to aj bez dalsej
zmeny.

Nastavenie jednotky teploty L
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Symboly pocasia

Slnetno Polooblatno
Oblatno Dazdivo
Snezenie ! Vjstraha pred mrazom

Pozndamka: Pri teplotach nizSich ako 1 °C sa zobrazi varovanie pred mrazom.

Vystrainy indikator stavu batérie
Ak si batérie prilis slabé na to, aby udrZali v prevadzke meteorologicki stanicu, vonkajsi senzor alebo prenos
ddt, zobrazi sa vystrazny indikdtor stavu batérie (10/12/35).

» (o najskir vymefite batérie vo vietkjch virobkoch.

e Restartujte vjrobok.

Restartovanie (RESET)
*  Pre resefovanie mefeorologickej stanice a restartovanie prijmu rddiového signdlu stlacte o podrzte tlaidlo
SET (30). Vsetky ddaje sa stratia.

Odstraiiovanie porich

Porucha Odstranenie

Tiadne/slabé zobrazenie na displeji | Vymeite batérie.

Nesprdvne hodnoty Vlymefite batérie.

Stlacte a podrite tlatidlo SET.
Neditatelny displej Vlymefite batérie.

Stlacte a podrite tlatidlo SET.
Vonkajsi senzor sa nezobrazuje. Vymefite batérie.

Vonkajf senzor umiestnite bliZSie k meteorologickej stanici.

Radiovy Casovy signdl DCF77 sa Vymefite batérie.
nezobrazuje Meteorologickd stanicu umiestnite na iné miesto, napr. blizsie k
oknu.

Pokyny pre distenie

POZOR: Riziko poskodenia vyrobku!

Nesprdvne Gistenie mdZe poskodit vyrobok. Nepondrajte vyrobok do vody ani do injch kvapalin. NepouZivajte
agresivne Gistiace prostriedky, kefy s kovovymi alebo nylonovymi Stefinami ani ostré alebo kovové cistiace
predmety, ako si noZe, tvrdé Spachtle a podobne. MdzZu poskodit povrch.
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Vjrobok cistite len mikkou, suchou handrickou, ktord nepdsta vidkna, aké sa pouZiva napr. na Gistenie okulia-
rovych SoSoviek.

Skladovanie

POZOR: Riziko poskodenia vyrobku!

Ak vyrobok nebudete dihsiu dobu pouZivaf, vyberte z neho batérie a vyGisteny vjrobok chrdneny pred slnecnjm
Fiarenim ulozte na suché a chladné miesto, idedlne v origindlnom baleni.

Likvidacia

Vijrobok a obalové materidly st recyklovatelné, preto ich kvdli lepSiemu spracovaniv odpadu zlikvidvj- vy,

te osobitne. Informdcie o tom, ako zlikvidovat stary vyrobok, ziskate na prislusnom miestnom alebo %8
mestskom drade. °

Pri separovani odpadu venujte pozornost’ oznaéeniu obalovych materidlov, ktoré si »

oznacené skratkami (a) a dislami (b) s nasledujicim vyznamom: %A
1-7: plasty

20-22: papier a lepenka &
80-98: kompozity. S

Likvidacia elekirického zariadenia

Symbol s preskrtnutym odpadkovym koSom znamend, Ze elektrické a elektronické zariadenia

sa nesm likvidovat spolu s domovym odpadom. Spotrebitelia sG zo zdkona povinni odovzdaf E
elekirické a elekironické zariodenia po skonceni ich Zivotnosfi na zbenjch miestach oddelene 0d
netriedeného komundlneho odpadu. Tymto spdsobom sa zabezpedi ekologickd recykldcia, ktord

Setri zdroje. Batérie a akumuldtory, ktoré nie si pevne zabudované v elektrickom alebo elekironickom
zariadent a ktoré je mozné vybrat’ nedeStruktivaym spdsobom, sa musia pred likviddciou na zbemom
mieste oddelif od zariadenia o odovzdat k likviddcii na urcenom mieste. To isté plati pre Ziarovky, ktoré
je mozné zo zariadenia vybraf nedestruktivaym spasobom. Maiitelia elekirickych a elektronickych zaria-
deni z domdcnosti ich mdzu odovzdat na zbernjch miestach komundlnych podnikov alebo na zbemych
miestach zriadenych vyrobcami alebo predajcami. Odovzdanie starych zariadent je bezplatné. Tdto
povinnost” bezplatného spitného odberu tovaru sa vziahuie tak na ndkup v predajni, ako aj na dodanie
tovaru domov na adresu. Miesto plnenia pre povinnost’ spiitného odberu je zhodné s miestom plnenia
pre doddvku. Za vrdtené zariadenia sa nesmd Gctovat’ prepravné ndklady. Vo vieobecnosti si distribdtori
povinni zabezpedif, aby staré zariadenia bolo mozné bezplatne odovzdat’ v mieste spitného odberu,
ktoré sa nachddza v primeranej vzdialenosti. Spotrebitelia maji moznost” bezplatne odovzdaf staré
zariadenie predajcovi, kfory je povinny prevziaf ich spiif, ak si kipia ekvivalentné nové zariadenie s v
podstate rovnakou funkciou. Této moznost existuje aj pri doddvkach do sikromnej domdcnosti. Pri predaiji
na diafku je moznost bezplatného vyzdvihnutia pri kipe nového zariadenia obmedzend na vymenniky
tepla, zobrazovacie jednotky a vefké zariadenia, ktoré majd aspoii jednu vonkaSiu hranu s dizkou viac
ako 50 cm. Pri uzatvdrani kipnej zmluvy sa predajca musi spytat’ spotrebitela na zodpovedajici spdsob
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odovzdania starého zariadenia. Okrem foho mdZu spotrebitelia bezplatne odovzdat o tri staré zariadenia

jedného typu na zbermom mieste predajcu bez toho, aby to bolo viazané na ndkup nového zariadenia.

Dlzka hrdn prislusnych zariadeni v3ak nesmie presiahnut 25 cm.

Pred likviddciou vyberte batériu tak, aby ste ju neposkodili, a zlikvidujte ju osobitne (pozri Cust Likviddcia

batérif).

Likvidacia batérii

Tento symbol znamend, 7e batérie o akumuldtory sa nesmd vyhadzovat' do bezného domového

odpadu. Na kondi ich Zivotnosti ste zo zdkona povinni ich bezplatne odovzdat na verejnom Ei

zbernom mieste alebo v zbemych strediskdch zriadenych distribdtormi na recykldciu v stlade s

nariadenim o batéridch 2023/1542/E0 a jeho zmenami.

Batérie a akumuldtory, ktoré nie s pevne uzavreté v zariadeni a ktoré sa daji nedestruktivaym spd-

sobom vybraf, sa musia oddelit a zlikvidova vo vybitom stave. Opiitovné pouZitie a recykldcia starych

zariodent  batérii je ddleZitym prispevkom k ochrane ndsho Zivotného prostredia. Pri nespravnej likviddcii

sa toxické zlozky moZu dostaf do Zivotného prostredia a spdsobif Skodlivé Gcinky na zdravie fudi, zvierat

a rastlin. Nizie uvddzame niekolko osvedcenyich postupov a odporicani na predizenie Zivotnosti vasich

batérit a akumuldtorov a umozZnenie ich opitovného pouZitia:

- Nabijajte batérie spravne a dplne, aby ste maximalizovali ich Zivotnost’. V pripade potreby ich pred
opiitovnym nabitim Gplne vybite pomocou vhodnej nabijacky.

- Ivdite moznost pouZitia nabijatefnych akumuldtorov. Tie sa dajd opakovane pouZivat a nabijaf, &im s
nizuje mnozstvo odpadu z batérii.

- Vidy pouZivaite spravny typ batérii pre vase zariadenia. Nesprdvne pouZivanie moze skrdtif Zivomost
batérif a pripadne mat’ Skodlivé Gcinky.

Pri manipuldcii so starjmi batériomi vidy dodrZiovajte bezpetnostné pokyny. Pri starjch batéridch obsa-

hujicich litium (Li = litium) existuje vysoké riziko poZiaru. Preto je potrebné venovat osobitnd pozornost

spravnej likviddcii starjch batérii a akumuldtorov obsahujicich litium. Nesprdvna likviddcia méze tieZ

viest k vndtornym a vonkajSim skratom v ddsledku tepelnjch Gcinkov (hordcavy) alebo mechanického

poskodenia. Skrat mdZe viest k poZiaru alebo vybuchu a mdze maf vdzne ndsledky pre fudi a Zivotné

prostredie. Aby ste zabrdnili skratu, pred likviddciou batérie prelepte jej poly alebo kontakty pdskou.

Zjednodusené vyhldsenie o zhode EU

Spolotnost digi-tech gmbh vyhlasuje symbolom CE, 7e meteostanica 4-L07396-1, 4-LD7396-2 je c €

v silade so smemicami RoHS 2011/65/E0, (E0) 2015/863, RED 2014/53/E(, tlanok 10 ods.
8 o nariadenim o batéridch 2023/1542,/€0.

Ndvod na obsluhu a vyhldsenie o zhode si mzete stiahnut’ tu zadanim IAN:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Zaruka spolocnosti digi-tech gmbh
Na tento pristroj sa vzfahuje zdruka 3 roky od ddtumu zakdpenia. V pripade nedostatkov tohto vjrobku mate



zdkonné prava voci predajcovi vyrobku. Tieto zdkonné prdva nie si obmedzené nasou zdrukou, ktorej podmien-
ky s6 uvedené nizsie.

Zaruéné podmienky

Zdruind doba zacina plyndt diiom zakdpenia. Uschovaite si pokladniény doklad. Tento dokument sa
vyzaduje ako doklad o kipe. Ak sa do 3 rokov od ddtumu zakdpenia tohto vyrobku vyskytne materidlovd
alebo vyrobnd chyba, vjrobok vdm bezplatne opravime alebo vymenime — podla visho uvdzenia. Pre
uplatnenie zdruky musi byt chybny pristroj spolu s dokladom o kipe (pokladnicnym dokladom) pred-
loZeny v trojrocnej lehote, pricom je nutné struéne a pisomne popisaf, v <om spotiva chyba a kedy so
vyskytlo. Ak sa na chybu vzfahuje nasa zdruke, dostanete opraveny alebo novy vyrobok spif. Po oprave
alebo vjmene vjrobku nezacina plyndf Ziadna novd zdrutnd lehota.

Zaruéna doba a zakonné naroky vyplyvajice z chyby pristroja

Zaruka so nepredlzuje. To plati aj pre vymenené a opravené diely. Akékofvek poskodenia alebo chyby,
ktoré sa vyskytli v case ndkupu, sa musia nahldsif ihned’ po vybaleni. Opravy vykonané po uplynuti
zdrucnej doby s spoplaené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny podla prisnych smemic kvality a pred dodanim starostlivo skontrolovany.
Zdruka sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Tato zdruka sa nevzfahuje na tie Casti vyrob-
ku, ktoré sii bezne opotrebované, a preto ich mozno povaZovat diely podlichajice opotrebeniu alebo na
poskodenie krehkych casti, napr. spinate, batérie alebo Casti zo skla. Tato zdruka neplati, ak bol vyrobok
poskodeny, nesprdvne pouZivany alebo udrZiavany. Pre sprdvne pouZitie vyjrobku je potrebné prisne
dodrziavat v3etky pokyny uvedené v ndvode na obsluhu. Je nutné vyvarovat' sa pouZivaniu a Ginnostiam,
ktoré sa v fomfo ndvode neodpordcajis alebo pred ktorjmi tento ndvod vystriha. Vyjrobok je urceny iba na
sikromné a nie na komerné pouZitie. Zdruka zanikd v pripade zneuZitia a nesprdvneho zaobchddzania,
pouZitia sily a zdsahov, ktoré neurobil nds autorizovany servis.

Postup v pripade zdaruky
Ak cheete zabezpedif rychle spracovanie vasej Ziadosti, postupujte podla nizsie uvedenyich pokynov:
o Pre pripad akychkolvek otdzok si ako doklad o kipe pripravte pokladnicny doklad a Gislo vjrobku
(515492_2510).
o (islo vjrobku sa nachddza na typovom Stitku, na rytine, na titulnej strane ndvodu (viavo dole)
alebo ako ndlepka na zadnej alebo spodnej strane.
o Ak s vyskytnd funkéné chyby alebo iné nedostatky, kontaktute najskdr nasledujice servisné
oddelenie telefonicky alebo e -mailom.
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Servis
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMECKO
E-Mail: support@inter-quartz.de, Telefén: +49 (0)6198 571825

B GK 0800 004449

Dodavatel’

Upozoriiuieme, Ze nasledujica adresa nie je adresou servisu. Najskdr kontaktujte vySsie uvedené servisné
miesto. digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMECKO

Rok vyroby: 2026

IAN 515492_2510, E.vjr.: 4-LD7396-1, 4-LD7396-2
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Meteoroloska stanica na radiosignal s vanjskim senzorom

Namjenska uporaba

Viasa nova meteoroloska stanica na radiosignal s vanjskim senzorom u daljnjem ce se tekstu nazivati

samo ,proizvod” ili ,uredaj”. Proizvod je namijenjen utvrdivanju i prikazu parametara okolisa u &
zatvorenom i na otvorenom podrudju, koo i prikazu viemena i datuma te za uporabu opisanih

dodatnih funkdija. Svaka druga uporaba ili preinaka proizvoda smatra se nepropisnom uporabom. Ovo je
proizvod informacijske tehnologije. Meteoroloska stanica prikladna je samo za uporabu v zatvorenom prostoru.
Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za $tetu nastalu nepropisnom uporabom ili nepravilnim rukovanjem. Proizvod
nije predviden za komercijalnu primjenu.

Tehnicki podaci

Meteroloska stanica Vanjski senzor

Mierni raspon/temperatura: 0 °C — +50 °C Mijemi raspon/temperatura: -20 °C — +50 °C
Prikaz temperature / tolerancija: +/-1 °C o Prikaz temperature / tolerancija: +/-1 °C
Sat na radiosignal: DCF77, 77,5 kHz * Mijemi raspon / vlaznost zraka: 20 % — 95 %
Frekvenciiski pojas: 433 MHz (prijam) * \ista zastite: IPX4 @D
Dimenzije: 82 x 156 x 22 mm o Frekvendijski pojas: 433 MHz
Tezina: 151 g (bez baterija) * Maksimalna snaga prijenosa: 0,027 W
Baterijo: 2 x 1,5 V AAA R03/LR03 * Doseg radijskog prijenosa: 100 m (na otvor-
enom)
e Dimenzije: 102 x 40 x 26 mm
e Tezina: 42 g (bez baterijo)
* Baterijo: 2 x 1,5V AA RO3/LR03
baterija === — oznaka za istosmjerni napon
A - Uklonite sve zastitne folije i ambalaini materijal prije prve uporabe.
B - Naijprije umetnite baterije s pravilnim polaritetom u vaniski senzor i tek zatim v meteor-
olosku stanicu.
C - Prednja strana meteoroloske stanice

1 | Zoslon 2 | Tipka SNOOZE/LIGHT (odgoda/svietlo)

3 | Simbol Z* Snooze 4 | Simboli alarma 1 +2

5 | Simbol radiosignala DCF77 6 | Prikaz DST/IONE

7 | Prikaz datuma 8 | Indikator upozorenja na mraz
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0| Voniske femperctur 1 Indikt'l.Tor upozorenju na rqzinu napunjenosti
baterije meteoroloske stanice

13 | Sobna temperatura 14 | Prikaz trenda sobne temperature

15 | Prikaz trenda vanjske temperature 16 | Kanal vanjskog senzora, RF radiotoranj

17 | Trend viemena 18 | Dan u tiednu

19 | Viijeme

D - Osnovne postavke
E - Strainja strana meteoroloske stanice

20 | Otvor za vieSanje na zid

‘ 21 ‘Ven‘riluciiski ofvori

22 | Prefinac za baterije / poklopac prefinca za baterije sa sigurnosnim vijkom
23 | Ivuénik/zujdlica 24 | Otklopivo postolie
25 | Sigumosni vijak
F - Polja za rukovanje meteoroloske stanice
26 | Tipka ALM, alorm 27 | Tipka CLK, izbomik, prikaz viemena alarma
28 | Tipka SEL/-, odabir 29 | Tipka CH/+, odabir kanala / pretrazivanje kanala
30 | Tipka SET, ukljucivanje/iskljucivanje ponovnog pokretanja radiosignala RCC, ponovno postavljanje

G - Prednja strana i zaslon vanjskog senzora

31 | Konfrolna LED Zaruljica 32 | Vanjska temperatura
33 | Vanjska viaznost zraka 34 | Prikaz kanala
35 Indlquor upozorenia na foziny napunjenosti | | ooy orienosa podatoke
baterije vanjskog senzora
H - Strainja strana vanjskog senzora
37 | Tipka X 38 | Otvor za vieSanje na zid
39 | Prekidat kanala 40 | Pretinac za baterije / poklopac prefinca za baterije
M | Tipka °C/°F
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Informacije o 1,5-V AAA LRO3 bateriji

Proizvodac: Manufactured by
Lidl Stiftung & Co.G.
Stiftshergstrafie 1
DE-74167 Neckarsulm
E-posta: battery-service@lidl.com
wwwlid|-service.com

Miesto proizvodnje: Thejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo, N. R. Kina
Br. serije: Pojedinosti su navedene na bateriji
Datum proizvodnie: Pojedinosti su navedene na bateriji
Tezina: My
Kapacitet: pojedinosti su navedene na bateriji
Kemijski sostav: cink-manganov dioksid
Opasne tvari sadiZane u bateriji nema

Ta upotrijebljeno sredstvo za gasenje pozara:  svaki razred pozara (bez ogranicenja)

Kriticne sirovine: Mangan, grafit, nikal

Objasnjenje signalnih rijeci

A Signalna rijet oznatava mogucu opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.
UPOZORENJE!

A Ovaj signalni simbol / signalna rije¢ oznacava opasnost s niskim stupnjem rizika

OPREL! koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati manjom ili umjerenom ozljedom.

OPREZ: Ova signalna rije¢ upozorava na mogucu materijalnu Stetu.

Napomena: Ova se signalna rijec koristi za dodatne informacije.
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Objasnjenje simbola

Nepravilna uporaba baterija moze
uzrokovati eksploziju i curenje
tekucine u bateriji.

(3

Nemojte otvarati niti rastavljati
baterije.

Sl

Ukljuéujudi alkalne baterije

ﬂ.

Nemoite mijesati baterije razlicitih
marki i fipova.

1[E
I
+

Baterije: 4 x 1,5 V AAA R03/LR03

@

Nemoite mijesati nove i rabliene
baterije.

0znaka za istosmjeri napon

Nemojte puniti baterije.

L

3
x
»

Virsta zasfite putem kucista (samo
vanjski senzor): IPX4 (zastita od
prskanja u skladu s normom IEC
60529)

Tastitite baterije od vlage i diZite ih
dalie od tekucina.

O

Protitajfe upute za uporabu!

® B\

Nemoite kratko spajati baterije.

Ce

Oznakom CE digi-tech gmbh
iziovljuje usklodenost s vaZecim
smiemicama EU-a.

r+t

Uvijek umenite baterije s pravilnim
polaritetom.

TRONIC

Zasfitni znak i robna marka TRONIC
vlasnistvo su svojih viasnika.

Nosite zastitne rukovice!

Uvijek Cuvajte baterije izvan dohvata
djece.

Ambalaza je izradena od 100 %
recikliranog papira.

Nemojte bacati baterije v vatru nifi
ih dovoditi v dodir s vatrom.

. &

4

Odlozite ambalazu i proizvod/uredaj
na ekolozki prihvatljiv natin!

Baterije uviiek moraju biti umetnute
s pravilnim polaritetom.

4 I

Tagadenje okoliSa zbog nepravilnog
odloganja baterija / punjivih
baterijal

B

Nemoite deformirati niti ostecivati
baterije.
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Vaine sigurnosne upute

Sigurnosne upute za korisnike

A UPOZORENJE! Opasnost po Zivot i opasnost od nezgoda

za malv djecu i djecu!
Djeca cesto podcjenjuju opasnosti. Uvijek drite djecu podalie od proizvoda.
Ovaj proizvod mogu upotrebliovati djeca od 8 godina nadalje i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su bile poucene o
sigumnosti upotrebe proizvoda te razumiju opasnosti koje iz nje proizlaze. Dieca se ne smiju igrati proizvodom.
(iscenje i odrzovanje ne smiju provodit dieca bez nadzora. AmbalaZni materijal nije igratka. Djeca se tijekom
igre mogu zaplesti u njemu i ugusiti. Nemoite pokretati proizvod ako je otecen. Ne izlaZite proizvod vlazi.
Upotrebljavajte proizvod samo u zatvorenom prostoru. Ovaj proizvod ne sadri dijelove koje bi korisnik mogao
odrZavati.

Sigurnosne upute za zaslon

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!
Zaslon se moze razbiti te iz njega moze iscuriti tekucina. Ako je zaslon slomljen,

nosite rukavice tijekom prikupljanja pojedinih dijelova.
Nemoite vrsiti nikakav prifisak na zaslon i drZite ostre predmete podalie od zaslona. U slugaju dodira koZe s
tekucinom zaslona obrisite je Cistom krpom i isperite kozu obilnom koliinom vode. Ako je potrebno, potraZite
lijecnicku pomoc. Ako oi dospiju u dodir s tekucinom zaslona, isperite oti obilnom kolitinom vode. Odmah
potrazite lijecnicku pomoc. Ako progutate tekudinu zaslona, isperite usnu Supljinu vodom, a zatim popijte
obilnu kolicinu vode. Odmah potraZite lijecnicku pomoc.

Sigurnosne upute za baterije

A UPOZORENJE! Opasnost po Zivot!

Baterije mogu uzrokovati teske ozljede.
Drzite baterije izvan dohvata djece. U slucaju gutanja odmah potraZite lijecnicku pomoc! Gutanje moZe uzroko-
vati opekline, perforaciju mekog tkiva i smrt. Teske opekline mogu nastati unutar 2 sata od gutanja. Nemojte
upotrebljavati punjive baterije! Nikada ne punite baterije koje se ne mogu puniti. Razlicite wrste baterija il
nove i rabliene baterije ne smiju se zajedno upotrebljovati! Nemojte kratko spajati baterije i/ili ih otvarati.
Posliedica moZe biti pregrijavanje, opasnost od pozara ili puknuce. Nikada ne bacajte baterije u vatru ili vodu.
Ne izluZite baterije mehanickim opterecenjima.
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Opasnost od istjecanja baterija

A OPREZ! Opasnost od ozljede!
Istekle ili ostecene baterije u dodiru s kozom mogu prouzroditi opekotine. Stoga u

tomu sluéaju nosite odgovarajuce zastitne rukavice.
Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature, koje mogu imati utjecaj na baterije, npr. na radijatorimay/izravnim
suncevim zracenjem. Ako su baterije iscurile, izbjegavajte dodir koZe, ofiju i sluznice s kemikalijama! Odmah
isperite zahvacena podrucja tistom vodom i potraZite lijecnicku pomoc! U sluaju istiecanja baterija odmah
ih uklonite iz proizvoda kako ne bi doslo do otecenja. lzvadite baterije ako se proizvod dulie vrijeme nece
upotrebljavati.

POZOR: Rizik ostecenja proizvoda!

Upotrebliavajte iskljucivo navedenu vrstu baterije! Umetnite baterije u skladu s oznakama polariteta (+) i (-)
baterije i proizvoda. Prije umetanja oistite kontakte na bateriji i u prefincu za baterije suhom krpom koja ne
ostavlja dlacice ili vatenim Stapicem! Iz proizvoda odmah uklonite istro3ene baterije.

A RIZIK! Ostecenje proizvoda!

Nemojte upotrebljavati proizvod ako ima vidljiva o3tecenja ili pokazuje gubitak funkcionalnosti.
Ne otvarajte kuciste i ne provodite preinake na proizvodu. Prepustite popravak strutnom osoblju. U tu se svrhu
obratite servisnoj radionici putem navedene adrese. U slucaju samostalno provedenih popravaka ili pogresna
rukovania iskljucuju se zahtjevi za odgovorost i jamstvo.

Sigurno postavljanje proizvoda
Napomena: vanjski senzor mora se nalaziti u radijusu od najvise 100 m bez ikakvih prepreka prema
meteoroloskoj stanici.

Meteoroloska stanica nije konstruirana za rad u prostorijama s visokim stupnjem vlage u zraku (npr. kupaoni-
cama). Pazite na to da:
*  uijek bude osigurano odgovarajuce prozracivanje (ne postavljajte proizvod u regale ni na mjesta gdje
zastori ili namiestaj prekriva ventilacijske otvore i ostavite razmak od najmanie 10 cm sa svih strana);
e s proizvod tijekom rada ne postavlja na debeli tepih ni krevet;
e nikakvi izravni izvori topline (npr. sustavi grijanja) ne utjecu na proizvod;
e izravna sunceva svietlost ne pada na proizvod;
e sg izhjegava dodir s vodom koja prska i kaplie (nemoite na proizvod ni pokraj njega postavljati predmete
napunjene tekudinama, npr. vaze);
* proizvod ne nalazi u neposrednoj blizini magnetskih polja (npr. zvutnika);
* e dode do prodiranja stranih fijelo;
*  svijece i druge izvore otvorenog plamena u svakom je trenutku potrebno diati podalie od ovog proizvo-
da radi spriecavanja Sirenja vatre.
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Montaia

Kad je podnozie (24) raskloplieno, postavite vanjski senzor i/ili meteorolosku stanicu na évrstu i ravnu
povrsinu. Zastitite osjetljive povrsine prije postavljanja jer u protivnom mogu nastati ogrebotine.

Viesanje

Napomena: Nemojte viesati meteorolosku stanicu ni vanjski senzor na visinu veu od 2 m.

Prije pricvrscivanja na zid pobrinite se za o da se na miestu pricvrscivanja ne nalazi nikakav plinovod, vodovod
ni dalekovod. Upotrebljavaite prikladne vijke i tiple (nisu sadrZani u opsegu isporuke). Obratite pozornost

na teksturu zida. Proizvodat ne preuzima odgovornost za ostecenja nastala zbog nepravilnog pricviscivanja.
Postavite vanjski senzor tako da bude zasticen od izravnih vremenskih utjecaja, npr. ispod krova ili nadstre3nice
70 automobile. Vanjski senzor ima razred zasite IPX4 i stoga je zasticen od prskanja vode.

Pustanje v rad

1. Vaniski senzor
Umetanje baterije — Slika B
o Umetnite dvije baterije 1,5 V AAA RO3/LR03 s pravilnim polaritetom +/- u pretinac za baterie
(40).
o Nakratko ce zasvietliti kontrolna LED Zaruljica (31) na prednjoj strani vanjskog senzora.
Prikazuju se vanjska temperatura (32) i vlaznost zraka (33).
Napomena: konirolna LED Zaruljica svijetli jedanput u minuti i na taj naéin signalizira prijenos radio-
signala.

2. Meteoroloska stanica

Umetanie baterije — Slika B

o Umetnite dvije baterije 1,5 V AAA RO3/LR03 s pravilnim polaritetom+/- u prefinac za baterije
(22).

e Iadut Ce se zvutni signal i zaslon (1) ce se nakratko prikazati v cijelosti. Zatim se prikazuje sobna
temperatura (13).
Metearoloska stanica najprie traZi RF signal vanjskog senzora oko 3 minute. Treperi RF radiotoranj
(16). Ako je prijam uspjesan, prikazat ce se kanal i vanjska temperatura (11). Ako se signal vanjskog
senzora ne primi, meteorolozka stanica zaustavlja potragu nakon ofprilike 3 minute, a RF radiotoranj
gasi se. Meteoroloska stanica zatim nastavlja s pretraZivanjem vremena radiosignala DCF77. Treperi
simbol radiosignala DCF77 (5). Ovaj postupak moZe trajati do oko 7 minuta. Dok se pretrazuje radio-
signal DCF77, funkcionirat ¢e samo tipka SNOOZE/LIGHT (2) i tipka SET (30). Ako prijam radiosignala
DCF77 ne bude uspjesan ni nakon 7 minuta, iskljutuje se simbol radiosignala DCF77. Ruéno postavite
viijeme (pogledajte Osnovne postavke D). Proizvod ¢e u 1:00 sat, 2:00 sata i 3:00 sata provesti novi
pokusaj prijma radiosignala DCF77 te ¢e automatski ispraviti vrijeme i datum nakon uspjesnog prijma
radiosignala DCF77. Ako je radiosignal DCF77 uspjesno primlien, simbol radiosignala DCF77 bit ¢e trajno
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prikazan te Ce se automatski namiestiti tocno vrijeme (19). Tijekom lietnog racunanja vremena prikazu-
je se DST (6) na zaslonu.

Napomena: Nemojie pomicati uredaj tijgkom prijama radiosignala.
Napomena: Ako izvadite baterije ili su baterije prazne, sve ¢e se postavke izbrisati.

Napomena: Radiosignal DCF77 moie se trajno iskljuciti trajnim pritiskanjem i drZanjem tipke SET
(30). Iskljutuje se simbol radiosignala DCF77 (5).

Radiosignal DCF77

Otklanjanje smetnji radiosignala

Radiosignal DCF77 Salie se iz blizine Frankfurta na Majni. Mogu¢ je prijom promiera do oko 2000 km oko
Frankfurta na Majni. Medutim, postoje odredeni izvori smefnji, koji mogu znatno ograniiti prijam.

Proizvod sadrZi osjetliive elektronicke komponente. Funkciju mogu ometati uredaji koji prenose radiosignal

u neposrednoj blizini. Uklonite takve uredaje iz okruZenja proizvoda ako su na zaslonu vidljive smetnje.
Elektrostaticka praznjenja mogu dovesti do smetnji radiosignala. U slucaju takvih smetnii radiosignala nakratko
izvadite bateriju i ponovno je umetnite. Prepreke, koo 3to su betonski zidovi, takoder mogu uzrokovati ozbiljne
smetnje u pogledu prijma. U tomu slutaju promijenite lokaciju. Obratite pozornost na najvedi doseg vanjskog
senzora (pogledajte tehnicke podatke). Ovaj doseg jest doseg slobodnog polja. Svaka prepreka smanjit e
doseg. Hladnoca (vanjske temperature ispod 0 °C) moZe negativno utiecati na rad baterije vanjskog senzora,
a time i na prijenos radiosignala. Ispraznjene baterije vanjskog senzora dovode do smetnji pri prijmu. Zomijeni-
te baterije novima. Ako proizvod ne radi pravilno, nakratko izvadite baterije i zatim ih ponovno umetnite.

Ukljuéivanie i iskljuéivanje prijma radiosignala
Prijom radiosignala moZete trajno iskljuiti.

o Piifisnite tipku SET (30) za trajno iskljucivanje (,OFF") ili ukljugivanje (,ON") radiosignala DCF77.
Iskljugeno (,0FF") — simbol radiosignala DCF77 (5) nestaje sa zaslona. Proizvod vise ne prima radio-
signal DCF77. Ukljuceno (,0N") — simbol radiosignala DCF77 treperi i prima radiosignal DCF77.

Ako je radiosignal DCF77 uspjesno primlien, simbol radiosignala DCF77 bit ¢e trajno prikazan te e se
automatski namiestiti toéno vrijeme. Tijekom lietnog ratunanja viemena prikazuje se DST na zaslonu.

Ponovno pokretanje prijma radiosignala
MoZete rutno ponovno pokrenuti prijam radiosignala DCF77.
e Prifisnite tipku SET za ukljucivanje radiosignala DCF77 (,ON"). Simbol radiosignala DCF77 treperi i prima
radiosignal.
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RF radiosignal s vanjskog senzora

Ruéni prijam radiosignala s vanjskog senzora
MoZete rucno ponovno pokrenuti prijam RF radiosignala.
o Pritisnite i drite tipku CH/+ (29) pritisnutom za ukljucivanje RF radiosignala. Treperi RF radiotoranj (16).
Kanali koji se vise ne upotrebljavaju brisu se i prikazuje se vanjska temperatura (11).

Ruéno slanje radiosignala s vanjskog senzora

Radiosignal moZete slati ruéno s vanjskog senzora.

e Otvorite prefinac za baterije (40) pomicanjem poklopca pretinca za baterije u smieru strelice.

o Pritisnite tipku TX (37). Kontrolna LED Zaruljica (31) jedanput ¢e nakratko zasvijetliti i podaci ce se
slati.

e Jatvorite odjeljok za baterije vanjskog senzora pomicanjem poklopca odjelika za baterije v smjeru
suprotnom od strelice.

Promjena kanala vanjskog senzora
Mozete promijeniti kanal vanjskog senzora.
e Otvorite pretinac za baterije pomicanjem poklopca pretinca za baterije u smjeru strelice.
e Pomaknite prekidat kanala (39) na 1, 21ili 3.
e Tatvorite odjeljok za baterije vanjskog senzora pomicanjem poklopca odjeljka za baterije u smjeru
suprotnom od strelice.
e Pritisnite i drZite tipku CH/+ pritisnutom za ukljuéivanje RF radiosignala. Treperi RF radiotoran; . Kanali
koji se vise ne upotrebljovaju bridu se i prikazuje se vanjska temperatura.
e lli kratko i vide puta pritisnite tipku CH/+ za ruéno ukljucivanje kanala 1, 2 ili 3.

Osnovne postavke

Unaprijed namjestene postavke

Vrijeme alarma 1: 6:00 sati Vrijeme alar- 7:00 sati
ma 2:
Jedinica temperature: ~ °C Vremenska zona: 00
Format sata: 24 Jezik: GERMAN (njemacki)

Brzo namijestanje

Tijekom postavljanja numerickih vrijednosti, pritiskom i drZanjem tipke CH/+ (29) i tipke SEL/- (28) moZete
postici brzu promienu vrijednosti.

Napomena: ako ne pritisnete nijednu fipku oko 10 sekundi, meteoroloska stanica vrafit ¢e se na
zadani prikaz i vrijednosti ¢e se preuzefi.
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MoZete provesti sliedece postavke D:
trajno iskljuiti odnosno iskljutiti radiosignal DCF77, promijeniti godinu, mjesec, dan, zamijeniti poloZaj dana/
mieseca, jezik dana u tiednu, viemensku zonu, 12/24-satni format, sate i minute viemena.

Vremenska zona

e U prikazu standardnog vremena pritisnite i drzite tipku SEL/- (28) pritisnutom za prebacivanje izmedu
viemenske zone i normalnog viemena. Kada je viemenska zona akivna, pojavljuje se prikaz ZONE (6).

Alarm za budenije

Vias proizvod ima dva alarma za budenje, A 11 A 2, koje moZete namiestati zasebno.
e U prikazu standardnog viemena pritisnite tipku CLK (27) za prikaz alarma A 1.
« Ponovno priisnite tipku CLK za prikaz alorma A 2.
*  Ponovno pritisnite tipku CLK za povratak na prikaz standardnog viemena.

Postavljanje alarma za budenie 1
Napomena: ako promijenite vrijeme alarma, aktiviran je promijenjeni alarm.
Aktiviranje/deaktiviranje alarma K

Napomena: zvuk alarma poveava njegovu frekvenciju svakih 10 sekundi, oglasava se trajno od
30 sekundi i iskljuéuje se nakon otprilike 2 minute. Ako zvuk alarma nije iskljuéen, ponovno ce se
oglusiti sliedeci dan u namiesteno vrijeme.

Funkcija odgode (SNOOZE)

*  Koda se alorm za budenje oglasi, pritisnite tipku SNOOZE/LIGHT (2) da biste priviemeno deaktivirali
alarm. Na zaslonu (1) treperi simbol ZZ za odgodu (,Snooze”) (3). Alarm ce se ponovno oglasiti nakon
oko 5 minuta.

Iskljuéivanje alarma za budenje
*  Kada se oglasi alarm, pritisnite bilo koju tipku osim tipke SNOOZE/LIGHT. Alarm je iskljucen i nece se
oglasiti do sljedeceg dana.

Temperatura

Podrutja prikaza
e Unutomja temperatura: 0 °C — +50 °C o Ako je vrijednost ispod ovog raspona, prikazu-
e Vanjska temperatura: -20 °C — +50 °C jese LLL °C.
o Prikaz temperature / tolerancija: +/-1 °C e Ako je vrijednost iznad ovog raspona, prikazu-
o Vanjski senzor viaznosti zraka: 20 % — 95 %. je se HH.H °C.
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Trendovi
Meteoroloska stanica mo7e uz podatke o viemenu prikazivati temperature, a uz simbole viemena trendove
(14/15/17). #* Povecanje wiijednosti | D Viijednosti ostaju konstantne | ¥ Smaniene vriiednosi

Napomena: Simbol trenda temperature pojavijuje se kada se kontinuirano povecanie (ili smanienie) od
1 °Cili vise dogodi v roku od sat vremena i zadrZava smijer sat vremena, ¢ak i bez daljnjih promjena.

Namijestanje jedinice temperature L

Simboli vremena

ﬁ Suncano Polusuncano
Oblatno KiZovito
Snijeg #1 Upozorenje na mraz

Napomena: Upozorenje na mraz pojavljuje se pritemperaturama nizim od 1 °C.

Indikator upozorenja na razinu napunijenosti baterije
Ako baterije postanu preslabe da bi vremenska postaja, vanjski senzor ili prijenos podataka mogli funkcionirati,
pojavit ¢e se indikator upozorenja na razinu napunjenosti baterije (10/12/35).

o St prije zamijenite baterije u svim proizvodima.

e Ponovno pokrenite uredaj.

Ponovno pokretanje (RESET)
e Prifisnite i drzite tipku SET (30) pritisnutom kako biste resetirali meteorolosku stanicu i ponovno pokre-
nuli prijam radiosignala. Svi podaci bit ¢e izqubljeni.

Otklanjanje pogresaka

Pogreska Otklanjanje
Nema prikaza / slab prikaz na zaslonu Tomijenite baterije.
Pogredne vrijednosti Tomijenite baterije.

Pritisnite i drzite tipku SET pritisnutom.

Neditljiv zaslon Tomijenite baterije.
Pritisnite i drife tipku SET pritisnutom.

Vanjski se senzor ne prikazuje. Tamijenite baterije.
Postavite vanjski senzor blize meteoroloskoj stanici.
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Vrijleme na radiosignal DCF77 nije prikazano | Zamijenite baterije.
Postavite meteorolosku stanicu na drugo mjesto, npr.:
blize prozoru.

Upute za ciscenje

POZOR: Rizik ostecenja proizvoda!

Nepravilno ciScenje moze ostefiti proizvod. Nemojte uranjafi proizvod u vodu ni v druge tekucine. Nemojte
upotrebljavati agresivna sredstva za 3cenje, cetke s metalnim ili najlonskim cekinjama ili ostre ili metalne
predmete za Giscenje kao $to su noZevi, tvrde Spatule i fome slicno. Ona mogu otefiti povisinu. Ocistite
proizvod mekom, suhom krpom koja ne ostavlja dlaice, npr. krpom koja sluZi za ciscenje naocalnih leca.

Skladistenje

POZOR: Rizik ostecenja proizvoda!

Ako se proizvod dulie vrijeme ne upotrebliava, izvadite sve baterije i sacuvajte proizvod, otiscen i zasficen od
sunceva svietla, na suhom i hladnom miestu, po moguénosti u originalnom pakiranju.

Odlaganje

Proizvod i materijali za pakiranje mogu se reciklirati, stoga ih odloZite odvojeno radi bolieg gospodar- (%,
enja otpadom. 0 moguénostima odlaganja dotrajalog proizvoda moZete se raspitati u vasoj opcinskoj %(9
ili gradskoj upravi. °
Obratite pozornost na oznake na ambalainom materijalu pri odvajanju otpada, oni ™\
su oznadeni kraticama (a) i brojevima (b) s sljedecim znacenjem: A
1 - 7: plastika

20 — 22: papir i karton
80 - 98: kompoziti.

Odlaganje elekiricnog uredaja

Simbol s prekiizenom kantom za otpatke znadi da se elekiricna i elekironicka oprema ne smije

odlagati s kuénim otpadom. Potro3adi su po zakonu duzni prikupliati elektricnu i elektronicku E
opremu odvojeno od nerazvistanog komunalnog otpada na kraju njihova vijeka trajanjo. Time g
se osigurava ekoloski prihvatljivo recikliranje kojim se ostvaruje ouvanie resursa. Baferije i

akumulatori koji nisu &vrsto zatvoreni u elekiricnom ili elekronickom uredaju i koji se mogu uklonii

bez unistavanja moraju se izvadifi iz uredaja prije nego Sto se predaju na sabirno mjesto i privedu
predvidenom zbrinjavanju. Isto vrijedi za svietiljke koje se mogu izvaditi iz uredaja bez unistavanja.
Vlasnici elektricnih i elektronickih uredaja iz privatnih kucanstava mogu ih predati na sabirnim mjestima
javnih tijela za zbrinjovanje otpada ili na sabirnim miestima koje su postavili proizvodadi ili distributeri.
Odlaganie starih uredaja je besplatno. Ova obveza preuzimanja robe bez naknade odnosi se kako na
kupnju u trgovini tako i na dostavu na kucnu adresu. Mjesto ispunjenja obveze preuzimanja isto je
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kao miesto ispunjenja isporuke. Za vracene uredaje ne smiju se naplatiti troskovi prijevoza. Opcenito,
distributeri su duzni osigurati besplatno preuzimanje starih uredaja pruzanjem odgovarajuéh mogucnosti
povrata na razumnoj udaljenosti. PotroSadi imaju mogucnost besplatnog predavanja starog uredaja
distributeru koji ga je duZan vrafiti ako kupe ekvivalentan novi uredaj s u natelu jednakom funkcijom.
Ova mogucnost postoji i za dostavu u privatno kucanstvo. Kod prodaje na daljinu mogucnost besplatnog
preuzimanja pri kupnji novog uredaja ogranicena je na prijenosnike topline, zaslonske uredaje i velike
uredaje koji imaju najmanje jedan vanjski rub duljine vece od 50 cm. Distributer mora pri sklapanju
kupoprodajnog ugovora pitati potroSaca namjerava li vrafiti robu. Osim toga, potroSaci mogu na sabimo
miesto distributera besplatno predati do tri stara uredaja jednog tipa uredaja, a da to nije povezano s
kupnjom novog uredajo. Medutim, duljine rubova doficnih uredaja ne smiju premasivati 25 cm.

Prije odlaganja izvadite bateriju bez uniStavanja i odvojeno je odlozite (pogledajte Odlaganje baterija).

Odlaganie baterija

Ovaj simbol znati da se baterije ni punjive baterije ne smiju odlagati s obicnim kucnim otpa-

dom. Zakonski ste obvezni besplao ih predati na kraju njihova vijeka trajanja na javno sabimo

miesto ili na sabirna reciklazna mjesta koja su postavili distributeri u skladu s Uredbom o

baterijoma 2023/1542/EU te njezinim izmjenama i dopunama.

Baterije i punjive baterije koje nisu &vrsto zatvorene u uredaju i koje se mogu ukloniti bez razaranja

moraju se odvojiti i odloZiti u ispraznjenom stanju. Oporaba i recikliranje otpadnih uredaja i baterija

vazan je doprinos zasfiti naSeg okoliSa. U slutaju nepravilna odlaganja toksicni sastojci mogu dospjeti u

okoli§ i uzrokovati Stetne posliedice za ljude, Zivotinje i biljke.

U nastavku su navedene najbolie prakse i preporuke za produljenje viieka trajanja baterija i punjivih

baterija e za omogucavanje njihove ponovne upotrebe:

— Pravilno i potpuno napunite baterije kako biste im produZili vijek trajanja. Ako je potrebno, potpuno ih
ispraznite odgovarajuéim punjacem prije ponovnog punjena.

— Razmotrite mogucnost upotrebe punjivih baterijo. Mogu se ponovno upotrebljavati i puniti nekoliko
puta, Gime se smanjuje kolicina otpada od baterija.

— Uvijek upotrebljavajte odgovarajucu vrstu baterija za svoje uredaje. Nepravilna uporaba moze skratiti
vijek trajonja baterija i imati potencijalno Stetne ucinke.

Tijekom rukovanja ofpadnim baterijoma uvijek se pridrZavajte sigurnosnih uputa. Kod otpadnih baterija

koje sadrZe litij (Li = lifij) postoji velika opasnost od pozara. Stoga se posebna paznja mora obrafiti na

pravilno odlaganje otpadnih baterija i punjivih baterija koje sadrZe lifij. Nepravilno odloganje takoder

moze dovesti do unutarnjih i vanjskih kratkih spojeva zbog toplinskih ucinaka (topline) ili mehanickih

ostecenja. Kratki spoj mo7e dovesti do poZara ili eksplozije i imati ozbiljne posliedice za ljude i okolis.

Kako biste izbjegli kratki spoj, oblijepite polove ili kontakte baterije prije odlaganja.
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Pojednostavljena EU Izjava o sukladnosti

Simbolom CE drustvo digi-tech gmbh izjavljuje da je meteoroloska stanica na radiosignal svun|sklmc €
senzorom 4-107396-1, 4-L07396-2 u skladu s Direktivama RoHS 2011/65/EU, (EU) 2015/863

RED 2014/53/EU, clankom 10. stavkom 8., i Uredbom o baterijoma 2023,/1542/EU.

Ovdje moZete preuzeti upute za uporabu i izjavu o sukladnosti uz unos IAN-a:
www.digi-ech-gmbh.com/downloads

Jamstvo drustva digi-tech gmbh

Na ovaj uredaj dobivate i 3 godine jamstva od datuma kupnie. U slucaju kvarova na ovom proizvodu imate
zakonska prava protiv prodavateljo proizvoda. Ta zakonska prava nisu ogranicena nasim jamstvom opisanim
nastavku.

Jamstveni vvjeti

Jamstveno razdoblie zapotinje datumom kupnje. Sacuvajte blagajnicki racun. Taj je dokument potreban
kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi pogreska na
materijalu ili tvornitka pogreska, proizvod ¢e se — po nasem nahodenju — za vas besplatno popraviti ili
zamijeniti. Ovo jamstvo zahtijeva da se unutar trogodisnjeg razdoblja neispravni uredaj i dokaz o kupnji
(blagajnicki racun) predote i ukratko opiSu u pisanom obliku, o kakvom je kvaru rije¢ i kada je nastupio.
Ako kvar pokriva nase jamstvo, dobit cete popravljen ili nov proizvod. Popravkom ni zamjenom proizvoda
ne zapocinje novi jamstveni rok.

Jamstveno razdoblje i zakonski zahtjevi na popravak kvarova

Jamstveno se razdoblie ne produljue jamstvom. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.
Eventualna oStecenja ili nedostatke, koji postoje tijekom kupnie treba prijaviti odmah nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog razdoblia popravci se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je bio paZliivo proizveden u skladu sa strogim smiemicama o kvaliteti i ispitan prije isporuke.
Jamstvo se odnosi na pogreske na materijalu i tvornicke pogreske. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove
proizvoda koji su izloZeni uobicajenom trosenju i sfoga se mogu smatrati potrosnim dijelovima kao ni
ostecenja na lomljivim dijelovima, npr. prekidatima, punjivim baterijama ni dijelovima koji su proizvedeni
od stakla. Ovo jamstvo ne vrijedi ako se proizvod oteti nestrutnom uporabom ili odrZavanjem. Za
pravilnu uporabu proizvoda potrebno je totno se pridiZavati svih uputa navedenih u uputama za uporabu.
Suthe uporabe i postupke koji se u uputama za uporabu ne preporucuju ili na koje se upozorava obvezno
je potrebno izbjegavati. Proizvod je namijenjen samo za privatnu i ne za komercijalnu uporabu. U slucaju
nestrucnog ili nepravilnog rukovanja, primjene sile i kod zahvata, koje nisu obavljeni od strane naseg
ovlastenog servisnog ureda, jamstvo se gasi.

Postupak v jumstvenom slucaju
Kako biste osigurali da se va$ zahtjev brzo obradi, uvaZite sliedece napomene:
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o Ia sve upite pripremite racun i broj arfikla (515492_2510) kao dokaz o kupnii.

e Broj artikla moZete pronadi na plocici s oznakom tipa, gravuri, na naslovnoj strani svojih uputa (u
donjem lijevom kutu) ili v obliku naljepnice na poledini ili donjoj strani.

e Ako nastupe funkdijske pogreske il ostali oblici kvarova, najprije se telefonski ili e-postom
obratite servisnom odjelu navedenom u nastavku.

Servis
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein, NJEMACKA
E-posta: support@inter-quartz.de, telefon: +49 (0)6198 571825

= @R 0800 222943

Dobavljaé
Napominjemo da adresa u nastavku nije servisna adreso. Najprife se obratite gore navedenu servisnom miestu:
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NJEMACKA

Godina proizvodnje: 2026., IAN 515492_2510, br.art.: 4-LD7396-1, 4-LD7396-2

Izjova o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na intemet stranici
www.lidLhr
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METEOROLOSKA STANICA

Pravilna upotreba

Viasa nova meteoroloska stanica sa spoljnim senzorom ce se u daljem tekstu nazivati samo , proiz-
vod” ili,uredaj”. Ovaj proizvod je pogodan za merenie i prikaz parametara Zivotne sredine u zatvor-

&

enom prostoru i na otvorenom, za radio prikaz viemena, datuma i za koridéenje opisanih dodatnih

funkdija. Svaka druga upotreba ili modifikacija proizvoda smatra se nepropisnom. Ovo je proizvod informacione
tehnologije. Meteoroloska stanica je pogodna sumo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Proizvodat nije
odgovoran za Stetu uzrokovanu nepravilnim koriscenjem ili nepravilnim radom. Proizvod nije namenjen za

komercijalnu upotrebu.

Tehnicki podaci

Meteoroloska stanica

Prikaz temperature/tolerandija: +/-1 °C
Bezicni sat: DCF77, 77,5 kHz
Frekvenciiski opseg: 433 MHz (prijem)
Dimenzije: 82 x 156 x 22 mm

Tezina: 151 g (bez baterija)

Baterija: 2 x 1,5 V AA R03/LR03

Memi opseg/temperatura: 0 °C — +50 °C

Spoljni senzor

Memi opseg/temperatura: -20 °C — +50 °C
Prikaz temperature/tolerandija: +/-1 °C
Memi opseg/vlaznost vazduha: 20 % — 95 %
Virsta zastite: IPX4 @D

Frekvendijski opseg: 433 MHz

maksimalna snaga prenosa: 0,027 W

Domet radio prenosa: maks. 100 m (na
otvorenom)

Dimenzije: 102 x 40 x 26 mm

Tezina: 42 g (bez baterija)

Baterija: 2 x 1,5 V AAA RO3/LR03

Baterijo === - Oznaka za jednosmerni napon

A - Uklonite sve zastitne folije i ambalaini materijal pre prve upotrebe.

meteorolosku stanicu.

C - Prednja strana meteoroloske stanice

- Prvo postavite baterije sa ispravnim polaritetom u spoljni senzor, a tek nakon toga v

1 | Ekian 2 | Taster SNOOZE/LIGHT
3 | I* Snooze simbol 4 | Simboli alarma 1 + 2
5 | DCF77 radio simbol 6 | Prikaz DST/Z0ONE
7 | Prikaz datuma 8 | Indikator upozorenja na mraz
9 | Viemenski simboli 10 Indil.«)'ror upozorenja na napunjenost baterije
spoljnog senzora
-




11 | Spoljna femperatura 12 | Indikator upozorenja na napunjenost baterije
13 | Sobna temperatura 14 | Prikaz tendencije sobne temperature
15 | Prikaz tendencije spoline temperature | 16 | Kanal spolini senzor, RF radio toranj
17 | Tendendija viemena 18 | Dan u nedelji
19 | Vreme

D - Osnovno podesavanje

E - Zadnja strana meteoroloske stanice
20 | Udublienje za zidno ve3anje ‘ 21 ‘ Ventilacioni otvori
22 | Odeljok za baterije/poklopac odeljka za baterije sa sigurnosnim vijkom
23 | Ivtnik/zvjalica 24 | Postolie se moze rasklopifi
25 | Sigumosni vijak

F - Polie su komandama meteoroloske stanice

26 | Taster ALM, alorm 27 | Tuster CLK, meni, prikaz viemena alarma
28 | Taster SEL/-, izhor 29 | Taster CH/+, izbor kanala/pretraga kanala
30 | Taster SET, ponovno pokrefanje RCC radio signala ON-OFF, RESETOVANJE

G - Prednja strana i displej spoljnog senzora

31 | Kontrolna LED lampica 32 | Spolina temperatura
33 | Spoljna vlaznost vazduha 34 | Prikaz kanala
35 Lnutileli(i]i‘reorsgjé)l?széerslgzr::unopun|enos‘r 36 | Prikaz za prenos podataka
H - Zadnja strana spoljnog senzora
37 | Taster X 38 | Udublienje za zidno vesanje
39 | Prekidat kanala 40 | Odeljok za baterije/poklopac odelika za baterije
41 | °(/°F taster

Informacije o bateriji 1,5 V AAA LRO3

Proizvodac:

Manufactured by
Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftshergstrafie 1

DE-

74167 Neckarsulm

E-posta: battery-service@lidl.com
www.lid|-service.com
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Mesto proizvodnie:

Br. serije:

Datum proizvodnie:

Thejiang Mustang Battery CO LTD

No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo, Kina

Ta detalie pogledajte ofisak baterije

Ta detalie pogledajte ofisak baterije

Tezina: Mg

Kapacitet: Ta detalie pogledajte ofisak baterije
Hemijski sastav: Cink mangan-dioksid

Opasne materije sadrZane u bateriji: nema

Sredstvo za gasenje poZara koje freba koristiti:

Krificne sirovine:

Objasnjenje

signalnih redi

bilo koja klasa poZara (bez ogranicenja)

mangan, grafit, nikl

JA

UPOZORENJE!

Signalna re¢ kojom se oznacava moguca opasna situacija koja, ako se ne izbegne,
moe za posledicu imati smrt ili ozbiljnu povredu.

A

Ovaj signalni simbol/ret oznatava opasnost sa niskim stepenom rizika koja, ako se
ne izbegne, moze dovesti do manjih ili umerenih povreda.

PAZNJA!
PAZNJA: Ova signalna re¢ upozorava na mogucu materijalnu Stetu.
Napomena: Ova signalna re¢ se upotrebljava za dodatne informadije.
Objasnjenje simbola

Kod nepravilne upotrebe baterija
postoji opasnost od eksplozije i
curenja tecnosti iz baterija.

Ne otvarajte i ne rastavljojte
baterije.

Alkalne baterije ukljutene

Nemojte mesati baterije razlicitih
marki i fipova.

Baterije: 4 x 1,5 V AAA RO3/LRO3

Nemoijte meSati nove i koricene
baterije.
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=== | Oznaka za jednosmerni napon Ne punite baterije.

Tastitite baterije od vlage i diZite ih
dalje od tecnosti.

Vista zastite kudista (samo spoljni
(@]

Tyew | senzor): IPX4 (zasfita od prskanja
vode prema standardu IEC 60529)

€§> Protitajfe uputstvo za upotrebu!
c € Sa CE oznakom, digi-tech gmbh
iziovljuje uskladenost sa vaZecim
direktivama EU.
TRONIC | Zafitni znak i robno marka TRONIC

ie vlasnistvo vlasnika.

Baterije uvek drZite van domaaja
dece.

Nemojte bacati baterije v vatru ili ih
dovoditi v kontakt sa vatrom.
Baterije uvek moraju biti umetnute
uz ispravan polaritet.

Nemojte deformisati ili ostetiti
baterije.

Vaine bezbednosne napomene

Nemoite kratko spajati baterije.

e

Uvek ubacite baterije sa ispravnim
polaritetom.

r+t

Nosite zastitme rukavice!

Ambalaza je izradena od 100%
recikliranog papira.

§j% @

=4
=

AmbalaZu i proizvod/uredaj odlozite

na ekolozki prihvatljiv natin!

Ekoloske Stefe usled nepravilnog
odlaganja baterija/punjivih baterija!

>4

Bezbednosna uputstva za korisnike

A UPOZORENJE! Opasnost po Zivot i opasnost od nezgoda

za malv decu i ostalu decu!
Deca cesto potcenjuju opasnosti. Uvek driite decu podalje od proizvoda.
Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i starija i osobe sa smanjenim fizitkim, senzomim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su pouceni o bezbednoj
upotrebi uredaja i razumeju opasnosti koje iz toga proizilaze. Deci nije dozvoljeno da se igraju proizvodom.
(iscenje i korisnicko odravanje ne smeju obovljati deca bez nadzora. AmbalaZni materijal nije igratke. Deca
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mogu da se zapletu u njemu i da se uguse dok se igraju. Nemojte koristiti proizvod ako je ostecen. Ne izloZite
proizvod vlazi. Proizvod koristite samo u zatvorenom prostoru. Ovaj proizvod ne sadrZi delove koje moze da
servisira potrosac.

Bezbednosna uputstva za displej

é UPOZORENJE! Opasnost od povrede!
Displej moze da se slomi i tecnost iz displeja moze da procuri. Ako je displej slomljen,

nosite rukavice prilikom sakupljanja pojedinacnih delova.
Nemojte vrsiti pritisak na displej i drZite ostre predmete podalie od displeja. U slucaju kontakta koZe sa
tenoscu displeja, obridite je istom krpom i isperite koZu sa puno vode. Ako je potrebno, obratite se lekaru. U
slucaju kontakta oiju sa tetnoscu displeja, isperite oi sa puno vode. Odmah se obratite lekaru. Ako progutate
tecnosti displeja, isperite usnu duplju vodom, a zatim popijte puno vode. Odmah se obratite lekaru.

Bezbednosne napomene v vezi sa baterijama

A UPOZORENJE! Opasnost po Zivot!

Baterije mogu izazvati ozbiljne povrede.
Drzite baterije van doma3aja dece. Ako se proguta, odmah se obratite lekaru! Gutanje moZe izazvati opeko-
tine, perforaciju mekog tkiva i smrt. Teke opekotine mogu nastati u roku od 2 sata nakon gutanja. Nemojte
koristiti punjive baterije! Nikada nemojte puniti nepunjive baterije. Ne smeju se mesati razlicite vrste baterija
ili nove i polovne baterije! Nemoite praviti kratki spoj i//ili otvarati baterije. To moZe dovesti do pregrevanja,
opasnosti od pozara ili pucanja. Nikada ne bacajte baterije u vatru ili vodu. Ne izlaZite baterije mehanickim
opterecenjima.

Rizik od curenja baterija

A PAZNJA! Opasnost od povrede!
Procurele ili ostecene baterije mogu izazvati opekotine ako dodu u kontakt sa kozom.

Stoga u tom sluéaju nosite odgovarajuce zastie rukavice.
Izbegavaite ekstremne uslove i temperature koje mogu uticati na baterije, npr. na radijatorima/kroz direktnu
suncevu svetlost. Ako su baterije procurele, izbegavaijte kontakt koZe, ofiju i sluzokoZe sa hemikalijoma! Od-
mah isperite zahvacene delove cistom vode i obratite se lekaru! U slucaju curenja baterijo, odmah ih uklonite
iz proizvoda da biste izbegli ostecenja. Uklonite baterije ako se proizvod nece koristiti dui vremenski period.

PAZNJA: Rizik od ostecenja proizvoda!

Koristite iskljutivo navedeni tip baterije! Stavite baterije u skladu sa oznakama polariteta (+) i (-) na bateriji
i proizvodu. Ocistite kontakte na bateriji i v odeliku za baterije suvom kpom koja ne ostavlja viakna ili
pamucnim Stapicem pre umetanja! Istrosene baterije odmah izvadite iz proizvoda.
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RIZIK! Ostecenje proizvoda!

Nemojte koristiti proizvod ako pokazuje vidljiva otecenja ili nedostatke.
Ne otvarajte kuciste i nemojfe wisiti nikakve promene na proizvodu. Prepustite popravke profesionalcima. Da
biste to uinili, kontaktirajte navedenu adresu servisa. U slucaju samostalne popravke ili neispravnog rada
iskljutena su pofrazivanja od odgovornosti i garandije.

Bezhedno postavite proizvod
Napomena: Spoljni senzor mora da se nalazi v krugu od maksimalno 100 m bez prepreka do meteor-
oloske stanice.

Meteoroloska stanica nije konstruisana za rad prostorijama sa visokom vlaZno3¢u (npr. kupatila). Pazite da:
e yvek postoji adekvatna ventilacija (ne postavljajte proizvod na police ili tamo gde zavese ili namestaj
prekrivaju senzore i ostavite razmak od najmanie 10 cm sa svih strana);
*  proizvod prilikom rada ne bude postavlien na debeo tepih ili na krevet;
* na proizvod ne deluju direkini izvori toplote (npr. grejanje);
* nema direktne suneve svetlosti na proizvodu;
*  bude zasticen od prskanja i kapanja vode (ne postavljajte predmete napunjene tecno3cu, npr. vaze, na
proizvod ili pored proizvoda);
e uredaj nije u neposrednoj blizini magnetnih polja (npr. zvuénika);
* y uredaj pre prodru strana tela;
e svece i druge wrste otvorenog plamena moraju uvek da se drZe dalje od ovog proizvoda da bi se spretilo
Sirenje pozara.
Postavljanje
Postavite spoljni senzor i//ili meteorolosku stanicu sa raskloplienim postoliem (24) na Grstu i ravnu povisinu.
Pre postavljanjo zastitite osetljive poviSine, inace moZe doci do ogrebotina.
Kacenje
Napomena: Ne katite meteorolosku stanicu i/ili spoljni senzor na visinu veéu od 2 m.
Pre pricvrScivanja na zid uverite se da se na mestu buSenja rupe ne nalaze vodovi za gas, vodu ili struju.
Koristite odgovarajuce viike i fiple (nisu deo isporuke). Obratite paznju na karakteristike zida. Proizvodat ne
preuzima nikakvu odgovornost za 3tetu uzrokovanu nepravilnim pricviscivanjem. Postavite spoljni senzor tako

da bude zasticen od direkinih viemenskih uticaja, npr. ispod trema ili nadstresnice. Spoljni senzor poseduje
vistu zasfite IPX4 i stoga je zasicen od prskanja vode.
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Pustanje v rad

1. Spoljni senzor
Umetanje baterije Slika B
e Stovite dve baterije 1,5 V AAA R03/LRO3 sa ispravnim polariteton +/- u odeljok za baterije (40).
e Kontrolna LED lampica (31) na prednioj strani spoljnog senzora nakratko svetli.
Prikazuju se spoljna temperatura (32) i vlaznost vazduha (33).
Napomena: Kontrolna LED lampica svetli jednom u minuti i na foj naéin signalizira radio prenos.

2. Meteoroloska stanica

Umetanje baterije Slika B

o Stavite dve baterije 1,5 V AA R03/LRO03 sa ispravnim polariteton +/- u odeljok za baterije (22).

e Oglasova se zvucni signal i prikazuje se displej (1) nakratko u celosti. Potom se prikazuje sobna
temperatura (13).
Meteoroloska stanica najpre oko 3 minuta trazi RF signal spoljnog senzora. Treperi RF radio toranj
(16). Po uspesnom prijemu se prikazuie kanal i spoljna temperatura (11). Ako se signal spoljnog
senzora ne primi, meteoroloska stanica zaustavlja pretragu nakon oko 3 minuta, RF radio toranj se gasi.
Meteoroloska stanica zatim nastavlja da trazi vieme radio signala DCF77. Treperi simbol za radio DCF77
(5). Ovaj postupak moZe trajati do 7 minuta. Dok se pretrazuje DCF77 radio signal, rade samo taster
SNOOZE/LIGHT (2) i taster SET (30). Ako prijem radio signala DCF77 ne uspe nakon 7 minuta, gasi
se simbol radio signala DCF77. Podesite vieme rutno (pogledajte Osnovna podesavanja D). Proizvod ce
u 01.00 sat, 02.00 sata i 03.00 sata pokrenuti novi pokusaj prijema DCF77 radio signala i automatski
(e korigovati vieme i datum nakon uspesnog prijema DCF77 radio signala. Ako je radio signal DCF77
uspesno primlien, pojavljuie se trajno DCF77 radio simbol i automatski se podesava tagno vieme (19).
Tokom letnjeg racunanja vremena se na displeju pojovljuje DST (6).

Napomena: Ne pomerajte proizvod tokom radio prijema.

Napomena: Ako izvadite baterije ili su baterije prazne, sva podeSavania ce biti izbrisana.
Napomena: DCF77 radio signal se moze trajno iskljuciti pritiskom i drZanjem fastera SET (30). DCF77
radio simbol (5) se gasi.

DCF77 radio signal

Otklanjanje radio smetniji

DCF77 radio signal se emituje iz okoline Frankfurta na Majni. On se moze primati u precniku od oko 2000 km
od Frankfurta na Majni. Medutim, postoje neki izvori smetnji koji mogu znacajno ometati prijem.

Proizvod sadrZi osetliive elekironske komponente. Uredaji za radio prenos u neposrednoj blizini mogu da
ometaju funkciju. Uklonite takve uredaje iz okruzenja proizvoda ako displej pokazuje smetnie. Elektrostatitka
praznjenja mogu dovesti do neispravnosti. U slucaju takvih neispravnosti, izvadite nakratko bateriju i ponovo

- 106 -



ie umetnite. Prepreke, kao Sto su betonski zidovi, takode mogu ozbilino poremetiti prijem. U tom slutaju
promenite lokaciju. Obratite paznju na maksimalni domet spoljnog senzora (pogledaite tehnicke podatke).
Ovaj domet je domet na otvorenom terenu. Svaka prepreka smanjuje domet. Hladnoca (spolja3nie temperature
ispod 0 °C) moZe negativno uticati na performanse baterije spoljnog senzora, a time i na radio prenos.
Ispraznjene baterije spoljnog senzora dovode do smetnii pri prijemu. Zamenite baterije novim baterijoma. Ako
proizvod ne radi pravilno, izvadite baterije nakratko, a zatim ih ponovo umetnite.

Iskljuéivanje i ukljuéivanje radio prijema
Radio prijem moZete trajno iskljuciti.

e Prifisnite taster SET (30) da biste trajno iskljuili ili ukljudili radio signal DCF77. OFF - DCF77 radio
simbol (5) nestaje sa ekrana. Proizvod sada vise ne prima DCF77 radio signal. ON - DCF77 radio simbol
treperi i prima DCF77 radio signal.

Ako ie radio signal DCF77 uspesno primlien, pojavljuje se trajno DCF77 radio simbol i automatski se
podeava tatno vieme. Tokom letnjeg racunanja viemena se na displeju pojovljuje DST.

Ponovno pokretanje prijema radio signala

DCF77 radio prijem mozete ponovo pokrenuti ruéno.

e Pritisnite taster SET da biste ukljuili radio signal DCF77 (ON). DCF77 radio simbol treperi i prima DCF77
radio signal.

RF radio signal sa spoljnog senzora

Ruéni prijem radio signala sa spoljnog senzora

RF radio prijem moZete ponovo pokrenuti rucno.

o Piitisnite i drite taster CH/+ (29) da biste ukljutili RF radio signal. Treperi RF radio toranj (16). Kanali
koji se vise ne koriste se brisu i prikazuje se spolina temperatura (11).

Ruéno slanje radio signala sa spoljnog senzora

Mozete ruéno slati radio signal sa spoljnog senzora.
e Otvorite odeljak za baterije (40) pomeranjem poklopca odeljka za baterije u smeru strelice.
o Pritisnite taster TX (37). Kontrolna LED lampica (31) ce jedanput nakratko zasvetliti i podadi se Salju.
e Tatvorite odeljak za baterije spoljnog senzora pomeranjem poklopca odelika za baterije u smeru strelice.

Promena kanala spoljnog senzora
Mozete da promenite kanal spoljnog senzora.
e Otvorite odeljak za baterije pomeranjem poklopca u smeru strelice.
e Gunite prekidat kanala (39) na 1, 2 ili 3.
e Tatvorite odeljak za baterije spoljnog senzora pomeranjem poklopca odelika za baterije u smeru strelice.
e Prifisnite i drzite taster CH/+ da biste ukljudili RF radio signal. Treperi RF radio toranj. Kanali koji se
vise ne koriste se bridu i prikazuje se spolina temperatura.
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e li kratko vise puta pritisnite taster CH/+ da biste ruéno ukljudili kanal 1, 2 i 3.

Osnovne postavke

Podrazumevane postavke

Vreme alarma 1: 6.00 sati Vreme alarma 2: 7.00 safi
Jedinica temperature: °C Vremenska zona: 00
Format sata: 24 Jezik: GERMAN (nematki)

Brzo podesavanie
Prilikom podeSavanja numerickih vrednosti moZete pritiskom i drZanjem tastera CH/+ (29) i tastera SEL/-
(28) postici brzu promenu vrednosti.

Napomena: Ako oko 10 sekundi ne pritisnete nijedan taster, meteoroloska stanica se vraca na podra-
zumevani prikaz i vrednosti ¢e bifi preuzete.

MoZete izvisiti sledeca podeSavanja D:
Trajno ukljutiti odn. iskljuciti radio signal DCF77, promeniti godinu, mesec, dan, poloZaj dana/meseca, jezik za
dane u nedelji, viemensku zonu, 12/24-casovni format, sate i minute viemena.

Vremenska zona
o U standardnom prikazu viemena pritisnite i drite taster SEL/- (28)za prebacivanje izmedu viemenske
zone i normalnog vremena. Kada je viemenska zona aktivna, prikazuje se prikaz ZONE (6).

Alarm za budenije

Vias proizvod ima dva alarma za budenje, A 11 A 2, koje moZete podesiti odvojeno.
o U standardnom prikazu viemena pritisnite taster CLK (27) da biste prikazali alarm A 1.
e Ponovo pritisnite taster CLK da biste prikazali alarm A 2.
o Pritisnite taster CLK ponovo da biste se vrafili na standardni prikaz vremena.

Podesavanije alarma za budenje I
Napomena: Ako promenite vreme alarma za budenie, aktiviran je promenjeni alarm.
Aktiviranje/ deaktiviranje alarma K

Napomena: Zvuk alarma povecava svoju frekvenciju svakih 10 sekundi, oglasava se trajno od 30 se-
kundi i iskljuéuje se nakon oko 2 minuta. Ako alarm nije deaktiviran, ponovo ¢e se oglasiti sledeceg
dana v zadato vreme.

Funkcija odlaganja (SNOOZE)
e Pii oglasavanju alarma za budenie pritisnite taster SNOOZE/LIGHT (2) kako biste priviemeno deakfivirali
alarm. Na displeju (1) treperi Z* Snooze simbol (3). Alarm ¢e se ponovo oglasiti nakon 5 minuta.
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Iskljuéivanje alarma za budenje
*  Kada se oglasi alarm, pritisnite bilo koji taster izuzev tastera SNOOZE/LIGHT. Alarm je iskljucen i oglasice
se ponovo tek sledeceg dana.

Temperatura
Opseg prikaza
e Unutrasnja temperatura: 0 °C do +50 °C * Ako je vrednost ispod ovog opsega, prikazuje
e Spolina temperatura: -20 °C — +50 °C se LLL °C.
o Prikaz temperature/tolerandija: +/-1 °C o Ako je vrednost iznad ovog opsega, prikazuje
« Spolini senzor vlaznosti vazduha: 20 % do 95 %. se HHH °C.
Tendencije
Metearoloska stanica mo7e uz vremenske podatke za temperaturu i vremenske simbole prikazati tendencije
(14/15/17).

2 Vednosti se povecavaiu | D Viednosfi ostaju konstantne | ¥ Vrednosi se smanjuju

Napomena: Simbol tendencije temperature se pojavljuje kada se kontinuirano povecanje (ili smanjen-
ie) od 1 °Cili vise dogodi u roku od jednog sata i zadrZava taj smer jedan sat, i bez dalje promene.

Podesavanie jedinice za temperaturu L

Vremenski simboli

9“« suncano polusuncano
oblatno kiSovito
sneg #1 Upozorenje na mraz

Napomena: Upozorenje na mraz se pojavljuje na temperaturama ispod 1 °C.

Indikator upozorenja na nivo baterije
Ako baterije postanu preslabe da bi odravale rad meteoroloske stanice, spoljnog senzora ili prenosa podataka,
pojavice se indikator upozorenja na napunjenost baterije (10/12/35).

e Jamenite baterije u svim proizvodima Sto je pre moguce.

e Ponovo pokrenite proizvod.

Ponovno pokretanje (RESET)
e Prifisnite i drzite taster SET (30) da biste resetovali meteorolosku stanicu i ponovo pokrenuli radio
prijem. Svi podaci se gube.
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Otklanjanje gresaka

Greska

Bez/slab displej(a)

Zamenite baterije.

Netacne vrednosti

Zamenite baterije.
Pritisnite i drzite taster SET.

Neditak displej

Zamenite baterije.
Pritisnite i drzite toster SET.

Spoljni senzor se ne prikazuje.

Tamenite baterije.
Spolini senzor postavite blize meteoroloskoj stanici.

DCF77 radio vreme se ne prikazuje

Tomenite baterije.
Postavite meteorolosku stanicu na drugo mesto, npr. bliZe prozoru.

Napomena za ciscenje

PAZNJA: Rizik od ostecenja proizvoda!

Nepravilno GiScenje moze ostetiti proizvod. Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tecnosti. Nemoite koristiti
agresivna sredstva za Giscenje, Cetke s metalnim ili najlonskim vlaknima, niti otre ili metalne predmete za
@iScenje kao 3to su nozevi, tvrde lopatice i slicno. Oni mogu otefiti povrsinu. Ocistite uredaj mekom, suvom
krpom koja ne ostavlja dlatice, npr. onom koja se koristi za GiScenje naotari.

Skladistenje

PAZNJA: Rizik od ostecenja proizvoda!
Ukoliko se uredaj duZe vreme ne upotrebljava, izvadite sve baterije i proizvod, oiscen i zasticen od sunceve
svetlosti, Cuvajte na suvom i hladnom mestu, najbolje u originalnoj ambalazi.

Odlaganije v otpad

moguénostima za odlaganje dotrajalog proizvoda se raspitajte u vaSoj opStinskoj ili gradskoj upravi.

Proizvod i ambalazni materijali se mogu reciklirati, odvojite ih radi boljeg upravljanja otpadom. 0 (é%
°

Obratite painju na oznacavanje ambalainog materijala prilikom odvajanja otpada, >
oni su oznadeni skracenicama (a) i brojevima (b) sa sledeéim znaenjem: ﬁ

1-7: Plastika
20-22: Papir i karton
80-98: Veziva

&y

a

Odlaganje elekiricnog uredaja

oprema ne sme odlagati zajedno sa kucnim otpadom. Potro3ai su zakonski obavezni da

Simbol sa precrtanom kantom za otpatke na totkovima znadi da se elekiritna i elektronska E

elektricnu i elektronsku opremu prikupliaju odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada na e
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kraju njihovog veka trajanja. Na taj nacin se osigurava njihova ponovna upotreba uz postedu okoline i
Stednju resursa. Baterije i akumulatori koji nisu évrsto zatvoreni u elekiricnom ili elektronskom uredaju

i koji se mogu ukloniti bez unistenjo moraju se odvojti od uredaja pre nego 3to se predaju na sabimo
mesto i odnesu na odredeno mesto za odlaganje. Isto vaZi i za lampe koje se mogu skinuti sa uredaja
bez njihovog unistavanja. Vlasnici elektricnih i elekironskih uredaja iz privatnih domacinstava mogu

ih predati na sabirnim mestima javnih otpada ili na sabimim mestima koje su postavili proizvodati ili
distributeri. Odlaganje starih uredaja je besplatno. Ova obaveza besplatnog preuzimania vaZi kako kod
kupovine u radnji tako i kod isporuke na kuénu adresu. Mesto izvienja za obavezu preuzimania je isto
kao mesto izvrsenja isporuke. Za vracene uredaje ne smeju se naplacivati troskovi transporta. Generalno,
distributeri su duzni da obezbede besplatno preuzimanie starih uredaja tako 3to ¢e pruZiti odgovarajuce
moguénosti povracaja na razumnoj udaljenosti. Potro3ati imaju mogucnost da besplatno predaju stare
uredaje distributeru koji podleze prevzimanju ako kupe ekvivalentni novi aparat sa naelo istom funk-
cijom. Ova mogucnost postoji i za dostavu privatnom domacinstvu. Kod prodaje na daljinu mogucnost
besplatnog preuzimanja pri kupovini novog uredaja ogranicena je na izmenjivace toplote, ekrane i velike
uredaje koji imaju barem jednu spoljnju ivicu duZine vece od 50 cm. Distributer mora prilikom sklapanja
kupoprodajnog ugovora pitati potro3aca da li nomerava da vrati robu. Osim toga, potrosadi mogu
besplatno predati do tri stara uredajo odredenog tipa na sabimo mesto distributera, a da to nije vezano
za kupovinu novog uredaja. Medutim, duZine rubova odgovarajucih uredaja ne smeju prelaziti 25 cm.
Pre odlaganjo, izvadite bateriju bez unistavanja i odloZite je zasebno (pogledajte , Odlaganie baterije”).

Odlaganje baterija

Ovaj simbol znati da se baterije i akumulatori ne smeju odlagati sa obitnim kuénim otpadom.

Takonski su obavezni da ih na kraju svog radnog veka besplatno predaju na javno sabimo

mesto ili na sabima mesta za reciklozu koja su ustanovili distributeri, u skladu sa Uredbom o

baterijama 2023/1542/EU i njegovim izmenama i dopunama.

Baterije i punjive baterije koje nisu cvrsto zatvorene uredajem i mogu se ukloniti bez razaranja moraju se

izvaditi i v ispraznjenom stanju odloZiti. Ponovna upotreba i recikloza starih uredaja i baterija je vazan

doprinos zastiti nase Zivotne sredine. Ako se nepravilno odlaZu, u Zivotnu sredinu mogu dospeti toksicni

sasfojci koji imaju Stetan uticaj na zdravlje ljudi, Zivotinja i biljaka.

U nastavku su navedene neke od dokazanih metoda i preporuke za produZenje veka trajanja baterija i

punjivih baterija, te omogucavanie njihove ponovne upotrebe:

- Punite vase punjive baterije ispravno i potpuno kako biste maksimalno povecali njihov vek trajanja. Ako
e potrebno, potpuno ih ispraznite pomocu odgovarajuceg punjaca pre njihovog ponovnog punjenia.

- Razmotrite moguénost koriscenja punjivih baterija. One se mogu vie puta ponovo koristiti i dopunjava-
ti, $to smanjuje koliinu otpada od baterija.

- Uvek koristite odgovarajui tip baterija za svoje uredaje. Nepravilna upotreba moZe skrafiti vek trajanja
baterija i imafi potencijalno Stetne efekte.

Uvek se pridrzavajte bezbednosnih uputstava prilikom rukovanja koriscenim baterijama. Kod starih bate-
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rija koje sadrZe litijum (Li = litijum) postoji velika opasnost od pozara. Stoga se posebna paznja mora
posvetiti pravilnom odlaganiu starih baterija i punjivih baterija koje sadiZe litijum. Nepravilno odlaganje
moze takode dovesti do unutrasnjih i spoljnih kratkih spojeva usled termickog delovanja (toplote) ili
mehanickih oStecenja. Kratki spoj moZe izazvati pozar ili eksploziju i imati ozbiljne posledice po ljude i
7ivotnu sredinu. Da biste izbegli kratak spoj, oblepite polove odn. kontakte baterije pre odlaganjo.

Pojednostavljena EU izjava o usaglasenosti

Sa CE simbolom, digi-tech gmbh izjavljuje da je bezicna meteoroloska stanica sa spoljnim senzo- c E
rom 4-LD7396-1, 4-LD7396-2 v skladu sa direktivama RoHS 2011/65/EU, (EU) 2015/863,

RED 2014/53/EU clan 10 (8) i Uredbom o baterijama 2023/1542/EU.

Ovde moZete preuzefi uputstvo za upotrebu i izjavu o usaglaSenosti tako Sto Cete uneti IAN:

www.digi-tech-gmbh.com/downloads A .A

Garancija firme digi-tech gmbh

Na ovaj uredaj dobijate garanciju od 3 godine od datuma kupovine. U slutaju nedostataka na ovom proizvodu
imate zakonska prava u odnosu na prodavca uredajo. Ova zakonska prava se ne ogranicavaju nasom garanci-
jom koja sledi u nastavku.

Garantni uslovi

Garantni rok potinje od datuma kupovine. Molimo da sacuvate racun. Taj dokument je potreban kao
dokaz o kupovini. Ako se u roku od 3 godine od datuma kupovine ovog proizvoda pojavi greska na
materijaly ili proizvodna greska, proizvod ce biti s nase strane — po nasem izbory — za vas besplatno
popravien ili zamenjen. Ova garancija zahteva da se unutar trogodisnjeg perioda neispravni uredaj i
dokaz o kupovini (racun) predoce i ukratko u pisanom obliku opise o kakvom kvaru je re¢ i kada je
isti nastao. Ako je kvar pokriven nasom garancijom, dobicete popravlien ili nov proizvod. Popravkom ili
zamenom proizvoda ne podinje novi garantni rok.

Garantni rok i zakonsko pravo v sluéaju nedostataka

Garandija ne produZava garantni rok. To vaZi i za zameniene i popravljene delove. Eventualna o3tecenja
ili nedostatke koji su bili prisutni u vreme kupovine treba prijaviti odmah nakon raspakivanja. Popravke
izvisene nakon isteka garancije se naplacuju.

Opseg garancije

Uredaj je pailjivo proizveden u skladu sa strogim smermicama o kvalitetu i briZljivo proveren pre
isporuke. Garancija vazi za greske na materijalu ili proizvodne greske. Ova garancija ne pokriva delove
proizvoda koji su izloZeni normalnom trosenju i stoga se mogu smatrati potro3nim delovima ili o3tecenja
na lomljivim delovima, npr. prekidaca, aku baterija ili delova koji su izradeni od staklo. Ova gorandijo
prestaje da vazi ako je proizvod ostecen, nepravilno koriscen ili odravan. Za pravilnu upotrebu proizvoda
ie potrebno tatno se pridrZavati svih uputstava koja su navedena u uputstvu za upotrebu. Upotrebe i
radnje, koje se u uputstvu za upotrebu ne preporutuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju
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izbegavati. Proizvod je namenjen samo za privatnu, a ne za komercijalnu upotrebu. Garancija prestaje da
vazi u slucaju nestrutnog ili nepravilnog rukovanja, primene sile i kod infervendija koje nije izvisio nas
ovla3ceni servisni ogranak.

Postupak v garantnom sluéaju
Sledite uputstva u nastavku kako biste osigurali brzu obradu va3eg zahteva:
e Ia sve upite pripremite racun i broj arfikla (515492_2510) kao dokaz o kupovini.
o Sifru artiklo moZete pronai na natpisnoj ploici, gravuri, na naslovnoj strani uputstva za upotrebu
(dole levo) ili na nalepnici na zadnjoj ili donjoj strani.
e Ako se pojave funkcionalne ili druge greske, najpre telefonom ili e-postom kontaktirajte
servisno odeljenje navedeno u nastavku.

Servis
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein, DEUTSCHLAND
E-posta: support@inter-quartz.de, telefon: +49 (0)6198 571825

= 0800 191026

Dobavljaé
Imajte na umu da adresa u nastavku nife servisna adresa. Najpre se obrafite gore navedenom servisnom
centru. digi-tech gmbh, Valterweg 27, 65817 Eppstein, NEMACKA

Godina proizvodnje: 2026, IAN 515492_2510, br. artikla: 4-LD7396-1, 4-LD7396-2

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,

Republika Srbija

Tel. 0800-300-199, E-mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

+ da pozovete korisnicki servis: 0800-300-199

- posaljete e-mail na: kontaki@lidl.rs

- posefite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da satuvate fiskalni racun i date ga na wid prilikom izjovljivan-
ja reklamadije.
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Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nose Sluzbe za
potro3ace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Davalac garandije- uvoznik:

Lidl Srbija

KD Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazovg,

Republika Srbija

Tel. 0800-300-199, E-mail: kontaki@lidl.rs

Davalac garancije- ovlaséeni servis: Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD
Inter-Quartz GmbH Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Stbija Republika Stbija
Tel. 0800 191026 Tel. 0800-300-199,
E-mail: support@inter-quartz.de E-mail: kontaki@lidl.rs

Datum predaje robe potro3acu: datum sa fiskalnog racuna

Ova garandija ni na koji nadin ne utice, nifi iskljutuje prava koja kupac ima u skladu sa vazecim Zakonom o
zatiti potro3aca po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vs upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona o zasfiti potrosaca, a u
pogledu ostvarivanja prava iz garandije.

Ova garandija ni na koji natin ne utice, niti iskljutuje prava koja kupac ima u skladu sa vazecim Zakonom o
2a3fiti potroSaca po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbed;:
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e hesplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u slucaju da opravka nije
moguca, ili

e ako ofklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to
se dokazuje fiskalnim ratunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Stbije.

Kupac moZe da izjovi reklomaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Sbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz dostavu fiskalnog racuna na
wvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvriti otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom

Garantni uslovi:
Pre obracanja prodavcu za tehnitku pomo¢, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuce delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garandija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledecim sluéajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili slicnim delovanjem spoljne sile na
sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).
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Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju posledica delovanja spolinih uticaja, kao Sto su: velika
vlaga, previsoka i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanjo, oStecenja gumenih delova,
rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en v skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi trece neovlasceno lice.
6. Ukoliko proizvod nije koricen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je ciScenje i odravanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upatrebu.
8. Ukoliko je proizvod koriscen u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: METEOROLOSKA STANICA
Model: 4-1DLD7396-1, 4-LDLD7396-2
IAN/Serijski broj: 515492_2510
Proizvodat: digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein,
NEMACKA
Ovla3ceni serviser: Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein,
NEMACKA
Datum predaje robe potro3acu: datum sa fiskalnog raguna
Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD,
Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,
tel. 0800-300-199,
¢-mail: kontaki@lidl.rs
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Pagno Bpemencka cranuua co HaABOpeLEH CeH30p

Hamencka ynotpeba

Bawara HoBa paaMo BPEMEHCKA CTOHWLLQ CO HOZBOPELLIGH CBH30 BO NOHTOMOLLIHMOT TEKCT Ke (8

HapekyBa camo ,npou3son” uw ,ypen”. IPOU3BOZOT & HAMEHET 30 CHUMAtbE U MPUKOXYBAtHE 8§>
HO NAPAMETPUTE HO XUBOTHATA CPEAMHA BHTPE W HO OTBOPEHO, PAANO-MOAAPXAHO NPUKAXYBAkE

HO BPEMETO, AQTYMOT M 30 KOPHCTEHE HO OMUMUIGHUTe AonoHmTentu dywkum. Cekoja Apyra ynotpe6a wim
MPOMEHO Ha NPOM3BOAOT (& CMETa 30 HecooaseTHa. 0BA € MPOM3BOA HO MHGOPMATHYKATA TEXHOMOMM]a.
BpemeHckaTa CTaHMLA e NoroAHa camo 3a BHaTpewwHa ynotpe6a. MpoU3BOTUTENOT He & 0aroBOpeH 30

LITETO MPEIU3BUKOHA O]} HECO0mBETHA ynoTpeba uiu norpewwHo paBoterbe. MPOM3BOLOT He & HAMEHET 30
KomepuujanHa ynotpeba.

Texuuyku noaarouu

Bpemencka crannua Haggopewen censop

e Oncer Ha mepetbe,/ Temneparypa: e Oncer Ha mepetbe,/ Temneparypa:
0°C—+50°C -20 °C—+50 °C

o [lpuka3 Ha Temneparypa,/TonepanLyja: o [lpukas a Temneparypa,/Tonepanuuja: +/-1 °C
+/-1°C © 0ncer Ha Mepetse,/BIXHOCT HO BO3YXOT:

 Pagvo yacosunk: DCF77, 77,5 kHz 20% — 95 %

o Opeksenten oncer: 433 MHz (npuem) * Knaca Ha sawmura: IPX4 @

o [Jumenzun: 82 x 156 x 22 mm o Opexsenten oncer: 433 MHz

e Texuna: 151 r (6e3 Garepuu) °®  MaKMaHG MokHocT Ha npewoc: 0,027 W

e barepujo: 2 x 1,5V AAA RO3/LRO3 * Oncer #a paano npeoc: makc. 100 m (a

0TBOPEH0)

o Numensnn: 102 x 40 x 26 mm
o Texuno: 42 r (6e3 Garepuu)
e barepuja: 2 x 1,5 V AAA RO3/LR03
Garepujo === - 03HaKa 30 6AHOHACOYHA CTPYja
A - Tpep npeara ynotpe6a orcrpanere ru cute 3awTnTHU GONUM 1 MaTepujanu 3a
naxysawe.
B - Hajnpeo crasere ru Gatepuute co npusunen nonaputer Bo HAABOPELIHUOT CEH3Op, O
noTON BO BPEMEHCKATA CTAHMLA.
C - Mpenna ctpana Ha BpemeHcKaTa CTaHULA

1 | Expan 2 | SNOOZE/LIGHT konye
3 | 7 cumbon 30 omonxysatbe 4 | Cumbonm 30 anapm 1 + 2
5 | DCF77 paswocumbon 6 | Wnaukarop 30 DST/ZONE
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7 | Wwaukarop 3a parym 8 | Vnaukarop 30 npemynpenysatbe 3a Mpa3
Waukatop 30 npenynpenyBabe 30 HUBOTO
9 | Bpemencku cumbonu 10 AMKOTOP 30 TPEAYTIPEAY
Ha 60TepUjaTa Ha HOZBOPELLIHHMOT CEH30p
WHaukatop 30 npenynpenyBabe 30 HUBOTO
11 | Hageopewna emneparypa 12 AMKOTOP 30 MpSAyTpeRy
Ha 6aTepujaTa Ha BPEMEHCKATA CTOHMILQ
TeHOeHLYMO3eH NPUKA3 Ha CoBHaTa
13 | CobHa Temneparypa 14 Aokl P
Temneparypa
Kanancku Hapgopewwen censop, RF paauo
15 | Unpmkatop 30 Hapopewna Temneparypa | 16 a4 Agop P R poa
17 | Bpemericku Tpena 18 | Paboren pen
19 | Bpeme

D - OcHoBHu noctagku
E- 3(1]1“(1 (TPaHa HAO BPEeMEHCKATa CTAHULA

20

Bﬂ,ﬂﬂﬁH(]TMHU 30 30K04yBAHE HO SUA

21 ‘ Bentunauncku oteopu

22 | Nperpona 30 Gatepuw/kanak 3a nperpana 3a Gatepiu o curypHoceH Wwpad
23 | 3syyHuk/pano-anapm 24 | Packnonnuso nocronje
25 | Curypocen wpad

F - Kontponuu nonmma Ha Bpemenckara cranuua

26 | ALM konye, anapm 27 | Konye CLK, metm, npuka3 Ha BpemeTo Ha anapmot
28 | SEL/- konye, usbepere 29 | Konde CH/+, w36op Ha kaxan/npeGapysatbe Kawanm
30 | SET konue, pectaptupatse Ha paguoto Ha RCC ON-OFF, RESET

G - Mpepna cTpaHa ¥ NPUKA3 HAO HOABOPELIHNOT CEH30P
31 | Konrponro LED csetno 32 | Honsopewra Temneparypa
33 | Hogsopewra snaxocr 34 | Wnpukarop
a5 | s | 3 g o

H - 3uana cpaHa Ha HaABOpELIHHOT ceH30p

37

TX konye 38

BJJ,J'IﬂﬁH[lTMH(] 30 30K04yBAHE HO SUA

39

MpexuHysay 3a kaxon 40

Mperpana 3a Garepun/kanaye 3a nperpaaa 3a Garepun

41

°C/°F xonye
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Hudopmaunm 3a 6arepujara 1,5 V AAA LRO3

lpon3somuTen:

Mecto Ha NPOU3BOACTBO:

Cepuja bp.:

Jlatym Ha co3nasatbe:
Texuna:

Kanauwrer:

Xemucku cocras:

[pousengeHo o

Lidl Stiftung & Co. KG.
Stiftshergstrasse 1

DE-74167 Neckarsulm

E-nowra: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Thejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo, V.R. China

30 geTanu, BugeTe ja 03Hakata Ha BaTepujata
30 fieTanw, BugeTe ja 03HaKaTa Ha BaTepujata
nr

30 feTanu, BugeTe ja 03akata Ha BaTepujata

LMK MQHTGH HOKCAA

Onacku cynctanuMu comipxatu 8o Gatepujora:  Hema

(penctso 30 racverbe noxap wro Tpeba aa ce  6uno koja knaca Ha noxap (6e3 orpanndysatse)

KOpuCTI:

Kpuratn cyposuhu:

O6jacuysare Ha

MGHTQH, TPOGUT, HUKen

CUTHANIHUTE 36OPOBH

A CurHaneH 360p Koj YKAXYBA HO MOXHO OMIGCHA CHTYUM(a KOjd, KO He ce u3Berwe,
MOXE 10 PE3yNTUPQ CO CMPT WM CEpUO3HA MOBPEAa.
NPERYNPERYBAHE!
A O8oj curHanen cum6on/360p YKXyBA HO ONACHOCT CO HU3OK CTENEH HO PH3NK KO],
(KO He ce u3berte, Moxe [0 Pe3yNTUPa CO MANIa WAM yMepeHa NoBpexa.
NPETNA3/IMBOCT!
BHUMAHME: | Osoj curvanen 360p npeaynpeaysa Ha MOXHO MaTEpUjaSHG wTeTa.
3a6enewka: | 08oj cvrHanen 360p ce KOPUCTH 30 JONOAHUTENHM MHAOPMALMU.
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ObjachyBame Ha cumbonure

Ao barepuure ce kopuctat
HEnpaBMIHO, NOCTON PUNK O
EKCN03U{a U UCTEKYBAKE HO
Te4HocTa o batepujata.

He otsopajre v He packnonysajre v
Barepuure.

Bnydenu ce ankanwu batepun

He mewajte Garepun oa pasanssm
MPKH 1 BUZOBH.

barepun: 4 x 1,5 V AAA RO3/LRO3

He mewajre HoBu 1 Kopucrenu
barepum.

03HaKa 30 6HOHACOHD CTPYja

He nonxere ru Garepuure.

Knaca Ho sawrwTa npeky kykuwreto
(camo Hapsopewen censop): IPX4
(30wmTa oa npckarse copen
crangapaor IEC 60529)

awrwrere i Gatepuute oa BAGTA U
4yBOjTE TV NOANEKY OF TEYHOCTH.

TlposuTajTe ro ynarcrsoro 3a
ynotpe6a!

He npeau3sukysajre Kparok cnoj Ha
Barepuure.

(o o3nakara CE, digi-tech gmbh
#3jaBYBA C00BPA3HOCT (O BOXEYKMTE
AupekTuBy Ha EY.

(exoraus BMeTHeETE Y EGTGDMMTS (]
NPABUNEH Nonaputer.

TRONIC

Tprosckata mapka u Gpengor TRONIC
€ BO CONCTBEHOCT HA COMCTBEHMKOT.

Hocete 3awruthu pakasuuym!

Yysajre rv batepuwte noaaney oa
fodar Ha geua.

Maxysarseto e Hanpasexo o 100 %
PEUMKAPAHT XapTHja.

He dpnajre Garepum 8o oraH ut He
W3NOXYBAjTe M HO OFGH.

Opnere ru ambanaxara u
NPOM3BOA0T/YPEAOT HA eKONIOLLIKH
HOuH!

barepuure cexoraw mopa Aa ce
BMETHAT CO MPABYUNEH MONAPUTET.

OwTeTyBarbe Ha XMBOTHATA CPEAUHA
NIOPAZM HENPOBUNHO OTCTPOHYBAKSE
Ha Garepuure/ akymynatopure!
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He v pedpopmupajre  He v
owreryBajTe Gatepuure.

Baxun 6e3beanocn Hanomenu

50368AI|OCIIH HANOMEHH 30 KOpUCHULUTE

A MPEAYNPEAYBAILE! OnacHoct no XuBOT M pU3NK 0f

HecpeKu 3a foeHunka u peya!
ﬂeuum 4eCTo v NoTLeHyBaAT onacHoCTUTe. Ilp)KeTe M Aeuara noHacTpaia of npou3BoaoT.
OBOI NPOU3BOA MOXAT A0 r0 KOPUCTAT AeLd HOA 8 FOAUHU U NIULLA CO HOMONEHN ¢M3MLIKM, CETUNHU Uin
MEHTANIHN CI'I0(06HOCTI/I WK CO HEQOCTUT HO MCKYCTBO W 3HOEHE CAMO OKO TMe (e MoJ HAA30p uiu ce 06y‘19HM
30 66369J1H0 KOpUCTeHe Ha NPoM3BOAOT U TH pu36npuuT ONACHOCTUTE LUTO Npou3nerysaar of Tod. Ileuuru
He CMeat Aa v urpaat co Npou3BoAOT. Yucrerero u OAPXYBAETO HE CMEAT AQ r0 BPLLIAT Aena 683 HOA30p.
MCITGpVIiCIﬂOT 30 NAKyBAHE HE € Urpayka. ﬂeuum MOXE A0 (e 3anneTkaar npu urpa v aa e saayLar. He
KopucTeTe ro NpoM3BOAOT (KO € OLLTETEH. He MSHO)KyBﬂiTE 0 NpOM3BOAOT HO BAArA. KOpMCTeTe o npoussoaot
camo 30 BHaTpewHa ynotpe6a. OBoj NPOM3BOA He COAPXU AGNOBU LUTO MOXE A0 TW CEPBUCAPA MOTPOLLYBAYOT.

56360AI|OCI|H ynarcrBa 3a eKpaxor

A MPEAYNPEAYBAIE! Pusux op noepena!

EkpaHoT MoXe Aa ce CKpWM 1 TEYHOCTA HO eKPOHOT MoXe Aa McTeye. AKO eKpaHoT e
CKPLUEH, HOCETe PUKABMLM KOTQ U CoBUpaTE NOEAUHEYHUTE AENOBH.
He BpLueTe MPUTUCOK HO EKPAHOT M APXETE TW OCTpUTE NPEAMETY NOZANEKY 04 ekparor. Bo cnyyaj Ha KowtakT
HO KOXQTO €O TEYHOCTO O EKPUHOT, M3BPULLIETE [0 CO YMCTO KPNO M MCMAGKHETE a KOXATA CO MHOTY BOZa. Ako
e noTpe6Ho, KOHTAKTUPG[TE CO NeKap. Bo cnyyaj Ha KOHTOKT HA 04MTE CO TEYHOCTA HO EKPAHOT, UCNACKHETE o
0KOTO O MHOTY BOAC. BeaHaw KoHTaKTMpajTe Co Nlekap. AKo ce MPOTOATA TEYHOCT O EKPAHOT, UCIAGKHETE j
YCHOTO LUYNAMHA €O BOAG, O MOTOO MU{TE MHOrY BOAC. BeaHaw KoHTakTMpajTe Co Nexap.

Ynarcrea 3a 6e36eanocr Ha Garepuure

A NPEAYNPEAQYBAIE! Onacxo no xusot!

batepuwte moxe Ao npeausBuKaaT cepuosHy nopean.
Yysajre ru barepuute noganeky og fodar Ha Aeua. Bo cnyyaj Ha rontarse, BeaHaw nobapajte MegMUMHCK
nomowu! [onTareTo MoXe A0 NPEAU3BUK M3TOPEHULIM, NEPOOPALMIQ HT MEKOTO TKMBO M CMpT. Teluiku
W3TOPEHULY MOXE A0 Ce NOjaBaT B0 Pok 0 2 vaca no rontarsero. He Kopuctere Garepuu wro ce nonwar!
Hukoraw e nonete 6atepuu Lo He ce nonHat. He cMeat Aa ce KOPUCTOT PO3NM4HI TMNOBM GaTepu wan
HoBw 1 kopucTenu Garepun 30eaHo! He ru cnojysajre kpatko u/wnu He rm otBopajTe Gatepuure. Moxe aa
fojie [10 NPErpeBarbe, onacHoCT 04 Noxap unw excnouja. Hukoraw He dpnajre rv Gatepunre Bo oraH wam
80Aa. He u3noxygajre rv GaTepuuTe HO MEXQHUYKO OMTOBPYBAHLE.
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Pu3uk op ucrekysawe Ha Garepun

BHUMAHME! Pusuk op nospepa!

Wctesenute unu owrerenn Gatepun moxe 0 NPeAU3BMKAQT NOBPEAY KO AOjAAT BO
KOHTOKT (0 KoXaTa. 3aT0q, BO 0BOj Cy4aj HOCETE COOMBETHM 3ULITUTHU POKUBHLM.
I136erHyBajTe ekcTpemHu YCTIOBU W TEMMEPATYDY LUTO MOXAT 0 BAAAT HQ 6aTEpUMTE, KAKO LUTO C6 rpejHu
T6/10,/IMPEKTHO COHYEB CBETAMHG. AKO GaTepuute MPoTeKsTe, UBETHYBA]TE KOHTAKT HO KOXQTT, 04HTE W
Cy30KoXaTa €0 Xemukanuute! Wcnnakwere i norogeHwTe 06nacTu BemHaw co YucTa BoAa u nocetete nekap!
Bo cny4aj Ha nporexyBarse Ha GaTepuwte, U3BaZETE M BEAHAL O MPOU3BOAOT 30 AU U30ErHeTe OLITETYBAKE.
I1sBapere  GarepuuTe ako NPOM3BOZOT HEMA A0 (B KOPHCTH NOZOATO BPEMe.

BHUMAHME: Puzuk op owreryBarwe Ha npoussogor!

Kopucrere ro camo Hasegenwor Tun Ha Gatepuja! Crasete v Gatepuute cnopen o3HakuTe 3a nonaputer (+)
u () Ha Garepujata v npou3soaor. e BMETHYBANE MCYMCTETE M KOHTAKTUTE Ha BaTepujata M oagencr 3a
Barepum co cysa kpna 663 BAGKHA WK cTanyMkba 30 ywn! Bennaw u3sagete ru uctpowwenmte Batepum on
NpOM3B0L0T.

A PU3UK! OwreryBare Ha npousBogor!

He Kopucrete ro npou3BooT ako UMA BUZMMBH OLUTETYBAKA MM AedeKTH.
He oTBopajTe ro KYKWLLTETO U He MpaBETe HUKAKBM MPOMeHM Ha NPOM3BOZOT. [lonpaskaTa npenywTete ja Ha
cTpysHm nua. 3a Toa, obpatere ce Ha HaBeAeHATa aApeca Ha cepaucot. Bo cnyyaj Ha camoctojHo M3BpLUEHK
NONPABKY WM NOTPELLHO PAKYBAHbE, OATOBOPHOCTA M N0BADYBAKATA 30 FAPAHLMA C& MCKNYHEHM.

besbenuo crasere ro npouseogoT
3abenewka: HoABOpELWHMOT CeH30p Mopa Aa buge Bo makcumanes paguyc of 100 m 6e3 npeyu 3a
BPEMEHCKATA CTOHML.

Bpemenckata cranma He e Hameweta 30 paGora Bo NPOCTOpUM Co BUCOKA BAOXHOCT (Mp. Batba).
Ocurypajte ce fea:
®  (EKOTOW € 30rQPHTMPAHO AOBONHO BEHTUAGUMIG (He rO CTOB]TE NPOM3BOAOT HO MOMMUM WM KOge
30BECUTE WK MeBEnoT M NOKPUBAAT OTBOPHUTE 30 BEHTUNALMQ W OCTABETE PACTOjHME O HOMANKY
10 cm Ha cute cTpar);
®  NPOU3BOXOT He € MOCTABEH Ha Aeben Tenux WK Kpeser 3a Bpeme Ha ynotpedara;
®  BD3 NPOU3BOLOT He JeJCTBYBAQT AMPEKTHY W3BOPU HO TOMAMHA (Mp. rpeetbe);
®  HEMO AMPEKTHO COHYEBA CBETIUHG;
*  u3BernyBajTe KOHTOKT CO NPCKAIbE U KaNetbe HO BOAG (He CTOBO[TE MPEAMETH MOHK CO TEYHOCTH, HA Np.
BU3HH, HO WM 110 NPOU3BOAOT);
©  MPOM3BOLOT HE & BO HENOCPeAHa BAM3uHA Ha MarHeTHU nonutba (Mp. 38yHMuM);
®  He BIIETYBOT CTPAHK TeNG;
o (BeKuTe W JpyruTe OTBOPEHM NNGMEHM MOPT 0 (& YyBAAT NOACNEKY OF MPOU3BOLOT BO CEKOE BPEME 30
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110 Ce CNpeyu Wnperbe Ha OrHoT.

MocraByBamwe

MocTaseTe T0 HOABOPELUHOT CEH30P /WITH BPEMEHCKTA CTOHULA Co packnoneto nocronie (24) Ha uspera
POMHO MOBPLLUMHG. 3QWTUTETE TW HyBCTBATENHTE MOBPLUMKY N NOCTABYBAMETO, BO CMPOTUBHO MOXE A Ce
nojaBar rpe6HaTUHM.

3akavyBamwe
3a6enewxa: He 3akauyBaijTe jo BpeMEHCKATA CTAHULQ W/MAM HOZBOPEWIHUOT (EH30D NOBUCOKO O
2 metpu.

lpen A0 30K4MTe H SWOT, NPOBEPETE QMM HO MECTOTO Ha [yN4etbe HeMa raCOBOA, BOLOBOL WK
eNEKTPHYH MHCTONaUMj0. KopucTeTe coomseTH 3BPTKM M SUAHM MPUKAYHOLM (HE Ce BKNYHeHU BO OnCeroT
Ha ucnopaka). Brumasajte Ha coctojBata Ha swaor. Mpou3BoaUTENOT He NPe3eMa OATOBOPHOCT 30 WTETO
NPEA3BUKAHO 0L HENpABMIHO NPULUBPCTYBAtbe. MOCTUBETE O HAZBOPELUKMOT CEH30P TaKA WTO fa Guge
30UTMTEH O] MPEKTHN BPEMEHCKM BIM]GHM]d, HO NP, MO NOKPHB Wi HacTpewwuya. Hogsopewnnor cexsop
uma knaca Ha sawtura IPX4 v 3aT0a e 3awwTeH o Npckatse co BOAa.

Mywrawe Bo ynorpeda

1. Hupgopewex cexsop

Bmernygare Ha Garepujota cinka B

o Bumerwere gse Garepun og 1,5 V AAA RO3/LRO3 co npasunen monapurer +/- o nperpagara 3a
Barepnu (40).

* Korponroro LED cserno (31) Ho npeaata cTpaHa Ha HOABOPELIHMOT CBH30P HOKPATKO CBETH.
(e npukaxysaar Hagsopewara Temneparypa (32) u snaxkocra Ha Bosgyxot (33).

3abenewka: kontpontoto LED cBetno (Betv efHAW BO MMHYTA U HO TOj HYUMH TO CUTHONU3UPT

paamonpeHocor.

2. BpemeHcka cTanuua

Bmernygare Ha Garepujota cinka B

o Bumerwere gse Garepun on 1,5 V AAA RO3/LRO3 co npasunen nonapurer +/- o nperpanara 30
Barepnn (22).

o (e cywa 38y4en crvan u ekparor (1) Hakpatko ce npukaxysa 8o wenocr. otoa ce NPUKaXysa
cobara remneparypa (13).
BpemeHckata cTaHMLa npBo ro 6apa PAZMOCUTHANOT HA HOZBOPELUHUOT CEH3OP OKONY 3 MUHYTH.
RF pagvo kynara (16) pena. Mo ycnewnuot npuem ce NPUKAXYBAQT KGHAAOT U HOZBOPELHATA
temneparypa (11). Ako He ce MpUMa CUTHANOT HA HOABOPELUHUOT (EH30D, BPEMEHCKATA CTOHMLA 10
3amupa npebapysarseto no okony 3 mukyTw, RF pagwo kynara ce racu. Motoa BpemeHcKaTa CTaHMLa
NpoKoXy8a co npebapysarse Ha Bpemeto og pagwo-vacosuukor DCF77. DCF77 panocumbonor (5)
Tpenka. O8oj npouec moxe Aa notpae Ao 7 munytu. Jogeka ce npebapysa DCF77 pagmocurwanor,
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patorar camo konsero SNOOZE/LIGHT (2) u kondeto SET (30). Axo npuemor Ha DCF77 pagmocurtanor
ocTaxe Heycnewen no 7 musytu, paauocurianor DCF77 e 3racke. Mocrasete ro Bpemeto paso (Buan
Octosru nocrasku D). Mpoussogor Ke 3anodxe Hos 06w 3a npuem Ha DCF77 pagwocurranor so 01:00,
02:00 u 03:00 Hacor u asTomatckw Ke v Kopervpa BPemeTo u AaTymor no ycnewnuot npuem Ha DCF77
pagvocurranor. Mo yenewnoto npumarse Ha DCF77 paguocurnanor, DCF77 pagnocumBornor ce nojasysa
TpajHo v TosHoTo Bpeme (19) aBTOMATCKY e NOCTUBYBA. 30 BPEME HO NIETHOTO CMETOHE HO BPEMETO, HO
ekparor ce nojasysa DST (6).

3a6enewxa: He npemectysaje ro npou3s0A0T 3 BPeme Ha POAMONPUEMOT.
3a6enewka: Ako rv ussagute batepunte unu BatepuuTe ce NPasHM, cuTe NOCTABKM Ke ce M3Bpuwar.

3a6enewka: Paguocurvanot DCF77 moxe TpajHo £a Ce MCKIYYM O MPUTUCKAKSE M APKEHE HO KONYETO
SET (30). DCF77 paguocumbonor (5) ce ry6u.

DCF77 papuocurnan

OtcTpanyBaibe HA paaMonpeyKu

DCF77 pagwocurtanor ce npexecysa on 6nusura Ha Opankdypr Ha Majna. Moxe aa ce npumu g0 okony
2000 km 8o pagwycot okony Opankdypr Ha MajHa. Cenak, nocrojar Hekou U3BOPU HA MPedKM KO MOXQT
3HOYMTENHO A0 TO MOMPEYaT NPUEMOT.

1poH3BOLOT COAPXY HYBCTBUTENH eNEKTPOHCKM KomnoewTH. Dyrkuwjata moxe aa Guge HapyweHa

0/l ypeauTe 30 paauonpexoc Bo HenocpeaHa 6ausura. OTCTpaHeTe TM TOKBUTE YPeaM 04 OKOSMHATA Ha
NPOM3BOAOT GKO eKPAHOT NOKOXYBA fedekTu. EnexTpoctatckute nNpasHetsa moxe A0 A0BEATT [0 AedexT.
Bo cnyuaj Ha Toksm edexT, HakpaTko u3sagere ja Garepujata M nostopHo crasere ja. Mpeskure, Kako

To Ce BeToHCKMTE SWA0BM, UCTO TAKA MOXe A0 NPEAM3BUKAQT CEPUO3HO HAPYLIyBate Ha npuemor. Bo oBoj
(0], NPOMEHETE [0 NOKAUMJAT. BHUMABA[TE HO MOKCUMOAHMOT OMET HO HAZBOPELHMOT CeH30p (BUaeTe
TexHuaku nogatouw). OBoj gomer e gometoT Ha cno6oaro nose. (ekojo npevka ro Hamanysa gomeror. Crygor
(Homeopewy Temneparypu nog 0 °C) MoXe HeraTMBHO 0 BAM{OE HO NephOPMaHCHTE Ha BaTepujata Ha
HOZBOPELLHHOT CEH30p, O CO T0O ¥ HA PaLMONpeHOCoT. McnpasHeTute Batepu HO HOZBOPELUHKOT CeH3op
JI0BELYBAQT [0 NPedKM BO Mpuemor. 3ameHere r batepuute o HoBM. AKo NPOU3BOAOT He PaboTM NpaBMIHO,
y3BazeTe v Batepuute HAKPATKO M NOTOO NOBTOPHO CTABETE M.

WcknydyBatbe 1 BKNYyYyBaE PaAMONPUEMHHK
Moxe TpajHo fa ro ucknyuTe paaMoNpUEMOT.

e Tlpuucuere ro konyeto SET (30) 3a TpajHo ucknysysarwe OFF unm sknyysare ON Ha pagwocurHanor
DCF77. OFF - DCF77 pammocumbonor (5) ucsestysa on expaor. Npoussomor nosexe He npuma DCF77
pagwocurtan. ON - DCF77 pagwocumbonor tpenka w ro npuma DCF77 pauocurvanor.

Mo ycnewnoto npumatse Ha DCF77 paguocurianor DCF77 pagnocumbonor ce nojosysa nocrojano u
(BTOMTCKM C& NOCTABYBA TOSHUOT YaC. 30 BDEME HO NIETHOTO CMeTate Ha Bpemerto ce nojasysa DST wa

€KpaHor.
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Pecraptupame Ha papuonpuemor
Moxe za ro pectaprupare padro paguonpuenor Ha DCF77.
e Tlputucnere ro konyeto SET 3a sknysysarbe Ha pamwocurianot DCF77 (ON). DCF77 paanocumGonor
Tpenka v ro npuma DCF77 pagmocuruanor.

RF papuocurian op HapBopelueH ceHsop

PayHo npumatbe HO CHTHANOT OA HUABOPELIHUOT CEH30p
Moxe pa ro pecraptupate paso RF pagvonpuemor.
o Tlpumncrere ro u 3aapxere ro kondero CH/+ (29) 30 aa ro sknysure paavocnrvanor RF. RF paavo
kynata (16) Tpenxa. Kaanute wro sexe He e KOPUCTAT e GPULLIT W HOABOPELUHATA TEMNEPATYPa
(11) ce npukaxysa.

PauHo ucnpakare Ha CUTHANOT oA HOABOPELIHUOT CeH30p

Moxe payHo 1 ro ucnpaKkate CUTHANOT O HOABOPELLHHOT CeH30p.

o Orsopere ja nperpagara 3a Garepun (40) co am3rate Ha KanakoT Ha nperpaaara 3a Gatepuu 8o
HOCOKO HO CTPeNKaTa.

e Tlputucnere ro konyero TX (37). Kowrpontoto LED cserno (31) akparko ceetv easaw u nogarouure
(e MenpaKaar.

°  3qTBopeTe 10 NPErpaaaTa 3a GaTepuu Ha HAABOPELLHMOT CEH30D CO NIM3MQkE HO KANGKOT HA Nperpagara
30 GaTepuy CNPOTMBHO O HOCOKATA HA CTPENIKATA.

MpomeHa Ha KAHANOT 0f HAABOPELIHMOT CEH30P
Moxe Aa ro MpoMEHNUTE KOHNOT O HOABOPELLHHOT CeH30p.
*  (rsopere jo nperpagaTa 3a Garepuw co NUTaIE HO KANGKOT HO NMPErpaAaTa 30 6aTepUM BO HACOKA Ha
CTpesKaTa.
e Jlusrajre ro npexwrysasor 3a karan (39) Ha 1, 2 wn 3.
*  3arsopere ro NPerpaaaTa 3a barepuu HO HAZBOPELIHMOT CEH30P CO NIM3TQHbE HA KANGKOT HA NPErpaaaTa
30 6Gatepuu CNPOTUBHO O HOCOKATA HA CTPENKaTa.
o Tlputucnere ro u 3ampxere ro konsero CH/+ 3a aa ro sknysure pagocnrtanor RF. RF paguo kynata
Tpenka. Karanute wro seke He ce KOpUCTT ce BPULAT U HOZBOPELLHATA TEMNEPATYPA e NPUKOXYBO.
*  nu nputuckere ro konyeto CH/+ Hekonky nau 30 pasro Aa ro skaysute kananot 1, 2 wim 3.

OcHOBHM NOCTABKH

CranpapaHm nocTaBku

Bpeme Ha anapmor 1: 06:00 v. Bpeme Ha anapmor 2: 07:00 u.
Enurmua 30 Temneparypa: °C Bpemencka 3oHa: 00
Qopmar Ha ac: 24 Jazuk: GERMAN (repmancku)
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Bp3o nocrasyBame
Kora nocrasysate Hymepu4ku BPEAHOCT, MOXe AQ NOCTUTHeTE N06P30 NPOMEHO HO BPEAHOCTUTE CO
npuTMCKaree 1 apxetse Ha konsero CH/+ (29) u xonero SEL/ (28).

3abenewka: Axo He npuTucHete Ha konye okony 10 cexyHgw, BpeMeHCKaTa CTaHULQ Ke e BPATH Ha
CTUHZAPAHMOT EKPOH W Ke (e NPE3emMaT BPegHOCTHTE.

Moxe fa rv Hanpasute cneause nogecysata D:

DCF77 tpajHo ro BKNY4yBa M WCKNY4yBA POAMO CUTHANOT, {0 MEHYBA FOAMHATA, MECELOT, feHoT, nonoxbata
HQ [1EHOT/ MECELLOT, O3MKOT Ha PaBOTHMTE AGHOBM, BPEMEHCKAT 30Ha, Gopmartor o 12/24 aca, Hacosure u
MUHYTUTE OFL BPEMETO.

Bpemencka 30Ha

*  Bo cTongapanvoT npuka3 Ha Bpemeto, npuTuckeTe u apxere ro kondero SEL/- (28), 30 na ce npemure
nomery BPEMEHCKATA 30HA W HOPMANHOTO Bpeme. Kora BemMEHCKaTa 30Ha & GKTUBHG, Ce NojasyBa
wukatopor ZONE (6).

Anapm 3a Gynemwe

Bawmor npoussog uma gea anapmu A 1w A 2, kou MoXe 0 TM NOCTABHTE OAAEMHO.
*  Bo crongapauvior npuka3 Ha spemeto, npuruckete ro konsero CLK (27) 30 aa ce npukaxe anapmor A 1.
e [lputucrere ro konyeto CLK nostopo 3a a ce npukaxe anapmor A 2.
[lpuucrere ro konyeto CLK nosTopHo 30 fa ce BpaTMTE HA CTAHZAPAHMOT EKPOH 30 Bpeme.

Mocrasu anapm |
3ubenewka: Ako ro npomMeHKTe BPEMETO Ha ANAPMOT, & OKTUBUPA NPOMEHETHOT ANAPM.
Ogo3moxu/onesosmoxu anapm K

3a6enewxa: 3sykor Ha anapmot ja 3ronemysa csojata dpexseHuuja Ha cekon 10 cexyHam, no
30 cekyHaM e ornacyBa KOHTMHYMPAHO W (& MCKNY4yBa N0 0Kony 2 MUHYTH. AKO 3BYKOT HO fIOPMOT He
e AeKTUBUPOH, Ke 3BOHU NMOBTOPHO CIGIHUOT eH BO MOCTUBEHOTO BpEMe.

Oynkunja 30 ognoxysamwe (SNOOZE)
* Kora ke ce sknysu anapmor, npuruckere ro konvero SNOOZE/LIGHT (2) 30 npuspemeno aa ro
onesoamoxute anapmor. Ha exparor (1) tpenka Z cumbonor 3a ononxysatse (3). Mo okony 5
MUHYTH, GNIOPMOT MOBTOPHO Ke 30SBOHM.

Wexnyuysawe va anapmor 3a Gynemwe
* Kora ke ce ornacu anapmor 3a Byaetbe, npuTncHere koe Guno konse ocsen konvero SNOOZE/LIGHT.
AnapmoT & McknyseH W NOBTOPHO Ke Cé OMaCH JypH CREIHMOT [gH.
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Temneparypa

Mpoctopu 30 npukaxyeamwe

* Brarpewna Temneparypa: 0 °C go +50 °C Ao BpeaocTa e noa 0Boj oncer, ce
* Hapsopewra remnepatypa: -20 °C — +50 °C npukaxysa LLL °C.
o Tlpuka3 Ha Temneparypa/Toneparuuja: +/-1 °C © Ako BpegHOCTa @ HAA 0BOj oncer, ce
* Hapsopewen cen3op 3a BnaxHoct: 20% po 95%. npukaxysa HH.H °C.

Tenaenuuun

Mereoponowkara crannua moxe fa ru npukaxe Tennenuunre (14,/15/17)cmopen meteoponowkue
cumBonn 30 Temnepatypute u Bpemenckute cumBonn. I 3ronemysarse o BpeaHocTTe |
Bpeatocrute ocTanyBaaT KoHCTaHTHY | Bpentocture ce Hamanysaar

3abenewka: (umbonor 30 TemnepaTypHa TEHZEHUM|O ce NOJUBYBA KOTA KOHTHHYMPUHOTO 3r0NEMyBak:e
(wnm namanysarse) o 1 °C wam noseke ce cydysa B PoK O EAEH HaC U jd OAPXKYBA HOCOKATA efieH
4ac, Aypy ¥ 663 NOHATAMOLIHM NPOMEHN.

Mopecysamwe Ha eaunuuara 3a Temneparypa L

Bpemenckn cumbonn

C0HY€BO LENYMHO COHY€BO
06na4Ho LOXANMBO
npeaynpenysame 3a
BPHEXW Of CHer ! peaympeay
Mpa3

3abenewka: Mpeaynpenysareto 30 3amp3HyBarse ce nojasyea Ha Temnepatypu nog 1 °C.

Wupukatop 3a npeaynpeayBatbe 30 HUBOTO Ha batepujara
Axo 6atepuwTe CTaHaT NpemHory cnabu 3a 4a NpogoAXaT AG paboTaT BPEMEHCKATA CTAHMLG, HOABOPELLIHHOT
(BH30D WM PEHOCOT HO MOAGTOWM, Ke Ce MOjUBM VHOMKATOPOT 30 NPEAYNpeayBatbe 30 HUBOTO Ha batepujota
(10/12/35).

*  3ameHere ru baTepuuTe BO CUTE NPOM3BOMM LUTO € MOXHO MOCKOPO.

*  PectaprupajTe ro npou3sogoT.

Pecernpame (RESET)

o Tlputuckere ro u 3agpxere ro konsero SET (30) 3a peceruparse Ha BpemeHcKaTa CTOHMUO 1
PecTapTMparee Ha paavo npuemor. Cute nopatouu Ke Guaat uaryGen.
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Orcrpanysate npobnemu

Tpewkn

Orcrpanyeamwe

Hema/cnab npukas

3amenete r BaTepunre.

Hetoun BpeAHOCTH

3amenere ru Batepuute.
Mputucrere ro u 3agpxerte ro konyero SET.

Hewutnue expan

3amenere ru Batepuute.
Mputucrere o u 3ampxere ro konyero SET.

HaasopeumoT ceH3op He ce
NpUKaXyBa.

3amenere i Garepuute.
lloctasere ro HOABOPELUHHOT CeH30p NoBAMCKY A0 BpemeHCKaTa
CTOHMLG.

Bpemeto o papuo-dacosHukoT
DCF77 He ce npukaxysa

3amerere v Barepunre.
TlocTaBeTe j0 BPEMEHCKATA CTOHULG HA APYIO MECTO, Ha Np.:
no6amcky [0 Npo3opeuor.

Ynarcrea 3a yucreme

BHUMAHME: Pu3uk on owretyBatbe Ha npoussopor!
HenpasunHo Yncretbe moxe Aa ro owTetw npoussonor. He ro noTonyBajTe Npou3BOROT BO BOAG WA APyt
Te4HocTv. He KopucTeTe arpecBHU CPeaCcTBa 30 YUCTEHLE, YETKU (O METANHU Uiu H(]iJ'IOH(KVI BNIOKHO KOKO K

OCTPU UK METANHK NPeMeTH 30 YuCTeHbe, KOKO LITO Ce HOXEBM, TBPAW LUINATYAU U CIUYHO. Tue moxe na i(]
OLUTETAT NOBPLUKMHATA. Wcumcrete ro NPON3BOA0T CO MeKa, CyBa Kpna 6e3 BJIOKHQ, KOKO LUTO € Kpnata Lo ce

KOPUCTU 30 YuCTete Ha CTaKNaTa of o4una.

Cknaguparwe

BHUMAHME: Pu3uk on owretyBatbe Ha npoussopor!
Ao npow3BOA0T HeMa AT Ce KOHCTH MOAONTO BpeMe, M3BAETE i CUTe GaTepuit i HyBajTe ro MPOU3BOLOT,

UCHNCTEH U 30LUTUTEH 01 COHY€EBA CBETNINUHA, HA CYBO, NAAHO MECTO, MO MOXHOCT BO OPUTUHAIHOTO NAKYBAHE.

OrcrpanyBamwe

1pou3B0AOT U MaTEpU{GNUTE 30 NOKYBAtbe MOXAT Aa ce peuwkaupaat. Opnere v offento 3a
nogoBpo cnpasysarse co otnagor. Moxe A L03HAETE KOKO [ 0 GPATE MCKOPHCTEHHOT NPOU3BOA
0A OMLUTMHCKATO WIM TPAACKATA OAMMHUCTPOLM]D.

BrumaeajTe Ha o3Ha4yBabETO HO MATepHjanuTe 30 NAKYBAME 30 BpeMe Ha
CeNEKTUPAETO HA OTNAJOT, THe Ce 03HaYeHH o Kpatenku (a) u Gpoesu (6) co

(efiHOBO 3HOYEHe:
1-7: nnactuxa
20-22: xaptuja ¥ KapToH
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80-98: komnosutu.

OtcTpanyBaibe Ha eneKTPUYHUOT anapar

Cumb0on0T CO MPEYKPTAHATA KOPNG 30 OTNGAOLM 3HOYM AEKA ENIEKTPUYHATA M ENIEKTPOHCKOTA

0MpemMa He CMeat Aa e GPACAT 3064HO (O OTNAZOT 04 AomakwKcTBoTo. MoTpowwyBayuTe ce ﬁ
30KOHCKM 06BP30HM A0 ja COBMPAAT ENIEKTPUYHATA M ENIEKTPOHCKATA OMPEMA OAMHO 0l f—
HECOPTUPAHIOT KOMYHANIEH OTNOA HA KPOOT Of HEj3MHHOT XuBOTeH BeK. Ha 08oj HauH ce

00e30eayBa €KOMOLIKO ¥ WTEANMBO PELUKIMPAHLE. baTepuuTe U aKyMyNQTOPUTE LUTO He Ce UBPCTO
06M10XeH 071 eNEKTPUYHHOT WAM ENEKTDOHCKHOT YPE M MOXAT 0 (6 W3BALAT 083 OLLTETYBAHE,

MOPQ /10 (& 0FBOJAT O YPELOT MPEAI HEroBO NPEACBANE HA COBMPAYKM NYHKT U A0 Ce NPEACAQT Ha
NPEABIAEHOTO MECTO 30 OTCTPAHYBAKbE. IICTOTO BOXM M 30 CBETUIKWUTE LT MOXE A Ce OTCTPAHAT

071 ypenor Ge3 owmerysatse. CONCTBEHULMTE HA ENEKTDHYHI Y BNEKTPOHCKM YP&IM O NpUBATHN
JIOMOKMHCTBA MOXOT /A0 TW MPEAOQT UCTUTE HO COBMPYKMTE MYHKTOBU HO [OBHATE KOMYHOIHU CIIyX6M
30 0TNAA WK HO coﬁupuqkme NYHKTOBK BOCNOCTABEHW OA CTPAHA HO NPOM3BOAUTENNUTE, OAHOCHO
ucrpubyTepute. Mpenasareeto Ha crapa onpema e Gecnnatro. Osaa o68pcka 3a GecnnaTHo Bpakatbe
BOXU KOKO 30 KyNyBAHATA BO MPOAUBHULQTA, TOKA W 30 UCMOPAKMTE 40 AoMawHa aapeca. Mectoro

HO M3BPLLYBAFHE HO 0BBPCKATA 30 BPOKAHE € MCTO CO MECTOTO HO M3BPLUYBAHE HO MCMOPAKATA.
TpaHCTOPTHATE TPOLLOLM He CMEAT Aa Cé HANAAKaaT 30 BpaTeHata onpema. Boonwro, guctpubytepure
umaaT 06Bpcka A0 06e30eaaT GcnnTHO NPe3eMatbe Ha CTAPUTE YPETM MPEKy COOMBETHH MOXHOCTH

30 BPOKAHE Ha pasymHo pactojanve. MloTpowuysayuTe umaaT moxHocT becnnatko Aa ro Bpatar

CTOPUOT YPeA Ha ZUCTpUGYTEpOT Koj & JONXEH /10 TO 38Me HO30A GKO KyNaT eKBUBANEHTEH HOB Yper

€0 CyWTMHCKM WcTa yHkuwja. 0BOa ONUMia MOCTOM M 30 MCNOPAKN [0 MPHBATHO JOMAKUHCTBO. Bo
TProBHaTa HO AQNIEYMHA, MOXHOCTO 30 BECNAIATHO Mpe3emarse npu HABABKA HA HOB Ypes & OrpaHKYeHa
HO PA3MEHYBAYM HO TOMIMHA, YPEAN CO BKPAHM 1 TONEMI YDEMM KOM MMAAT HAJMANKY 6OHO HOABOPELIHO
CTPAHA €0 J0MXvHa norosiema o 50 cm. JucTpubyTepot & onXeH mpu CKAy<yBAHE HA A0TOBOPOT 30
Kynonpoaax6a A ro Npawa noTpoLUYBAYOT BO BPCKA CO HAMEPATA 30 CO0MBETHO BpaKatve. OcseH 0Bq,
NOTPOLLYBAYMTE MOXOT BecnnaTHo g NPemazar o Tpu CTapu YPemy Of eAeH TN Ha ypex Ha cobupro
MeCTo Ha ucTpubyTep, Ge3 Toa Aa Guge MoBP3HO CO KynyBatbe Ha HOB ypen. (enak, AoMXuHaTa

Ha pabosuTe H CooABETHUTE ypeau He cmee A0 Hammukysa 25 ew. Ussapere ja Garepujora Ge3
owTeTyBatbe Npes A0 jo dpnute v dpnete ja oageno (suu OTCTpaHyBarbe Ha GaTepune).

Otcrpanysate Ha Garepuute

OBoj cumBon 3Ha4u AeKa BaTepuuTe M GKyMynaTopUTe He CMEaT 10 e GPNaaT Co HopManeH

0TN0 0fi OMAKMHCTBOTO. Bue cre 3aKocku 0BBP3aH Ja v npeaagere Becnnatvo Ha Kpajor

071 HUBHHOT PaBOTeH BEK H jaBEH COBMPEH NYHKT WM Ha COBMPHMTE MYHKTOBW NOCTABEHM OF
MCTpHGYTepUTe 30 peuMKIMparse, B0 cormackoct co Ypenbara 3a Garepun 2023/1542/EY w Hejautute
V3MEHH 1 LOMONIHYBAH(.

batepuute u akymynatopuTe WTo He ce UBPCTO 06NOXeHU 0F YPEAOT it MOXAT AT Ce U3BaAaT be3
OLUTETYBAKbE, MOPA A0 (& OABOJAT ¥ 10 & OTCTPAHaT Kora ce uenpasHety. llostoprara ynotpeba

@ -130 -



# EUMKAMPAHLETO CTPH YPeau U GaTepu & BOXeH NPWIOHEC 30 3ALITUTA HA HOLIATA XHMBOTHG

(PELMHO. AKO Ce OTCTPAHAT HENpUBMIHO, TOKCHYHHTE COCTOJKM MOXE A0 BAIE3AT BO XMBOTHATA CPEAVHG,

NPEAU3BUKYBJKM HETOTUBHY eDEKTH BP3 3APABJETO HA NyfeTo, XUBOTHUTE M PACTEHM]aTa.

Mogony ce fogieH Hekow HajnoBpu MPKTUKM M MPenopaKit 3a A4 0 NPOAOIKMTE XUBOTHHOT BEK Ha

BawwwTe Gatepuu U GKyMynaTOPU U AQ OBO3MOXMTE HUBHA MOBTOPHA ynoTpeba:

- Hanonwere v Gatepute NPOBUIHO M LENOCHO 30 A0 T0 NPOAOAXUTE HUBHMOT XuBOTEH BeK. Jlokonky
@ N0TPe6HO, LENOCHO MCMPA3HETE I (O COOMBETEH MOMHOY NPEf NIOBTOPHO MOSIHEHb.

- Pasmucnere 30 MoXHOCTO 30 Kopucrerse Ha Gatepuu wro ce nonxar Tue moxar nosekenatu Ja ce
ynoTpe6at v 4a Ce MOAHAT, CO WTO Ce HOMANYBA KOAMYMHATA HA BaTepuckm otnag.

- (eKorauw KopwCTeTe ro BUCTUHCKUOT TvN Ha Gatepuu 30 BawuTe ypeau. Henpasunnara ynotpeba moxe
/0 TO CKPATH XMBOTHHOT BEK Ha BaTepuuTe 1 4O MO NOTEHLMONHO WTETHI eGeKTH.

(exoraw noywTysajre ru ynarcreata 3a BesbeaHocr Kora pakysate co kopuctenw barepuu. Moctom Bucok

PU3HMK 0l IOXAP €O KopHcteu Gatepun kou compxat autym (Li = nutym). 3atoa, noceHo BHuMaHKE

MOPQ A0 Ce NOCBETH HA NPABMAHOTO OTCTPOHYBAE HA CTAPUTE BQTEPUM 1 OKYMYNATOPH KOM COAPXAT

nutiym. HenpasunHoTo OTCTPaHYBAKbE, UCTO TAKG, MOXe A 0BEAE O BHATPEUIH Y HOABOPELIHU

KPOTKM CI0GBM NOPOM TepMA4KM edeKT (TONMMH) WM MeXHA4KM OWITETYBANA. KpaTok cnoj moxe

A0 0BeAe [0 MOXAP WM eKCNA03Mja M A0 MM CePUO3HK MOCNELMLM 30 NYTeTO M XMBOTHOTA CPEAVHA.

30 10 ce u3berHe Kpatok Cnoj, 3anenete ru NOAAPUTETUTE, OFHOCHO KOHTAKTMTE Ha Batepuata npeg

OTCTPAHYBAHE.

Moenuocrasena EY pexnapaumja 3a coobpasnocr

Co cnmbonor CE, digi-tech gmbh wsjasysa aexa paavo BpemeHckara cTaMua co HoABOpeLLEH c €
censop 4-LD7396-1, 4-LD7396-2 e 8o comactoct co Jupextusara 2011/65/EY 30 pectpukunia

Ha ynorpe6ara Ha onpegenenu onackk cyncrarum Bo EEQ, (EY) 2015/863,

Jlupexusata 3a pagmo onpema 2014/53/EY, unen 10 (8) u Ypen6ara 3a Garepun 2023/1542/FY.

Bawero ynatcteo 30 KopucTerse M AEKNGPALMIATA 30 COOBPA3HOCT MOXE AT (6 MPE3EMAT TYKA (O BHECYBANE
Ha IAN: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Tapanuvja na digi-tech gmbh

Jlobusate 3 roguwHa rapaHLMia 30 0BO] YPeA Of AATYMOT Ha KynyBatbe. Bo cayyaj Ha HegocTatouy Ha
0BO] NPO3BOA, MATE 30KOHCKM NPOBA MPOTHB NPOABAYOT HA Npou3sogor. OBME 30KOHCKM MPUBA He e
OrpaHu4eHu o Hawara I'Up(]HLlMiU OMULLIGHO nogony.

Tapanthu ycnosu

[apaHTHMOT Nepvof 30M0YHYBA HA AGTYMOT Ha KynyBatbe. YyBajTe jo cmeTkata Ha Gesbearo mecto. 0soj
JIOKYMEHT @ noTPe0eH KaKo /1003 30 kynyBarse. JlokonKy B0 POK 0fi 3 FOMMHM O JQTYMOT HO KyMyBatbe
H 0BOj NPOU3BOA C& MOJUBM MATEPHANHA WM GaBpUKa rpelka, NPoM3BOgOT Ke Ouge — no Haw
u3bop — Becnnatro nonpasen wiu 3amerer. 0Baa rapaHuMCKa yeayra noapasbupa Aeka 8o Pok o Tpu
romu Tpe6a Aa ce NpUROXaT AEQEKTHAOT YPeA U OKO30T 30 KynyBarbe ((UCKANH CMETKa), CO KpaToK
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NUCMeH MU Ha JedexToT M BPemeTo Kora ce nojasus. AKo AedeKTOT e NOKpUeH Co HALIATA FapaHLK|d,
Ke To 0GueTe NONPaBEHMOT WK HOBUOT NPoU3B0A Ha3a. (o NONPABKATA AW 3AMEHATA HA MPOM3BOLOT
He 30M0YHYBA HOB TOPAHTEH NEPUOA.

Tapanten pok u 3aKonckn Gapara nopagm HepocTaTouy

[apaHTHMOT POK He e NPoLoMXyBa Co rapanuujata. 0Ba UCTO TAKA BAXK M 30 30MEHETH M NONPUBEHH
fenou. EBeHTYaNHM owTeTYBAKA 1 iedeKTU BEKe MPUCYTHM NP KyNyBaHETO MOPA AT (e NpUjaBaT
BEJHOL N0 Pacnakysatbeto. [lonpasKuTe LT Ce M3BELYBAAT MO UCTEKOT HA FAPHTHHOT NEPHOL
NOANEXAT HO' HOZOMECTOK.

Ondar Ha rapakumjata

Ypezor e Npou3seaeH Co CTPOT0 MOYUTYBARE HA MPUBUAGTA 30 KBATMTET M TEMEAHO NPOBEPEH npes
wenopaxa. [apaHUM{aTa ce oaHecyBa Ha AedekTH BO matepujanoT uam npoussoActeoro. 0Baa rapanuuja
He Ce OfHeCyBa HA AENOBUTE HO MPOM3BOAOT LUTO C& MPEAMET HA HOPMAAHO abetbe U 3aT00 MoXe

A0 (6 CMETaaT 30 NOTPOLUHY JEMI0B WU 30 OLUTETYBAKSE HO KPLLAWBM AENOBH, HA NP. MPEKUHYBOYH,
GKYMyGTOpU WM AEN0BU HOMPaBeHK 0A Takno. 0BG TaPAHUMI € HEBOXEYKQ KO NPOU3BOAOT €
OLUTETEH, HENPABUIHO KOPUCTEH WM OAPXYBOH. 30 MPUBUIH YNOTPEOa Ha NPOU3BOAOT, CUTE YNATCTBA
HOBEZEHH BO YNATCTBOTO 30 KOHCTEHbE MOPA CTPOTO A0 ce noyuTyBaat. HameHw w nocranku 3a kou

BO YNIATCTBOTO (& COBETYBA A0 (6 U30ErHYBOT WM 30 KOW (& UBA MPEAYNPEAYBAtbE, MO ONCONYTHO
A0 ce u3BerkyBaar. [1POU3BOLOT & HAMEHET COMO 30 NPUBATHA YNOTPeBT, HO He M 30 KOMEPLMjanHa
ynorpeda. Mpu 3n0ynoTpeBa 1 HECOOABETHO PAKYBAKbE, YNOTPEOU HA CUAQ I UHTEPBEHLIW KOW He (e
(MPOBE/EHH O CTPOHA HO HALIGTA 0BAACTEHA CEPBUCHA CNYX6a, TOPAHUMIOTA MPECTOHYBA AO BOXM.

Mocranka Bo cny4aj Ha rapanumja
(o uen o ce obe3benw Gp3a oBpabotka Ha BaweTo Gapatbe, CnegeTe M CEAHUBE YNATCTBA:
* 30 cuTe NPOLWAKA, UMA[TE TM HO PaCNONQratbe CmeTkata v Bpojot Ha apruknor (515492_2510)
KOKO 710KO3 30 KyNyBAHETO.
e bpojoT HO GPTUKNOT MOXE [0 T0 HOjAETe HO NAIOYKATA 30 TUNOT, TPABYPATA, HA HACSIOBHATA
CTPAHULLQ 0 NPUPAYHUKOT (KON NEBO) MM KAKO HONENHALGA HO 30HATA VAW AOAHATA CTPOHG.
e AKo ce NOjaBAT GYHKLMOHNHU TPELLKI WK APYTY AedeKTH, NPBO KOHTAKTUPQ]TE €O CReHUOT
(epByceH 0AKeN npeKy TenedoH un e-nowra.
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APARAT METEOROLOGJIK ME VALE

Pérdorimi i parashikvar

Stacioni juaj i ri aparat mefeorologjik me valg, me njé sensor & joshtém do t& referohet mé poshts

thiesht i ,produkt” ose ,pajisie”. Produkti &shté i pérshtatshém pér regjistrimin dhe shfagjen e @
parametrave mjedisoré brenda dhe joshté, shfagjen me radio 18 orés, datés dhe pér pérdorimin e

funksioneve shtesé t& pérshkruara. (do pérdorim tiefér ose ndryshim i produkfit g& nuk pérputhet me até pér
& cilin &shté prodhuar konsiderohet i papérshtatshém. Ky éshté njé produkt i teknologiisé sé informacionit.
Stacioni meteorologjik &shté i pérshtatshém vetém pér pérdorim brenda ambienteve. Prodhuesi nuk mban
pérgjegiési pér démet qé shkaktohen nga pérdorimi jo i pérshtatshém ose pérdorimi i gabuar. Produkii nuk
gshté i parashikuar pér pérdorim tregtar.

Té dhéna teknike

Stacion meteorologjik Sensor i jashtém

* Diapazoni i matjes/Temperatura: * Diapazoni i matjes/Temperatura:
0°C—+50°C -20 °C— +50 °C

o Shfagja e temperaturés/Toleranca: +/-1 °C e Shfagja e temperaturés/Toleranca: +/-1 °C

o Oré me valé radio: DCF77, 77,5 kHz e Shtrirja e matjes/Lagéshtia e ajrit:

e Bando e frekuencés: 433 MHz (pranimi i 20%—-95%

Klasa e mbrojties: IPX4 @
Brezi i frekuencés: 433 MHz
fugia maksimale e transmetimit: 0.027 W
Rrezja e transmetimit me radio:
maksimum 100 m (né hapésira 8 lira)

o Permasat: 102 x 40 x 26 mm

e Pesha: 42 g (pa Baterité)

e Bateri: 2 x 1,5 V AM RO3/LR03

Bateri === - Tregues pér tensionin DC
A - Higni f€ gjitha shiresat mbrojtése dhe materialet e paketimit para pérdorimit té paré.
B - Vendosni baterité me polaritetin e sakié s pari né sensorin e jashtém dhe pastaj né
stacionin meteorologjik.

C - Pjesa e pérparme e stacionit meteorologjik

sinjalit)
o Pérmasat: 82 x 156 x 22 mm
e Pesha: 151 g (pa Baterité)
o Bateri: 2 x 1,5 V AAA R03/LR03

1 | Ekioni Butoni SNOOZE,/LIGHT

7 Simboli i funksionit Snooze Simbolet e alarmit 1+ 2

Treguesi DST/ZONE

(o= N

3
5 | Simboli i sinjalit radio DCF77
7 | Treguesi i datés

Treguesi i paralajmérimit & ngricés
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Trequesi i nivelit 18 ulat 18 baterisé s&

9 | Simbolet e mofit 10 e
sensorif 18 jashtém
11 | Temperatura e jashtme 12 | Treguesi i nivelit 1§ ulét té baterisé
13 | Temperatura e ambientit 14 | Treguesi i tfemperaturés sé dhomas
15 | Treguesi i tendencés sé temperaturés jashté | 16 | Sensori i jashtém i kanalit, kulla e radios RF
17 | Tendenca & mofit 18 | Dita e javés
19 | 0Or
D - Cilésimi bazé
E - Pjesa e pasme e stacionit meteorologjik
20 | Hapésira pér varje né mur ‘ 21 ‘ Ventilatorét
22 | Ndarja e baterisé/mbulesa e ndarjes sé baterisé me vidg sigurie
23 | Altoparlant/Sinjalizues 24 | Mbajtése e palosshme
25 | Vidé sigurie

F - Panelet e kontrollit 1 stacionit meteorologjik

26 | Butoni ALM, alarmi 27 | Butoni CLK, menyjo, ekrani i kohés s& alarmit
28 | Butoni SEL/-, zgjidhni 29 | Butoni (H/+, zgjedhja e kanalit/kérkimi i kanalit
30 | Butoni SET, rivendosja RCC ON-OFF, RESET

G - Pjesa e pérparme dhe ekrani i sensorit 1& jashtém

31 | Drita LED e kontrollit 32 | Temperatura e joshtme
33 | Niveli i lagéshtisé jashté 34 | Treguesi i kanalit
35 Tregue's ! |“n'|ve||t“fe Ut 1 baters: 5 36 | Treguesi i fransferimit & t& dhénave
sensorit té jashtém
H - Ana e pasme e sensorit & jashtém
37 | Butoni TX 38 | Hapésira pér varje né mur
39 | Ndéruesi i kanalit 40 | Ndarjo/foleja e baterisé
41 | Butoni °C/°F
.




Informacioni i baterisé 1,5 V AAA LRO3

Prodhuesi:

Vendi i prodhimit:

Numri i serisé:
Data e gjenerimit:
Pesha:

Kapaciteti:

Pérbérja kimike:

Prodhuar nga

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftshergstrasse 1

DE-74167 Neckarsulm

Email: battery-service@lidl.com
wwwlidl-service.com

Thejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo, V.R. China

Pér detaje, shihni stampén e baterisé
Pér detaje, shihni stampén e baterisé
Mg

Pér detaje, shihni stampén e baterisé

Dioksid mangan zinku

Substanca & rrezikshme 18 pérfshira né bateri:  asnjé

Lloji i shuarésit t& zjarrit & duhet pérdorur: ¢do Klasé zjarri (pa kufizim)

L&ndé 18 para kiifike:

Mangan, Grafit, Nikel

Shpjegimi i fjaléve sinjalizvese

A Fiala sinjalizuese pér té trequar njé situaté t& mundshme 18 rrezikshme, e cila, nése
- nuk shmanget, mund 18 rezultojé né vdekje ose l&ndim serioz.
PARALAJMERIM!
A Ky simbol/fjal& sinjali tregon njé mezik me njé shkallé t& ulét rreziku, i dili, nése
nuk shmanget, mund 18 rezulfojé né léndim 1& vogél ose t& moderuar.
KUJDES!
KUJDES: Kio fial& sinjalizuese paralajméron pér démtime & mundshme t& pronés.
Udhézim: Kjo fial& sinjalizuese pérdoret pér informacion shtes.
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Shpjegimi i simboleve

>

Nése baterité pardoren né ményré
jo t& duhur, ekziston rreziku i
shparthimit dhe rriedhjes & [éngut
6 baterisg.

Mos i hapni ose cmontoni baterité.

+
O]

Pérfshihen baterité alkaline

Mos pérzieni bateri t& markave dhe
llojeve t& ndryshme.

Bateri: 4 x 1,5 V AAA RO3/LRO3

2

Mos pérzieni bateri & reja dhe &
pérdorura.

1

Shénimi pér mymé & njéanshme
(00)

Mos i karikoni baterité.

T
X
N

Klasa e mbrojties nga kutia (vetém
sensori i jashtém): IPX4 (mbrojtja
ndaj spérkaties s& ujit sipas standar-
dit IEC 60529)

Mbroni baterité nga lagéshtia dhe
mbaiini ato larg léngjeve.

%

Lexoni manualin e udhézimeve!

® B

Mos pérdomi bateri me qark 8
shkurtar.

Me shenjén CE, digi-tech gmbh
deklaron pajtueshméring me direkt-
ivat e zbatueshme té BE-ss.

T+t

Vendosni gjithmon baterité me
polaritetin e duhur.

TRONIC

Marka tregtare dhe emri i markés
TRONIC jané proné e pronarit.

Mbani doreza mbrojtése!

Mboiini gjithmon baterité larg
fémijéve.

@8@

Paketimi &shté béré nga letér
100 % e ricikluar.

Mos i hidhni baterité né zjarr ose
mos i shogéroni me zjarr.

=4

=

Hidhni paketimin dhe produktin/
pajisien né ményré migésore ndaj
miedisit!

Baterité duhet 1§ futen gjithmons
me polaritetin e duhur.

i

Démtime miedisore té shkaktuara
nga hedhjo e papérshtatshme e
baterive/akumulatoréve!
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@ Mos deformoni ose démtoni baterité.

Udhgzime & réndésishme sigurie

Udhézime sigurie pér pérdoruesit
PARALAJMERIM! Rrezik pér jetén- dhe aksidenti pér
foshnjat dhe fémijét!

Ky produkt mund t& pérdoret nga fémijéte moshés 8 vieg e lart dhe personat me aftési 18 kufizuara fizike,
shisore ose mendore ose mungesé pérvoje dhe njohurish nése atyre u &shté dhéné mbikéqyrie ose udhézim
& luajné me produktin. Pastrimi dhe mirémbaitia nuk duhet & kryhen nga fémiiét pa mbikégyrie. Materiali
i paketimit nuk éshté lodér. Fémijét mund t& ngatérrohen né té gjaté lojés dhe t& mbyten. Mos e pérdormi
produktin nése &shté i démtuar. Mos e ekspozoni produktin ndaj lagéshtisé. Pérdoreni produktin vetém né
ambiente té brendshme. Ky produkt nuk pérmban pjesé g& mund té mirémbahen nga konsumatori.

Udhézime sigurie pér ekranin

A PARAlAJMERIM! Rrezik [éndimi!
Ekrani mund té thyhet dhe [&ngu i ekranit mund 1§ rrjedhg. Vishni doreza kur

mblidhni pjesét e ekranit 1§ thyer.
Mos ushtroni presion né ekran dhe mbaiini objektet ¢ mprehta larg ekranit. N& rast té kontakiit 1§ léngut
té ekranit me Igkurén, fshini até me njé lecké té pastér dhe shpélajeni l8kurén me shumé ujé. Nése éshté
e nevojshme, kontaktoni njg mjek. N& rast 1 kontaktit & léngut t& ekranit me syt§, shpalajini ata miré me
shumé ujé. Kontaktoni menijgheré njg miek. N& rast gélltitieje t& léngut & ekranit, shpélajeni gojén me ujé
dhe mé pas pini shumé ujé. Kontaktoni menjshers nj§ mjek.

Udhézime sigurie pér baterité

PARALAJMERIM! Rrezik pér jetén!

Baterité mund té shkaktojng léndime serioze.
Mbajini baterité larg fémijéve. N& rast gélltitieje, kérkoni menjgheré kujdes miekésor! Géllfitja mund 1
rezultojé né diegie, shpim 1§ indeve t& buta dhe vdekje. Djegiet e rénda mund t& shfagen brenda 2 oréve pas
géllities. Mos pérdomi bateri t& karikueshme! Asnjgheré mos rimbushni baterité q& nuk rimbushen. Nuk duhet
té pérdoren lloje 1 ndryshme baterish ose té pérzihen bateri & reja dhe t& pérdorural Mos i vini baterité né
qurk 18 shkurtér dhe/ose mos i hapni. Mund té rezultojé mbinxehie, rrezik zjani ose shpérthim. Asnjéher mos
i hidhni baterité né zjarr ose ujg. Mos i ekspozoni baterité ndaj sforcimit mekanik.
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Rrezik i rrjedhjes sé baterive

KUJDES! Rrezik léndimi!

Baterité q& rrjedhin ose t& démiuara mund 1§ shkaktojné djegie né kontakt me
[8kurén. Prandaj, vishni doreza té pérshtatshme mbrojtése né kéfé rast.

Shmangni kushtet ekstreme dhe temperaturat q& mund 1§ ndikojné né bateri, sic joné radiatorét/mezet
direkte & diellit. Nase baterité kang rrjedhur, shmangni kontaktin e l8kurés, syve dhe mukozave me kimikatet!
Shpalani menjgheré zonat e prekura me ujé & pastér dhe vizitoni nj§ mjek! N& rast rrjedhieje té baterive,
higini ato menjsheré nga produkti pér t& shmangur démtime. Higni baterité nése produkti nuk do té pérdoret
pér njé kohd & gjats.

KUJDES: Rrezik démfimi i produktit!

Pérdorni vetém llojin e baterisé & &shté caktuar! Vendosni baterité sipas shenjave té polaritefit (+) dhe (-) n&
bateri dhe produkt. Pastroni kontaktet né bateri dhe né ndarjen e baterisé me njé lecké 1€ thaté, pa garzé ose
shtupé pambuku para futjes! Higni menjghers baterité e shteruara nga produkti.

RREZIK! Démtimi i produktit!

Mos e pérdorni produkiin nése ka démfime ose defekie f& dukshme.
Mos e hapni mbéshtjellésin dhe mos béni ndryshime né produkt. Lérjani riparimin specialistéve. Pér ta béré
kéts, kontaktoni adresén e specifikuar té shérbimit. N& rastin e riparimeve 1€ kryera né ményré t& pavarur ose
funksionimit t& pasakis, pérjashtohen pretendimet pér pérgjegiési dhe garandi.

Vendoseni produktin né ményré té sigurt
Shénim: Sensori i joshtém duhet 1 jeté brenda njé rrezeje maksimale prej 100 m pa pengesa pér
stacionin meteorologjik.

Stacioni meteorologjik nuk &sht i projektuar pér pérdorim né dhoma me lagéshti & larté (p. sh. banja).
Sigurohuni qé:
e gjithmoné 18 sigurohet ventilim i mjaftueshém (mos vendosni produktin né rafte ose aty ku perde ose
mobilie mbulojné vrimat e ventilimit, dhe [greni t& paktén 10 cm hapésiré nga té gjitha anét);
e produkti t& mos vendoset mbi njé gilim 1§ trash@ ose shirat gjaté pérdorimit;
*  mos lejoni g& burime 1§ drejtpérdrejta 1§ nxehtésisé (p. sh. ngrohésit) t& ndikojng mbi produkt;
* asnj meze e drejtpérdrejté e diellit t& mos bjeré mbi produkt;
e t& shmanget kontakti me spérkatien dhe pikimin e ujit (mos vendosni objekte t& mbushura me léngje,
. sh. vazo, mbi ose prang produktit);
e produkfi t& mos jeté né aférsi té fushave magnetike (p. sh. altoparlantét);
e & mos hyjné trupa & huaj;
o Qirinjté dhe flokst e tjera t& hapura duhet t& mbahen larg produktit né ¢do kohé pér té parandaluar
péthapien e zjarit.
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Vendosja

Me shpalosien e bazés (24), vendosni sensorin e joshtém dhe/ose stacionin meteorologjik mbi njé sipérfage
& forté dhe 1§ sheshté. Mbroni sipérfaqet e ndjeshme para se t& vendosni dicka mbi to, pémdryshe mund t&
shfagen gérvishtie.

Varja / Montimi né mur
Shénim: Mos e varni stacionin meteorologjik dhe/ose sensorin e jashtém mé t& larté se 2 m.

Para se t& ngjiteni né mur, sigurohuni q@ té mos keté gaz, ujé ose linjé elektrike né vendin e shpimit. Pérdomi
vida dhe tapa & pérshtatshme (nuk pérfshihen). Vézhgoni strukturén e murit. Prodhuesi nuk mban pargjegjési
pér démet e shkaktuara nga montimi i papérshtatshém. Vendosni sensorin e jashtém né ményré qé té mbrohet
nga ndikimet e drejtpérdrejta t& mofit, p. sh. nén njé tendé ose mbulesé. Sensori i joshtém ka Klosén e
mbrojties IPX4 dhe pér katé arsye &shté i mbrojtur nga spérkatia e ujit.

Vénia né puné

1. Sensor i jashtém
Vendosa e baterisé Figura B
e Vendosni dy bateri 1,5V AA R03/LR03 me polaritetin e sakté +/- né folené e baterive (40).
o LED-i i kontrollit (31) né pjesén e pérparme t& sensorit té jashtém ndizet shkurtimisht.
Shfagen temperatura e jashtme (32) dhe lagéshtia (33).
Shénim: LED-i i kontrollit ndizet njé heré né minuté dhe késhtu sinjalizon transmefimin e radios.

2. Stacion meteorologjik
Vendosia e baterisé Figura B
e Vendosni dy bateri 1,5 V AAA R03/LR03 me polaritetin e sakt& +/- né folens e baterive (22).
*  Nig bip tinggllon dhe ekrani (1) shfaget shkurtimisht né térésiné e tij. Pas késaj, shfaqet temperatura e
dhomés (13).
Stacioni meteorologiik fillimisht do t& kérkoj# sinjalin RF 1§ sensorit t& jashtém pér meth 3 minuta. Kulla
¢ radios RF (16) vezullon. Pas marrjes s& suksesshme, shfagen kanali dhe temperatura e jashtme (11).
Nése sinjali i sensorit t& jashtém nuk merret, stacioni meteorologjik ndalon kérkimin pas rreth 3 mi-
nutash, kulla e radios RF fiket. Stacioni i meteorologjik mé pas vazhdon 1§ kérkojé orén me valg
radio DCF77. Simboli i sinjalit radio DCF77 (5) vezullon. Ky proces mund 1€ zgjasé deri n& 7 minuta.
Ndérsa po kérkohet sinjali i radios DCF77, vetém butoni | SNOOZE/LIGHT (2) dhe butoni SET (30)
funksionojné. Nése marrja e sinjalit radio DCF77 mbetet e pasuksesshme pas 7 minutash, simboli radio
DCF77 fiket. Caktoni koh&n manualisht (shihni cilésimin bazé D). Produkti do 1 fillojé nj& pérpiekie &
re pér marien e sinjalit radio DCF77 né 01:00, 02:00 dhe 03:00 dhe do t& korrigjojé automatikisht
kohén dhe datén pas marrjes sé suksesshme 1 sinjalit radio DCF77. Pas marrjes me sukses 1§ sinjalit 16
radios DCF77, simboli i radios DCF77 shfaget pérgjithmoné dhe koha e sakté (19) cakfohet automati-
kisht. Gjaté orés verore DST (6) shfaget né ekran.
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Shénim: Mos e lévizni produktin gjaté marrjes sé sinjalit radio.
Shénim: Nése higni baterité ose baterité jang shkarkuar, 1§ gjitha cilésimet do 18 pastrohen.

Shénim: Sinjali i radios DCF77 mund té fiket pérgjithmoné duke shtypur dhe mbajtur butonin SET
(30). Simboli i sinjalitradio DCF77 (5) fiket.

Sinjali radio DCF77

Zgjidhja e problemeve me sinjalin radio

Radiosinjali DCF77  transmetohet nga ofér Frankfurt am Main. Mund t& merret deri né aférsisht 2000 km

né rrezen rreth Frankfurtit. Megjithaté, ka disa burime ndérhyrieje q& mund té pengojné ndjeshém maren e
sinjalit.

Produkti parmban komponent? elektroniké t& ndjeshém. Funksioni mund 1 shqetésohet nga paijisiet e trans-
metimit 18 radios né aférsi. Higni pajisie & tilla nga mjedisi i produktit nése ekrani tregon mosfunksionime.
Shkarkimet elektrostatike mund 18 cojné né kegfunksionime. N& rast & keqfunksionimeve & tilla, higni
shkurtimisht batering dhe rifusni até. Pengesat, si p. sh. muret prej betoni, gjithashtu mund t& shkaktojné
ndérprerje t& ndjeshme 18 marrjes sé sinjalit. N& k&té rast, ndryshoni vendndodhjen. Respektoni rrezen maksi-
male t& sensorit t& jashtém (shihni t& dhénat teknike). Kjo rreze i referohet distancés né hapésiré 8 liré. Cdo
pengesé do 18 zvogélojé gaman. | frohti (temperaturat e jashtme nén 0 °C) mund & ndikojng negativisht né
performancén e baterisé s& sensorit 1§ joshtém dhe késhtu né transmetimin e radios. Baterité e shteruara 18
sensorit 18 jashtém shkaktojné probleme né marrjen e sinjalit. Zévend@sojini baterité me 18 reja. Nése produkti
nuk funksionon si¢ duhet, higni baterité pér njg moment t& shkurtér dhe pastaj rifutini.

Fikja dhe ndezja e radios
Mund t& fikni pérgjithmoné marrien e radios.

e Shtypni butonin SET (30) pér t& fikur ose ndezur pérgjithmoné sinjalin e radios DCF77. OFF - Simboli i
sinjalit radio DCF77 (5) zhduket nga ekrani. Produkti nuk merr mé njg sinjal radio DCF77. ON - Simboli i
sinjalit radio DCF77 vezullon dhe merr sinjalin radio DCF77.

Pas marrjes me sukses 1& sinjalit t& radios DCF77, simboli i radios DCF77 shfaget pérgjithmoné dhe koha
e sakié caktohet automatikisht. Gjaté orés verore DST shfaget né ekran.

Rinisni marrjen né radio

Mund 18 rifilloni manualisht marrien e radio sinjalit DCF77.

*  Shtypni butonin SET pér té ndezur sinjalin e radios DCF77 (ON). Simboli i sinjalit radio DCF77 vezullon
dhe merr sinjalin radio DCF77.



Sinjali i radios RF nga sensori i jashtém

Radioja e marré manvalisht nga sensori i jashtém
Mund 1 rifilloni manualisht marrjen e radio sinjalit RF.
e Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin CH/+ (29) pér & ndezur sinjalin e radios RF. Kulla e radios RF
(16) vezullon. Kanalet & nuk pérdoren mé do & fshihen dhe temperatura e joshtme (11) do té
shfaget.

Dérgimi manualisht me radio nga sensori i jashtém

Radion mund ta dérgoni manualisht nga sensori i jashtém.

* Hapni ndarien e baterisé (40) duke rréshaitur kapakun e ndaries s& baterisé né drejtim 1§ shigjetés.

*  Shtypni butonin TX (37). LED-i i kontrollit (31) ndizet shkurtimisht njé heré dhe t& dhénat dérgohen.

Mbylleni ndarjen e baterisé s& sensorit t& jashtém duke néshqitur kapakun e ndarjes s& baterisé né
drejtim 1& kundgrt me shigjetén.

Ndryshimi i kanalit nga sensori i jashtém
Mund t& ndryshoni kanalin nga sensori i jashtgm.
*  Hapni hapésirén e baterive duke rréshqitur kapakun e baterive né drejtim 1§ shigjetés.
o Reéshgitni celésin e kanalit (39) né 1, 2 ose 3.
e Mbylleni ndarjen e baterisé s& sensorit t& jashtém duke rréshgitur kapakun e ndarjes s& baterisé né
drejtim 18 kundért me shigjetén.
e Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin CH/+ pér té ndezur sinjalin e radios RF. Kulla e radios RF
vezullon. Fshini kanalet & nuk joné mé né pérdorim dhe shfaget temperatura e jashtme.
e Qse shtypni shkurtimisht butonin CH/+ né ményré t& pérséritur pér té ndezur manualisht kanalin 1, 2
0se 3.

Cilésimet bazé

Cilésimet paraprake

Koha e alarmit 1: 6:00 Koha e alarmit 2: ~ 7:00
Nigsia e temperaturés: ~ °C Tona orare: 00
Formati i orés: 24 Gjuha: GERMAN (gjermanisht)

Cilésim i shpejté
Kur vendosni vlerat numerike, mund 1 arrini nj§ ndryshim mé t& shpejté t& vlerave duke shtypur dhe mbaijtur
butonin CH/+ (29) dhe SEL/- butonin (28).

Shénim: Nése nuk shtypni njé buton pér rreth 10 sekonda, stacioni meteorologjik do 1& kthehet né
ekranin e paracaktuar dhe vlerat do 18 zbatohen.
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Mund 18 béni cilésimet e méposhtme D:
DCF77 ndizni dhe fikni pérgjithmoné sinjalin e radios, ndryshoni pozicionin e vitit, mudjit, dités, dités/muajit,
gjuhén e ditéve 1 javés, zonén orare, formatin 12/24 oré, orét dhe minutat e kohgs.
Zona orare
*  N& ekranin standard 1§ kohés, shtypni dhe mbani t& shtypur butonin SEL/- (28) pér té kaluar midis
zonés orare dhe kohés normale. Kur zona orare éshté akfive, shfaget ekrani i ZONES (6).

Alarmi i zgjimit

Produkti juaj ka dy alarme A 1 dhe A 2, t& cilat mund t ,i vendosni vecmas.
o N& ekranin standard t& kohés, shtypni butonin CLK (27) pér t& shfaqur alarmin A 1.
e Shtypni pérséri butonin CLK pér t& shfaqur alarmin A 2.
*  Shtypni pérséri butonin CLK pér t, u kthyer né ekranin standard 18 kohgs.

Vendosni alarmin 1

Shénim: Nése ndryshoni kohgn e alarmit, alarmi i ndryshuar do 1& aktivizohet.

Aktivizimi/ caktivizimi i alarmit K

Shénim: Tingulli i alarmit rrit frekuencén e fij cdo 10 sekonda, tinggllon pérgjithmoné nga 30 sekonda

dhe fiket pas rreth 2 minutash. Nése toni i alarmit nuk cakivizohet, ai do & tinggllojé pérséri té nesér-
men né kohén e caktuar.

Funksioni i dremitjes (SNOOZE)

*  Kur tinggllon alarmi, shtypni butonin SNOOZE/Light (2) pér té caktivizuar pérkohésisht alarmin. Ng
ekran (1) pulson simboli Snooze 77 (3). Pas rreth 5 minutash, alarmi do 1§ bjeré pérséi.

Fikni alarmin

*  Kur tinggllon alarmi, shtypni ndonjé buton tietér pérvec butonit SNOOZE/LIGHT. Alarmi &shté n& hije dhe
nuk bie mé deri 1§ nesérmen.

Temperatura

Shfaq ambientet
e Temperatura e brendshme: 0 °C deri +50 °C e Nése vlera &shté nén kété inferval, shfaget
e Temperatura e jashtme: -20 °C — +50 °C LLL°C
e Shfaqja e temperaturés/Toleranca: +/-1 °C o Nése vlera éshté mbi kété interval, shfaget
e Sensori i joshtém i lagéshtisé: 20 % deri 95 %. HHH °C.

Tendenca

Stacioni mefeorologjik mund & shfagé tendencat (14/15/17) pér temperaturat e t& dhénave t motit dhe

- 144 -



simbolet e motit. B Vlerat riten | " Vlerat mbeten konstonte | ¥ Vlerat ulen

Shénim: Simboli i prirjes s& temperaturés shfaget kur rrifja (ose ulja) e vazhdueshme prej 1 °Cose
mé shumé ndodh brenda njé ore dhe ruan drejtimin pér njé oré, madie pa ndryshime & métejshme.

Njésia e temperaturés sé caktvar L

Simbolet e motit

LE me diell giysmé diell
me re me shi
Reshje bore %1 Paralajmérim pér ngricén

Shénim: Paralajmérimi pér nrirje shfaget né temperatura nén 1 °C.

Treguesi i nivelit t¢ ulét té baterisé

Nése baterité bhen shumé t& dobéta pér t& mbajtur n& puné stacionin meteorologjik, sensorin e jashtém
ose transmetimin ¢ 1 dhénave, do 1€ shfaqet trequesi i paralajmérimit 1€ nivelit t& baterisé
(10/12/35).

e Tévendssoni baterité né & gjitha produktet sa mé shpejt & jeté e mundur.

e Rivendosni produktin.

Rivendosja (RESET)
e Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin e vendosur (30) pér té rivendosur stacionin meteorologjik dhe pér
8 rifilluar marrien e radios. Té gjitha & dhénat do t& humbasin.

Zgjidhja e problemeve

Defekt Rregullim
Ekran i fikur / i dobét Tévendssoni baterité.
Vlera té pasakta Tévendgsoni baterits.
Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin SET.
Ekran i palexveshém Tévendssoni baterité.
Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin SET.
Sensori i jashtém nuk shfaget. Tévendssoni baterité.
Vendosni sensorin e joshtém mé afér stacionit meteorologjik.
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Ora me radio DCF77 nuk shfaget Tévendssoni baterité.
Vendosni stacionin meteorologjik né njé vend tietér, p. sh.: mé ofér
dritares.

Udhgzimet e pastrimit

KUJDES: Rrezik démfimi i produkdit!

Pastrimi i papérshtatshém mund ta démtojé produktin. Mos e zhytni produktin né ujé ose léngje t& fiera. Mos
pérdor miete pastrimi agresive, furca me fije metali ose najloni, ose objekte pastrimi t& mprehta ose metalike
si thika, spatula 18 forta dhe & ngjashme. Kéto mund & démtojné sipérfagen. Pastroni produkfin me njé lecké
18 buté, 16 thaté, pa garzé, sic éshté ajo q& pérdoret pér & pastruar xhamat e syzeve.

Ruaijtja

KUJDES: Rrezik démfimi i produkiit!
Nése produkti nuk pardoret pér njé kohé té gjaté, higni batering dhe ruani produktin, t& pastruar dhe té
mbrojtur nga rrezet e diellit, né nj& vend 1§ thaté dhe 1& freskét, mundasisht né paketimin origjinal.
Asgjésimi

Produkti dhe materialet e pakefimit jané 18 riciklueshme, hidhini ato vecmas pér trajtim mé t& miré
té mbeturinave. Ju mund & gjeni se si t& hidhni produktin e pérdorur nga administrata juaj komuna-
le ose e qytetit.

Vézhgoni efiketimin e materialeve té paketimit gjaté ndarjes sé mbeturinave, kéto
shénohen me shkurtesat (a) dhe numrat (b) me kuptimin e méposhtém:

1-7: Plastiké

20-22: Letér dhe karton

80-98: Kompozite.

S R/Re

Asgjésimi i pajisjes elektrike

Simboli me mbeturinat e krygézuara mund t& nénkuptojé qé pajisiet elektrike dhe elekironike

nuk duhet & hidhen s& bashku me mbeturinat shtépiake. Konsumatorét jané 18 detyruar

ligjérisht t& mbledhin pajisie elektrike dhe elekronike vecmas nga mbeturinat komunale t& f—
paracaktuara né fund 18 jefés sé tyre. N& kété ményré sigurohet riciklimi miggsor me mjedisin

dhe kursimi i burimeve. Baterité dhe akumulatorét q& nuk jané t& integruar fort né pajisien elekirike ose
elektronike dhe mund 18 higen pa u démtuar, duhet f& ndahen nga pajisia para se ajo t& dorézohet né
njé piké grumbullimi dhe t& dérgohen pér trajtim sipas parashikimeve. E njgjta gjé vlen edhe pér abazhu-
rét & mund 1§ higen nga pajisia pa u démtuar. Pronarét e pajisjeve elekirike dhe elektronike nga famil-
jet private mund t i dorézojnd ato né pikat e grumbullimit & transportuesve té depozitimit publik ose né
pikat e grumbullimit & krijuara nga prodhuesit ose shpémdarésit. Dorézimi i pajisieve 1 vietra &shté pa
pagesé. Ky detyrim i kthimit falas zbatohet i pér blerjet né dyqan ashtu edhe pér dérgesat né adresén e
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shiapisa. Vendi i kryeries s& detyrimit t& kthimit &sht& i njgjté me vendin e kryerjes sé dorézimit. Kostot
e transportit nuk duhet & llogariten pér pajisiet e kthyera. N pérgjithési, shpémdarésit kané detyrimin
té sigurojné kthimin e pajisjeve té vietra pa pagesé me ané té opsioneve t& pérshtatshme 18 kthimit né
njé distancé 18 arsyeshme. Konsumatorét kané mundasing e kthimit & njé pajisieje té vietér falas tek njg
shpgmdarés i cili éshté i detyruar ta marré ofé nése ata blejng njé pajisie 1 re ekuivalente me né thelb
18 njgjtin funksion. Kjo mundési ekziston edhe pér dérgesat né njé familje private. N& tregting me pakicé
né distancé, mundasia e mares pa pagesé & njé pajisieje & re &shté e kufizuar vetém pér fransmetue-
sit e nxehtésisé, pajisiet me ekran dhe pajisiet e médha, 18 cilat kané 1§ paktén njé cep té jashtém me
giatési mbi 50 cm. Kur lidh kontratén e blerjes, shpémdarési duhet t& pyesé konsumatorin pér géllimin
pérkatés t& kthimit. Pérvec kiisaj, konsumatorét mund 1 dorézojné pa pagesé deri né tre pajisie 18
vietra 18 njé lloji pajisieje né njé piké grumbullimi t& njg shpémdarési, pa u lidhur kjo me blerjen e njé
pajisieje té re. Megjithaté, gjatésia e skajeve 18 pajisjeve pérkatése nuk duhet té kalojg 25 cm.
Higni batering pa e démtuar para se ta hidhni dhe hidheni vecmas (shihni Azgjésimin e baterive).
Asgjésimi i baterive
Ky simbol do t& thoté qé baterité dhe akumulatorét nuk duhet t& hidhen me mbeturinat
normale shtépiake. Ata joné 1§ detyruar ligjérisht t i dorézojné ato falas né fund 1§ jetés sé
tyre 1 sharbimit né njé piké publike grumbullimi ose né pikat e grumbullimit té krijuara nga
shpémdarésit pér riciklim, né parputhje me Urdhrin e Baterisé 2023/1542/BE dhe ndryshimet e fij.
Baterité dhe akumulatorét & nuk jané & mbyllur fort nga pajisia dhe mund 18 higen pa u démtuar,
duhet t& ndahen dhe t& hidhen né gjendje shkarkimi. Ripérdorimi dhe riciklimi i pajisjeve dhe baterive
18 vietra &shté njé kontribut i réndésishém né mbrojtien e miedisit tong. Nése hidhen né ményré jo t&
duhur, pérbérésit toksiké mund 18 hyjné né mjedis, duke shkaktuar efekte negative pér shéndetin e nje-
rézve, kafshéve dhe biméve. M& poshts jané disa prakika dhe rekomandime mé t& mira pér té zgjatur
ietén e baterive dhe baterive 18 rikarikueshme dhe pér t ,i lejuar ato 8 ripérdoren:
- Karikojini baterité né ményré korrekte dhe 1§ ploté pér t& maksimizuar jefén e tyre. Nése éshté e
nevojshme, shkarkojeni plotésisht me njé karikues t& pérshtatshém para se ta rimbushni.
- Mermi parasysh mundésing e pérdorimit t& baterive me rimbushje. Kéto mund t& ripérdoren dhe t&
rimbushen disa herg, duke zvog&luar sasing e mbeturinave 1 baterisé.
- Pérdorni gjithmoné llojin e duhur & baterive pér pajisiet tuaja. Pérdorimi i pasakté mund té shkurtojé
jetén e baterive dhe 1& keté efekte potencialisht t& démshme.
Gjithmoné respektoni udhézimet e sigurisé kur trajtoni baterité e pérdorura. Ekziston njé mezik i larté
zjari me baterité e pérdorura q& pérmbajné litium (Li = litium). Prandaj, duhet i kushtohet vémendie
e vecanté asgjésimit 18 duhur té baterive dhe akumulatoréve 18 vietér q& pérmbajné litium. Asgjésimi
i pasakté mund 18 cojé gjithashtu né qarqe 1 shkurtra t& brendshme dhe 1 joshtme pér shkak &
efekteve termike (nxehtésisé) ose démtimeve mekanike. Nig qark i shkurtér mund 18 cojé né zjarr ose
shpérthim dhe & keté pasoja serioze pér njerézit dhe mjedisin. Pér t& shmangur qarkun e shkurtér,
mbyllni shtyllat ose kontaktet e baterisé para hedhies.
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Deklarata e thjeshtuar e konformitetit me BE-né

Me simbolin CE, digi-tech gmbh deklaron se stacioni meteorologjik me valg, me sensor t& jashtém c €
4-1D7396-1, 4-L07396-2 pérputhet me RoHS 2011,/65/EU, (EU) 2015/863,

RED 2014/53/EU, neni 10 (8) dhe rregulloren pér baterité 2023/1542/EU.

Manuali i pérdorimit dhe deklarata e konformitetit mund t& shkarkohen kétu duke hyré né IAN:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Garancia e digi-tech gmbh

Ju mermi nj§ garanci 3-vijecare pér kété pajisie nga data e blerjes. N& rast té defekteve né kété produkt,
ju keni té drejta ligjore kundgr shitésit t& produktit. Kéto t& drejta ligjore nuk kufizohen nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e blerjes. Ruaje faturén né njg vend 1§ sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové blerjeje. Nése ndodh njg defekt material ose prodhues brenda 3 viteve nga data e blerjes sé
kétii produkti, ne - sipas gjykimit tong — do ta riparojmé ose zévendésojmé produktin pér ju pa pagesé.
Ky sharbim garancie supozon se brenda periudhés trevjecare pajisia me defekt dhe prova e blerjes
(fatura) paragiten dhe pérshkruhen shkurtimisht me shkiim se cfaré &shté defekti dhe kur ka ndodhur.
Nése defekti mbulohet nga garancia joné, ju do t& mermi mbrapsht produktin e riparuar ose njé produkt
& ri. Asnjé periudhé e re garancie nuk fillon me riparimin ose zévendésimin e produkfit.

Periudha e garancisé dhe pretendimet ligjore pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia ligjore. Kjo vlen edhe pér piesét e zévendésuara dhe té
riparvara. (do dém dhe defekt tashmé i pranishém né kohén e blerjes duhet té raportohet menjghers

pas shpaketimit. Riparimet q& ndodhin pas skadimit t& periudhés sé garancisé i nénshrohen njé tarife.

Fushéveprimi i garancisé

Pajisja &shté prodhuar me kujdes sipas udhézimeve t& nepta 18 cilésisé dhe éshté testuar me pérpikméri
para dorézimit. Garancia zbatohet pér defektet materiale ose t& prodhimit. Kjo garanci nuk shtrihet né
piesét e produktit & i nénshirohen konsumimit normal dhe pér kété arsye mund 1€ konsiderohet si pjesé
¢ veshur ose pér démtimin e pieséve & brishta, p. sh. celsat, baterité ose qé jand prej qelgi. Kjo gorandi
#shté e povlefshme nése produkti &shté démtuar, pérdorur ose mirémboijtur né ményré 1§ papérshtatsh-
me. Pér pérdorimin e duhur té produkit, & gjitha udhézimet e listuara né manualin e pérdorimit duhet
té respektohen ng ményré rigoroze. Pérdorimet dhe veprimet e synuara qé késhillohen ose paralajméro-
hen né manualin e pérdorimit duhet t& shmangen me cdo kusht. Produkfi &shté i parashikuar vetém pér
pérdorim privat dhe jo pér pérdorim tregtar. N& rast 1 trajtimit abuziv dhe 18 papérshtatshém, pérdorimit
16 forcés dhe ndérhyrieve q& nuk jané kryer nga dega joné e autorizuar e shérbimit, garancia do t&
skadojs.
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Pérpunimi né rast té njé kérkese garancie
Pér 1§ siguruar njé pérpunim & shpejté té kérkesés suaj, ju lutemi ndigni udhézimet e méposhtme:
e Pérté gjitha pyetiet, ju lutemi t& keni n& dispozicion mandatpagesén dhe numrin e artikullit
(515492_2510) si prové blerieje.
e Numrin e artikullit e gjeni né tabelén e tipit, njé gdhendje né fagen e fitullit té udhézuesit tuaj
(poshté majtas) ose si nj etiketé né piesén e pasme ose poshtd t& pajisjes.
e Nase ndodhin gabime funksionale ose defekte 1 tiera, sé pari kontaktoni departamentin e
sherbimit 1§ méposhtém me telefon ose email.

Shérbim
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein, GJERMANI
Email: support@inter-quartz.de, Telefon: +49 (0)6198 571825

=) 080096213

Furnizuesi
Vini re se adresa e méposhtme nuk éshté njé adresé shérbimi. Sé pari kontaktoni pikén e shérbimit & lartpér-
mendur. digi-tech gmbh, VALTERWEG 274, 65817 Eppstein, GIERMANI

Viti i prodhimit: 2026, IAN 515492_2510, Art.- Art. nr.: 4-LD7396-1, 4-LD7396-2
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STATIE METEO

Utilizare conform destinatiei

Noua dumneavoastrd stafie meteo va fi denumitd mai jos ,produs” sau , dispozitiv”. Produsul este @
potrivit pentru Tnregistrarea si afisarea parametrilor de mediu Tn inferior i Tn exterior, afisarea orei si

datei pe baza transmisiei radio si pentru utilizarea fundiilor suplimentare descrise. Orice altd utilizare

sau modificare a dispozitivului este consideratd neconformd. Acesta este un produs de tehnologie a informatiei.
Statia meteorologicd este potrivitd doar pentru utilizare Tn interior. Producdtorul nu este responsabil pentry
daunele cauzate de utilizarea necorespunzitoare sau de operarea incorectd. Produsul nu este destinat utilizrii

comerciale.

Date tehnice

Statie meteo

o Interval de miisurare/temperatur:
0°C-50°C

o Afisare o temperaturii/toleranfd: +/-1 °C

o (eas fard fir: DCF77, 775 kHz

* Banda de frecventd: 433 MHz (receptie)

* Dimensiuni: aproximativ 82 x 156 x 22 mm

* Greutate: aproximativ 151 g (excl. baterii)

e Baterii: 2 x 1,5V AAA R03/LR03

Senzor exterior

o Interval de miisurare/temperatur:
-20 °C - +50 °C
o Afisare o temperaturii/toleranfd: +/-1 °C
* Interval de maisurare/umiditate: 20 % - 95 %
* Grad de protecfie: IPX4 @
* Banda de frecventt: 433 MHz
e Putere maximi de transmisie: 0,027 W
* Max. 100 m (in aer liber)
* Dimensiuni: aproximativ 102 x 40 x 26 mm
* Greutate: aproximativ 42 g (exd. baterii)
e Baterii: 2 x 1,5V AAA R03/LR03
* Baterie === - Simbol pentru tensiunea
continud

A - indepiirtafi toate foliile de protecfie si materialele de ambalare inainte de prima utilizare.
B - Introducefi hateriile, asiguriindu-vd de polaritatea corectd, mai intdi in senzorul exterior si apoi

in statia meteo.
C - Fafa statiei meteorologice

1 | Ecan

Butonul SNOOZE/LIGHT (AMANARE,/LUMINE)

3 | Z* Simbol de aménare

Simboluri de alarmd 1 + 2

5 | Simbol radio DCF77

6 | Aisare ORA DE DST/ZONE (VARA/ZONA)
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7 | Misoj dofd 8 | Indicator de avertizare de inghef

Indicator de averfizare nivel baterie senzor

9 | Simboluri meteo 10 )
exterior

0| Temperoturd exterion 1 Indicator de avertizare nivel baterie stafie
meteo

13 | Temperatura camerei 14 | Afisare tendinfa temperaturii camerei

15 | Afisare tendinfa temperaturii exterioare | 16 | Canal senzor exterior, tum radio RF

17 | Tendinfd meteo 18 | Ziva saptdmanii

19 | Ora

- Setiri de bazd
E - Partea din spate a stafiei meteorologice

20 | Nisd pentru agdtare de perete ‘ 21 ‘ Fante de ventilafie

22 | Compartimentul bateriei/capacul compartimentului bateriei cu surub de sigurantd

23 | Difuzor/buzzer 24 | Stativul poate fi pliat

25 | Surub de siguranfd

F - Panouri de comanda statie meteorologicd

26 | Butonul ALM, alarmd 27 | Butonul CLK, meniv afisarea orei alarmei

28 | Butonul SEL/-, selectare 29 | Butonul CH/+, selectarea canalului/ctutarea canalului

30 | Buton SET, repornire RCC ON/OFF (pornit-oprit), RESET (RESETARE)

G - Fata si afisajul senzorului exterior

31 | LED de control 32 | Temperaturd exterioard
33 | Umiditate exterioard 34 | Aisare canal
35 | Indicator de avertizare nivel baterie senzor exterior 36 | Afisare transfer de date

H - Partea din spate a senzorului de exterior

37 | Buton X 38 | Nisd pentru agdfare de perefe

Compartimentul pentry baterii/capacul compartimentului pentru

39 | Comutator canal 40 bateri
aterii

41 | Buton °C/°F
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Informafii despre bateria AAA LRO3 de 1,5V

Produciitor:

Fabricat Tn:

Numir lot:
Data fabricafiei:
Greutate:
(apacitate:

Compozitie chimic:

Substante periculoase confinute Tn baterie:

Agent de stingere a incendiilor de utilizat:

Materii prime esenfiale:

Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftshergstrasse 1

DE-74167 Neckarsulm

E-mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Thejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo, V. R. China

Pentry detalii, consultati eticheta bateriei
Pentru detalii, consultati etichefa bateriei
Mg

Pentru detalii, consultati etichefa bateriei
Dioxid de zinc-mangan

niciuna

orice closd de incendiu (frd resricfi)

mangan, grafit, nichel

Explicarea termenilor de avertizare

A (uviint de avertizare pentru a indica o posibil situaie periculoasd care, dacd nu

AVERTIZARE!

esfe evitatd, poate duce lo deces sou vatimari grave.

A Acest simbol sau cuvéint de avertizare desemneazd un pericol cu un grad scizut

de risc care, dacd nu este evitat, poate duce la vitimdri minore sau moderate.

ATENTIE!
ATENTIE: Acest cuviint de avertizare avertizeazd cu privire la posibile daune materiale.
Noti: Acest cuviint de semnalizare este folosit pentru informafii suplimentare.
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Explicarea simbolurilor

Dacd bateriile sunt utilizate
necorespunzitor, existd riscul de
explozie si scurgere de lichid din
baterie.

Nu deschidefi sau dezasamblafi
bateriile.

Baterii alcaline incluse

Nu amestecafi baterii de diferite mirc
si fipuri.

Baterii: 4 x 1,5 V AAA RO3/LRO3

2

Nu amestecati bateriile noi si uzate.

Marcajul pentru c.c.

Nu Tncdircati bateriile.

(lasa de profecie prin carcast
(numai pentru senzorii de exte-
rior): IPX4 (protectie impotriva
stropilor de apd in conformitate cu
standardul IEC 60529)

Protejafi baterile de umezeald si
finefi-le departe de lichide.

(itifi manualul de utilizare!

®» ®e

Nu scurtcircuitati bateriile.

Prin marcajul CE, digi-tech gmbh
declard conformitatea cu directivele
UE aplicabile.

o+t

Introducei intotdeauna bateriile cu
polaritatea corectd.

TRONIC

Marca comerciald si numele de
marcd TRONIC sunt proprietatea
proprietarului.

S

Purtai manusi de protectie!

Nu lasafi niciodatd bateriile la
indeména copiilor.

5

Ambalajul este fabricat 100% din
hrtie reciclatd.

Nu aruncati bateriile Tn foc si nu le
aducefi n contact cu focul.

ik

Aruncati ambalajul i produsul/
dispozitivul in mod ecologic!




" - . Eliminarea incorectd a bateriilor,
Bateriile trebuie infroduse intotde- ) /
acumulatorilor poate cauza daune

auna u polaritatea corectd. .
ecologice!

Nu deformafi i nu deteriorati
bateriile.

Instructiuni de siguranjd importante

Instructiuni de siguranti pentru utilizatori

A AVERTIZARE!

Risc de deces si accidente pentru sugari si copii!
Copiii deseori subestimeazd pericolele. Feriti intotdeauna copiii de produs.
Acest produs poate fi utilizat de copii cu virsta minimd de 8 ani, precum si de persoane cu capacitfi fizice,
senzoriale sau mintale reduse sou fard experiena sau cunostinfele necesare, sub supraveghere sau dacd au
fost instruiti privind utilizarea Tn sigurantd o produsului si infeleg pericolele care rezultd din aceasta. Copiii nu
au voie s se joace cu produsul. Nu este permisd efectuarea curdfirii si intrefinerii de citre copii fard supro-
veghere. Materialul de ambalare nu este o juctrie. Copiii pot fi prinsi in acesta si se pot sufoca in timp ce se
joacd. Nu utilizati produsul dacd este deteriorat. Nu expunefi produsul la umiditate. Utilizai produsul numai in
interior. Acest produs nu contine piese care pot fi reparate de ciitre consumatori.

Instrucfiuni de sigurantii pentru afisaj

A AVERTIZARE! Pericol de rénire!
Afisajul se poate sparge si lichidul de ofisare se poate scurge. Dacd afisajul este spart,

purtafi manusi atunci cind strangefi eventualele cioburi.
Nu aplicati presiune pe afisaj si feriti obiectele ascutite de afisaj. In coz de contact al pielii cu lichidul de pe
ecran, stergefi imediat cu un servefel curat si i abundent cu apd. Dacd este necesar, confactafi un medic.
In caz de contact al ochilor cu lichidul de ofisare, cldtifi ochiul cu multd apd. Contactati imediat un medic. Dacd
inghifiti lichidul de ofisare, clatiti cavitatea bucald cu apd si apoi befi multd apd. Contactati imediat un medic.

Instructiuni de siguranfi pentru baterii

AVERTIZARE! Pericol de moarte!

Bateriile pot provoca vitimari grave.
Nu lisafi bateriile lo indemina copiilor. Tn caz de inghifire, solicitati imediat asistenfd medicald! Ingerarea
poate provoca arsuri, perforarea fesuturilor moi si moartea. Arsurile severe pot apdrea in decurs de 2 ore de la
ingestie. Nu utilizati baterii reincircabile! Nu reincircati niciodatd bateriile nereinctrcabile. Nu trebuie ufilizate
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impreund tipuri diferite de baterii sau baterii noi si baterii uzate! Nu scurtcircuitafi si/sau deschidefi bateriile.
Poate rezulta supraincalzire, pericol de incendiu sau spargere. Nu aruncafi niciodatd bateriile Tn foc sau in apd.
Nu supunefi bateriile la solicitdri mecanice.

Risc de scurgere a bateriilor

A ‘ ATENTIE! Pericol de rénire!
Scurgerile sau deteriorarea bateriilor pot provoca arsuri chimice dacd infrd in contact

c pielea. Prin urmare, in acest caz, purtafi minusi de protectie adecvate.
Evitaji condifiile i temperaturile extreme care pot afecta bateriile, cum ar fi: pe calorifere/de la lumina directd
a soarelui. Dacd bateriile s-au scurs, evitafi contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substanele chimice!
(latiti imediat zonele afectate cu apd curatd si solicitati asistentd medicald! Dacd bateriile se scurg, scoatefi-
le imediat din produs pentru a evita deferiorarea. Scoatefi bateriile dacd produsul nu este ufilizat pentru o
perioadd lungd de timp.

ATENTIE: Risc de deteriorare a produsului!

Folositi doar tipul de baterie specificat! Introducefi bateriile conform marcajelor de polaritate (+) si (-) de

pe baterie si produs. Inainte de a introduce bateria, curtati contactele de pe baterie si din compartimentul
bateriei cu o cirpd uscatd, fird scame sou un tampon de bumbac! Scoateti imediat bateriile uzate din produs.

RISC! Deteriorarea produsului!

Nu utilizati produsul daci acesta prezinti semne vizibile de deteriorare sau defecte.
Nu deschidefi carcasa si nu aducefi nicio modificare produsului. Reparafiile trebuie efectuate numai de
specialisti. Tn acest sens, contactafi adresa de service furnizatd. Tn cozul reparatiilor efectuate fn mod indepen-
dent sau al operdrii incorecte, revendictrile de raspundere si garantie sunt excluse.

Amplasati produsul in sigurantd
Notii: Senzorul exterior trebuie s se afle la o distantd de maximum 100 m de stafia meteorologicd,
fiird obstacole.

Stafio meteo radio nu este proiectatd pentru a fi utilizatd i camere cu umiditate ridicafd (de exemplu, bi).
Asigurati-vd cd:
* qerisirea adecvatd este Tntotdeauna garantatd (nu osezafi produsul pe rafturi sau unde perdelele sau
mobilierul blocheazd fantele de ventilafie acoperiti i ldsati cel putin 10 cm spafiv pe toate pirile);
* produsul nu este asezat pe un covor gros sau pe pat cind este ufilizat;
*  nicio surst directd de caldurd (de ex., incilzirea) nu afecteazi produsul;
e lumina soarelui nu cade niciodatd direct pe produs;
* se avitd contactul cu stropii si pictturile de apd (nu asezati obiecte umplute cu lichide, de exemplu vaze,
pe sau lingd produs);
*  produsul nu se affd n imediata apropiere a cimpurilor magnetice (de ex., difuzoare);
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* nu pitrund corpuri strine induntry;
o luméndrile si alte flacari deschise trebuie finute la distanfd de acest produs n permanenfd pentru a
preveni rispandirea focului.

Amplasare

Asezafi stafio meteorologic cu baza desfiicutd (24) si/sau senzorul de exterior pe o suprafafd fermd si
pland. Protejafi suprafetele sensibile inainte de montare, altfel pot apdrea zgdrieturi.

Agiitare
Noti: Nu agdtali stafia meteorologicd si senzorul de exterior la o indlfime mai mare de 2 m.

Tnainte de a fixa pe perefe, asigurafi-v G nu existd linii de gaz, apd sau electricitote la locul de foraj. Folosit
suruburi si dibluri adecvate (nu sunt incluse). Observafi fextura perefelui. Producttorul nu si asumd nicio
responsabilitate pentru daunele couzate de fixarea necorespunziitoare. Asezati senzorul exterior astfel Tnct

st fie protejat de influentele meteorologice directe, de ex., sub streasing sau acoperisul garajului. Senzorul
exterior are clasa de protectie IPX4 si, prin urmare, este protejat impotriva sfropirii cu apd.

Punere in functivne

1. Senzor exterior

Introducerea bateriei Figura B

* Introducefi doud baterii de 1,5 V AA R03/LR03 cu polaritatea corectd +/- in compartimentul
hateriei (40).

e LED-ul de control (31) din partea frontald a senzorului de exterior se aprinde pentru scurt timp.
Se afiseazi temperatura exterioard (32) si umiditatea (33).

Noti: LED-ul de control se aprinde o datd pe minut i, prin urmare, semnaleazd transmisia radio.

2. Statie meteorologicd

Introducerea bateriei Figura B

* Infroducefi doud baterii de 1,5 V AAA R03/LRO03 cu polaritatea corectd +/- in compartimentul
bateriei (22).

*  Se aude un semnal sonor si afisajul (1) este afisat pentru scurt timp n Tntregime. Se afiseazd apoi
temperatura camerei (13).
Statia meteorologic cautd mai Tnfdi semnalul RF al senzorului exterior fimp de aproximativ 3 minute.
Turnul radio RF (16) dlipeste. Dacd receptia are succes, vor fi (11) dfisate canalul si temperatura
exterioard. Dacd semnalul senzorului exterior nu este receptionat, stafia meteorologicd opreste ciutarea
dupd aproximativ 3 minute, turnul radio RF se stinge. Stafia meteorologic continud apoi si caute
ora radioului DCF77. Simbolul radio DCF77 (5) clipeste. Acest proces poate dura pan la aproximativ
7 minute. Tn timp ce se coutd semnalul radio DCF77, numai butonul AWANARE/LUMINA (2) si butonul
SET (30) functioneazd. Dacd receptia semnalului radio DCF77 esueaz dupd 7 minute, simbolul radio
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DCF77 se stinge. Setarea manuald a orei (consultafi setarea de bazi D). Produsul va Tncepe o noud
incercare de a primi semnalul radio DCF77 la orele 01:00, 02:00 si 03:00 si va corecta automat ora si
data dupd ce a primit cu succes semnalul radio DCF77. Dacd semnalul radio DCF77 este recepfionat cu
succes, apare simbolul radio DCF77 permanent si ora corect (19) este setatd automat. Tn timpul verii
apare DST (6) pe dfisaj.

Noti: Nu miscafi produsul in timpul receptiei radio.
Notii: Dacd scoateli bateriile sau bateriile sunt goale, toate sefdrile vor fi sterse.

Noti: Semnalul radio DCF77 poate fi oprit permanent prin apiisarea si mentinerea apdsatd a butonului
SET (30). Simbolul radio DCF77 (5) se stinge.

Semnal radio DCF77

Depanarea interferentelor radio

Semnalul radio DCF77 este trimis de langd Frankfurt am Main. Poate fi receptionat pe o razd de pnd la
aproximativ 2.000 km de Frankfurt am Main. Cu toate acestea, existd unele surse de inferferent care pot
Tmpiedica in mod semnificativ recepfia.

Produsul confine componente electronice sensibile. Funcfionarea poate fi perturbatd de dispozifivele de trans-
misie radio din imediata apropiere. Scoatefi astfel de dispozitive din mediul produsului dacd afisajul prezintd
defectiuni. Descairciiile electrostatice pot duce la defectiuni. Tn cozul unor astfel de defectiuni, scoatefi scurt
bateria i reintroducefi-o. Obstacolele, cum ar fi perefii de befon, pot provoca, de asemenea, interferente sen-
sibile cu receptio. Tn acest caz, schimbati locatia. Respectati aria maxima de acoperire a senzorului de exterior
(0 se vedea datele tehnice). Aceastd arie este zona de cmp liber. Orice obstacol va reduce raza de acfiune.
Frigul (temperaturi exterioare sub 0 °C) poate afecta negativ performanfa bateriei senzorului de exterior si,
prin urmare, transmisia radio. Bateriile epuizate ale senzorului exterior duc la interferente de receptie. Tnlocuiti
bateriile cu unele noi. Dacd produsul nu funcioneazd corect, scoatefi bateriile pentru un moment si apoi
reinfroducefi-le.

Pornirea si oprirea recepfiei radio
Putefi opri definitiv receptia radio.

o Apdsafi butonul SET (30) pentru a opri OFF sau porni ON definifiv semnalul radio DCF77. OFF - Simbolul
radio DCF77 (5) se stinge de pe afisaj. Produsul nu mai primeste semnal radio DCF77. ON - Simbolul
radio DCF77 dlipeste si primeste semnalul radio DCF77.

Dact semnalul radio DCF77 este receptionat cu succes, apare simbolul radio DCF77 permanent i ora
corect este sefafd automat. Tn timpul verii apare DST pe afisaj.
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Repornirea recepliei radio

Puteti reporni manual receptia radio DCF77.
o Apisafi butonul SET pentru a porni semnalul radio DCF77 (ON). Simbolul radio DCF77 dlipeste si
primeste semnalul radio DCF77.

Semnal radio RF receptionat de senzorul exterior

Receptia manvali radio prin senzorul exterior

Putefi reporni manual recepfia radio RF.
o Apdsati si menfinefi apdsat butonul CH/+ (29) pentru a activa semnalul radio RF. Tumul radio RF (16)
dlipeste. Canalele care nu mai sunt ufilizate sunt sterse si (11) este ofisatd temperatura exterioard.

Trimitere manvali radio prin senzorul exterior

Putefi trimite radioul manual prin senzorul exterior.

o Deschidefi compartimentul bateriei (40) glisind capacul compartimentului bateriei n directio sagefii.

o Apdsafi butonul X (37). LED-ul de control (31) se aprinde pentru scurt timp o dafd si datele sunt
frimise.

o Inchideti compartimentul bateriei de pe senzorul exterior glisind capacul compartimentului bateriei fn
directio opusd sgefii.

Schimbarea canalului de la senzorul exterior

Putefi schimba canalul de la senzorul exterior.

o Deschideti compartimentul bateriei glisind capacul compartimentului bateriei in directia sagefii.

o Glisafi comutatorul canalului (39) la 1, 2 sau 3.

o Inchidefi compartimentul bateriei de pe senzorul exterior glisand capacul compartimentului bateriei 7n
directia opusi sigefii.

o Apdsafi si menfinefi apsat butonul CH/+ pentru a activa semnalul radio RF. Clipeste turnul radio RF.
Canalele care nu mai sunt utilizate sunt sterse si este afisatd temperatura exterioard.

*  Sau apisafi scurt butonul CH/+ Tn mod repefat pentru a porni manual canalul 1, 2 sou 3.

Setari de baza

Setiiri implicite

Ora alarmei 1: 6:00 Ora alarmei 2: ~ 7:00
Unitate de temperaturd: ~ °C Fus orar: 00
Format ord: 24 Limba: GERMAN (german)
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Setare rapida

(aind sefati valori numerice, putefi obtine o schimbare mai rapidd a valorilor apdstind si mentindnd apdsat
butonul CH/+ (29) si butonul SEL/- (28).

Noti: Dacd nu apdsafi un buton timp de aproximativ 10 secunde, stafia meteorologicd va reveni la
afisajul implicit si se vor aplica valorile.

Putefi efectua urmatoarele sefri D:

Pornirea si oprirea permanentd a semnalul radio DCF77, schimbarea de an, lund, zi, pozitia zi/lund, limba
zilelor lucritoare, fus orar, formatul de 12/24 ore, orele si minutele.

Fus orar

*In ofisajul orei standard, apisafi si menfineti apdsat butonul SFL/- (28) pentru o comuta ntre fusul orar
i ora normald. Cand fusul orar este activ, apare afisajul ZONEI (6).

Alarma

Produsul dvs. are doud alarme A 1 si A 2, pe care le putefi seta separat.

o Tn dfisajul orei standard, apdsati butonul CLK (27) pentru a afisa alorma A 1.
o Apasafi din nou butonul CLK pentru a afisa alarma A 2.

o Apisafi din nou butonul CLK pentru a reveni la dfisajul orei standard.

Setati alarma |
Notii: Dacii modificati ora alarmei, alarma modificatd este activatd.
Activarea/dezactivarea alarmei K

Notii: Sunetul alarmei creste frecvenfa la fiecare 10 secunde, sund permanent de la 30 de secunde si se
opreste dupd aproximativ 2 minute. Dacd tonul de alarmi nu este dezactivat, va suna din nou a doua
7i la ora stabilitd.
Funcfia de aménare (SNOOZE)
o Cand sund alarma, apdisafi butonul AMANARE/LUMINA (2) pentru a dezactiva temporar alarma. Pe ofisaj
(1) clipeste 2 simbolul pentry aménare (3). Alarma va suna din nou dupd aprox. 5 minute.
Dezactivarea alarmei

*  Cind sund olarma, apisati orice buton, cu exceptia butonului AMANARE/LUMINA. Alarma este umbritd si
nu sund din nou pand a doua zi.
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Temperatura

Zone de dfisare

e Temperatura intend: 0 °C pand lo +50 °C e Daci valoarea este sub acest interval,
e Temperatura exterioard: -20 °C — +50 °C este afisat LLL °C.
e Misare a temperaturii/tolerantd: +/-1 °C e Daci valoarea este peste acest inferval,
e Senzor de umiditate i aer liber: 20 % pand la 95 %. este afisat HHH °C.

Tendine

Stafio meteorologicd poate afisa tendinfele (15/14/17)pentru datele meteorologice: temperaturi si simbolu-
fi meteorologice. " Valori n cregtere | "% Volori care ramén constante | W Volori in scidere

Noti: Simbolul de tendinfii o temperaturii apare atunci céind cresterea (sau sciiderea) continud de
1 °Csau mai mult are loc in decurs de o ori si menfine direcia timp de o ord, chiar si fard modificiri
ulterioare.

Setafi unitatea de temperaturd L

Simboluri meteo

Tnsorit parfial Tnsorit
fnnorat ploios
Ninsoare #1 Avertizare de inghef

Noti: Avertismentul de inghet apare la temperaturi sub 1 °C.

Indicator de avertizare nivel baterie

Cind bateriile sunt prea slabe pentru a mentine stafia meteorologict, senzorul exterior sau transmisia de date
in functiune, apare indicatorul de avertizare a nivelului bateriei (10/12/35).

o Tnlocuifi baterile in toate produsele it mai curdnd posibil

*  Repunefi produsul in funfiune.

Repornire (RESET)

o Aptsafi si menfinefi apdsat butonul SET (30) pentru a reseta stafia meteorologicd si o repomi recepfia
radio. Toate datele se vor pierde.
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Depanare

Eroare Remediere

Misaj opac/slab Tnlocuiti bateriile.

Valori incorecte Tnlocuii baterie.
Aptsafi si menfinefi apdsat butonul SET.

Misaj indescifrabil Tnlocuiti bateriile.
Apdsati si menfinefi apsat butonul SET.

Senzorul de exterior nu este afisat. | Inlocuiti bateriile.
Asezafi senzorul de exterior mai aproape de statia mefeorologicd.

Ceasul radio DCF77 nu este ofisat | Tnlocuiti bateriile.
Asezafi stafia meteorologicd ntr-un alt loc, de exemplu mai aproape
de fereastrd.

Instructiuni de curiitare

ATENTIE: Risc de deteriorare a produsului!

(urfarea necorespunzitoare poate deteriora produsul. Nu scufundafi produsul in apd sau Tn alfe lichide. Nu
utilizafi agenti de curdtare agresivi, perii cu peri de metal sou nailon sau obiecte de curdtare ascufite sau
mefalice, cum ar fi cutite, spatule dure si altele asemenea. Acestea pot deteriora suprafata. Curdfafi produsul
0 lovetd moale, uscatd, fird scame, de ex., ca cele folosite pentru curdfarea lentilelor ochelarilor.

Depozitare

ATENTIE: Risc de deteriorare a produsului!

Dacd produsul nu este folosit pe o perioadd mai lungd de timp, scoatefi toate baterile si depozitafi produsul,
curtifat si protejat de lumina soarelui, Tntr-un loc uscat i ricoros, in mod ideal n ambalajul original.

Eliminare

Produsul si materialele de ambalare sunt reciclabile, v rugim s le eliminafi separat pentry Jon
o mai bund gestionare a deseurilor. Putefi afla cum sd eliminafi produsul uzat Tn comunitatea %Q
dumneavoastrd sau de la administrafia orasului. °
Vii rugim sii refinefi etichetarea materialelor de ambalare la separarea deseurilor; 2 W\
acestea sunt marcate cv abrevieri (a) si numere (b) cu urmtorul sens: ﬁn
1-7: materiale plastice

20-22: hartie si carton &
80-98: compozite. Q
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Eliminarea dispozitivului electric

Simbolul cu cosul de gunoi tiat pe rofi Tnseamnd c@ aparatele electrice si electronice nu tre-
buie aruncate Tmpreund cu deseurile menajere. Consumatorii sunt obligati prin lege sd colecteze E
aparatele electrice si electronice separat de deseurile municipale nesortate la sfarsitul duratei

de viafd. Tn acest fel, se asiqurd o reciclore ecologicd si care economiseste resursele. Bateriile

si acumulatorii care nu sunt ferm Tnchisi in dispozitivul electric sou electronic si care pot fi indepdrtafi
fird o fi distrusi trebuie separati de dispozitiv inainte de a fi predafi la un punct de colectare si dusi la o
unitate de eliminare desemnatd. Acelasi lucru este valabil si pentru [impile care pot fi scoase din dispo-
zitiv frd o le distruge. Proprietarii de aparate elecrice i electronice din gospodirii private le pot preda
lo punctele de colectare ale autoritifilor publice de eliminare a deseurilor sau la punctele de colectare
amenajate de producttori sau distribuitori. Eliminarea dispozitivelor vechi este gratuitd. Aceastd obligatie
de a prelua echipamentele vechi in mod gratuit se aplicd atdt in cazul achizifiilor dintr-un magazin,

(@t si in cazul livdrilor la adresele de domiciliu. Locul de executare pentru obligafia de preluare este
acelasi cu locul de executare pentru livrare. Nu pot fi percepute costuri de transport pentru dispoziivele
retunate. In general, distribuitorii sunt obligati s se asiqure c dispozitivele vechi sunt preluate gratuit,
oferind opfiuni de retumare adecvate la o distantd rezonabild. Consumatorii au opfiunea de a preda
gratuit un dispozitiv vechi unui distribuitor care este obligat sa-l ia Tnapoi dacd achizitioneazd un dispo-
zitiv nou de aceeasi valoare cu, Tn esenfd, aceeasi funciie. Aceastd posibilitate existd si pentru livrdrile
citre o gospodrie privatd. n vinzarea l distonfd, posibilitatea colectirii gratuite lo achizifionarea unui
nou aparat esfe limitata la schimbdtoare de caldurd, dispozitive cu ecrane si dispozitive mari care au cel
pufin o margine exterioard cu lungimea mai mare de 50 cm. Distribuitorul trebuie sd inirebe consumato-
rul la Tncheierea contractului de cumpirare daca infentioneazd s returneze la un moment dat aparatul.
Tn ofurd de aceasta, consumatorii pot preda gratuit pand la trei dispozitive vechi de un tip la punctul

de colectare al unui distribuitor, frd ca acest lucru s fie legat de achizitionarea unui dispozitiv nou. Cu
toate acestea, lungimile marginilor dispozitivelor respective nu trebuie si depdseascd 25 cm.

nainte de eliminare, scoatefi bateria frd o distruge si aruncati-o separat (consultati Eliminarea
bateriei).

Eliminarea bateriilor

Acest simbol Tnseamnd <@ bateriile si acumulatorii nu trebuie aruncafi impreund cu deseurile

menajere normale. Avefi obligatia legald de o le preda gratuit la sfarsitul duratei de viafd la un

punct de colectare public sou la punctele de colectare infiinjate de distribuitori pentru reciclare,

in conformitate cu Ordonanta privind bateriile 2023/1542/UE si modifictrile acesteia.

Bateriile si acumulatorii care nu sunt bine incorporate in dispozitiv si pot fi indepdrtate nedistructiv
trebuie separate si aruncate Tn stare descrcatd. Reciclarea si reufilizarea echipamentelor si bateriilor
vechi reprezintd o confributie importantd la protectia mediului nostru. Dacd sunt eliminate n mod
necorespunzitor, componentele toxice pot pdtrunde in mediul nconjurdtor, provocind efecte daundtoare
asupra oamenilor, animalelor si plantelor. Mai jos sunt citeva dintre cele mai bune practici si
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recomanddri pentru a prelungi durata de viafd a bateriilor i o permite reutilizarea acestora:

- Tncarcati bateriile corect i complet pentru a le maximiza durata de viatd. Dacd este necesar, descircafi-
| complet cu un incircditor adecvat Tnainte de a- refncdirca.

- Luati i considerare posibilitatea de a utiliza baterii reinctrcabile. Acestea pot fi refolosite si reincircate
de mai multe ori, reducind cantitatea de deseuri de baterie.

- Utilizati intotdeauna tipul corect de baterii pentru dispozifivele dvs. Utilizarea necorespunzitoare poate
scurta durata de viafd o bateriei si poate provoca efecte ddundtoare.

Respectafi fntotdeauna instructiunile de siguranfd atundi ciind manipulafi bateriile uzate. Tn cazul bate-

riilor vechi care confin lifiu (Li = lifiv) existd un risc ridicat de incendiu. Prin urmare, trebuie acordafd o

atentie speciald elimindrii corespunzdtoare a bateriilor si acumulatorilor vechi care contin litiu. Eliminarea

incorectd poate duce, de asemenea, la scurtcircuite infeme si externe din cauza efectelor termice

(caldurd) sou a deteriordrii mecanice. Un scurtcircuit poate duce la un incendiu sou la o explozie si poate

avea consecine grave pentru oameni si mediu. Pentru a evita un scurtcircuit, etansati polii sau confactele

bateriei nainte de eliminare.

Dedlaratie simplificatd de conformitate UE

(u simbolul CE, digi-tech gmbh, declard prin prezento c stafie meteo 4-L07396-1, 4-107396-2 c €
respectd directivele RoHS 2011/65/UE, (UE) 2015/863, RED 2014/53/UE, articolul 10 alineatul

(8) si Regulamentul privind bateriile 2023/1542/UE.

Putefi descirca manualul de utilizare si declarafio de conformitate aici introduciind IAN:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Garantia digi-tech gmbh
Acest dispozitiv vine cu o garantie de 3 ani de la data cumparrii. Tn cazul defectelor acestui produs, avefi

drepturi statutare Tmpotriva vanzitorului dispozitivului. Aceste drepturi statutare nu sunt restrictionate de
garantio noastrd, asa cum se aratd mai jos.

Condifii de garanie

Perioada de garanfie incepe la data cumpirdrii. Va rugam sd pastrafi chitanfa. Acest document este
necesar ca dovadd a achizitiei. Dacd apare un defect de material sau de fabricatie in termen de 3 ani de
lo data achizifiondrii acestui produs, acesta va fi reparat sau inlocuit de noi, la discrefia noastrd, gratuit.
Aceast garanfie impune ca dispozitivul defect si chitanfa de cumprare (bonul de casd) sd fie prezen-
tate T termenul de frei ani, Tmpreund cu o descriere pe scurt Tn scris, precizind natura defectului si
momentul aparitiei acestuia. Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi produsul reparat
sau nou. Nicio perioadd noud de garantie nu Tncepe cu repararea sau inlocuirea dispozitivului.

Perioada de garanfie si pretentiile legale pentru defecte
Garania acordafd nu prelungeste perioada de garantie. Acest lucru se aplica si pieselor Tnlocuite i
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reparate. Orice daune sau defecte deja prezente in momentul cumpdrdirii trebuie raportate imediat dupi
despachetare. Reparatiile efectuate dupd expirarea perioadei de garantie sunt contra cost.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute Tn cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel ol garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusi la cunostinta véinzdtorului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdirii produsului la viinziitor/unitatea service pand la aducerea produsului in stare de
utilizare normald i, respectiv, al nofificirii in scris in vederea ridicrii produsului sau predrii efective a
produsului citre consumator.

Produsele de folosint indelungatd care Tnlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de garantie vor
beneficia de un nou termen de garanfie care curge de la data preschimbirii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Dispozifivul a fost produs cu atentie Tn conformitate cu reguli stricte de calitate si verificat cu atentie
inainte de livrare. Garantia se aplicd defectelor de material sau de fabricafie. Aceastd garantie nu
acoperd pirfile produsului care sunt supuse uzurii normale si, prin urmare, pot fi considerate piese de
uzurd sau deteriordri ale pieselor fragile, de ex., nfrerupdtoare, baterii sau din sticld. Aceastd garantie
esfe nuld dacd produsul este deteriorat, utilizat sau Tntrefinut necorespunzitor. Pentru ufilizarea corectd
a produsului, trebuie respectate cu strictefe toate instructiunile de utilizare. Utilizdrile si acfiunile care

nu sunt recomandate sau mentionate Tn instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice pref. Produsul
esfe destinat numai pentru uz privat si nu pentru uz comercial. Garantia expird in cazul unei manipuldri
abuzive si necorespunziitoare, a utilizdirii forfei si a infervenfiilor care nu au fost efectuate de ctre filiala
noastrd de service auforizotd.

Procesarea in cazul unei garantii

Pentru a v asigura cd cererea dvs. este procesafd rapid, va rugdm sa urmafi instructiunile de mai jos:

e Pentru foate Tntrebdrile, v rugim sa avefi pregitite chitanta si numarul articolului
(515492_2510) ca dovadd de cumpdrare.

o Numrul articolului poate fi gasit pe plcuta de identificare, o gravurd, pagina de fitlu o
instructiunilor dvs. (in stanga jos) sau ca autocolant pe spatele sau dedesubtul produsului.

* Tn cozul n care apar erori funcfionale sau alte defecte, contactati mai inti urmatorul departa-
ment de service prin felefon sau e-mail.
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Service

Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein, GERMANIA
E-mail: support@inter-quartz.de, Telefon: +49 (0)6198 571825

= 0800 896640

Furnizor
Vid rugam s refinefii ¢ urmitoarea adresd nu este o adresd de service. Mai ntdi contactafi punctul de service

mentionat mai sus.
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GERMANIA
An de fabricatie: 2026

IAN 515492_2510, Art.nr.: 4-LD7396-1, 4-LD7396-2
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METEOPOJIOTMYHA CTAHLLUS C PAAUO KOHTPOJ

Ynotpe6a no npegnasnayenne

Bawara HoBa METEOPONOTUYH CTHUMS C POZMO KOHTPOA CE HAPMYQ NO-KOAY CAMO ,npogyKT”

wan ,ycTpoiicTso”. MTPOBYKTST € NOZXOZSLL 30 PErvCTPUPAHE U MIOKO3BAHE HO NAPIMETPUTE HO @
OKOJHATA CPEAQ HO 30KPUTO 1 HO OTKPHTO, 30 6A3MPAHO HA POAMOBPB3KA MOKO3BAHE HA 4aCa M

JQTATA ¥ 30 U3NONI3BAHE HO ONMCaHWTE JonbiHuTentu dyHkum. Beska Apyra ynotpeba wam moguduKaumg Ha
MPOLYKTA CE CYUTA 30 U3MON3BAHE He MO NPEAH3HaYeHue. ToBa & MPOLYKT HO MHOOPMALMOHHHTE TEXHOMOTUM.
MereoponoruyHata cranums e noaxoasia camo 3a ynorpeba a 3akpuro. Mpoussogurenst He Hocn
OTFOBOPHOCT 30 LLETH, MPUIMHEHM OT U3NON3BAHE HE MO NPEAHA3HAYEHHE WK OT HEMPUBUIHA eKCIAOATALMS.
MIpoZYKTLT He € NPeSHA3HaYeH 30 THProBCKA ynoTpeda.

Texnuyeckn panuu

Mereoponoru4na cranuus BuHwen censop
e 06xsat Ha u3mepaate/Temneparypa: e 06xsar Ha u3mepaate/Temneparypa:
0°C-+50°C -20 °C—+50 °C

o Temneparypes wiaukatop/Toneparc: +/-1 °C» Temneparypen usaukarop/Tonepac: +/-1 °C

o Paguoyacosuuk: DCF77, 775 kHz o (06XBAT HO M3MEPBAHE,/BAOXHOCT HO Bb3AYXA:

* Yecrorra newta: 433 MHz (npuemane) 20%—-95%

o Pazmepu: 82 x 156 x 22 mm o (feneH Ha 3awwra: IPX4 @

e Temno: 151 g (6e3 Garepum) ¢ Yecrorra newta: 433 MHz

e barepus: 2 x 1,5 V AM RO3/LR03 * Makcumanta npegasarenta mowwHocr: 0,027 W
e (6xsar Ha paavonpenasare: makc. 100 m (Ha

0TKpWTO)

o Pazmepu: 102 x 40 x 26 mm
e Temo: 42 g (6e3 Garepnm)
e barepus: 2 x 1,5 V AAA RO3/LRO3
batepus === — uHIUKATOP 30 NOCTOSHHO
Hanpexetue
A - NMpean nupeara ynotpe6a oTcTpaneTe BCHYKM 3aWMUTHU GONMA N ONAKOBLYHM
Matepuany.
B - Mupeo nocrasere Garepunte ¢ NPABKAHA NONAPHOCT BbE BHHLIKMA (EH30P M €ABA CNEx
TOB B METEOPONIOrMYHATA CTAHLMS.
C - MpeaHa cTpaHa HO METEOPONOTMYHATA CTAHLMS

1 | Expon 2 | byron SNOOZE/LIGHT

3 | Cumson I Snooze 4 | Cumonu 30 anapma 1 + 2
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(umson 3a paguocursan DCF77 6 | Wngukauns DST/ZONE
lloka3sate Ha pata 8 | Waukauns Ha npenynpexaeHveTo 3a Cunex CTya
lpeqynpeauTeneH UHAUKATOP 30 HUBOTO Ha
9 | Meteoponorudnu cumeosu 10 | PeAnPeR AUKaTop
BaTepusTa — BbHLEH CEH30P
lpeqynpeauTeneH UHAUKATOP 30 HUBOTO Ha
11 | BoHwHa Temneparypa 12 | PeAIDeR AKaTop
BaTepusTa — METEOpONOTMYHA CTOHLMS
JHaukaTop 30 TeHagHUMS Ha TemnepaTypata B
13 | Temneparypa 8 nometwexmero 14 AAKGTOP eH paryp
noMeLLeHHeTo
15 JHauKaTop 30 TeHAEHUMS HO BbHIWHATD 16 Kanan swHwen censop, paguo kyna 3a RF
TemMneparypa CUTHOM
17 | Tennenuus Ha meteoponorudHoto speme | 18 | len ot cegmuuata
19 | Yac

D - OcnoBHa Hactpoiika

E - 3agna (TPAHA HA METeopOJIOrMYHATA CTAHUUA

20 | Orsop 30 0KOYBAHE HA CTEHO ‘ 21 ‘ BeHTunaumonHm orsopu
22 | Oorgenenvie 30 Gatepun/Kanak Ha oTAeAEHMETO 30 GaTepu ¢ NpeANa3eH BUHT
23 | ButcokorogopuTen/ 38bHuM Pasrbaaema croiika

25 | MpennaseH BuHT

F - Maunenu 3a ynpasneHue Ha MeTeopoNiorH4HATa CTAHLUSA

26 | byron ALM, anapma 27 | byron CLK, meHio, nokaseaHe Ha yac Ha anapma
28 | byron SEL/-, u3bop 29 | byron CH/+, u3bop Ha KaHan/Thpcene Ha KaHon
30 | byron SET, pecrappare Ha RCC pagocurnana — ON-OFF, RESET

G — Mpenna crpana u aucnneii Ha BbHWHNA (eH30p

31 | Konrponen caetommon 32 | BvHwHa Temneparypa

33 | Bnaxoct Ha Bb3yxa HagbH 34 | Wngukauns Ha Kavana
lpeaynpeanTeneH WHAUKATOP 30 HMBOTO HO

35 Peaympen A P 36 | Wnavkaums 30 npenasae Ha aHHM
Barepusta — BbHULIEH CeH3op

H - 3apHa cTpana Ha BLHWHKA ceH30p

37 | byron X 38

OTBOp 30 OKYBAHE HO CTEHO

39 | Mpeskmiousaten 3a karamute | 40

Ornenete 3a Gatepun/Kanak Ha oTaenenvieto 30 Garepun

41 | byron °C/°F
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Hndopmauns otHocHo 6atepusta 1,5 V AAA LRO3

lpon3somuTen:

Mscro Ha NPOU3BOACTBO:

Maprugen N

Jlata Ha npou3sogcTso:

Terno:

Kanauwrer:

Xumnsecku cueros:

(hIbpxaLuy ce B 6aTepuaTa ONGCHU BELLECTBA:
lpu u3non3eawe Ha noxaporacuten:

Kputnssm cyposuhm:

06sicHeHne Ha CHrHANHMTE AYMH

[pou3sengHo ot

Lidl Stiftung & Co.G.
Stiftshergstrasse 1

DE-74167 Neckarsulm

Imeitn: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Thejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo, HP Kuraii

30 nogpo6HocTi BuXTe Nedata Ha Gatepusta
30 nogpo6HocTi BuXTe Nedata Ha Gatepusta
Mg

3a nogpobHocTi BUXTE Nevata Ha batepusta
LIMHK — MOHTOHOB MOKCMA

HAMQ

Beekw knac noxap (6e3 orpannyenne)

MOHIGH, TPAGUT, HiKen

A CUrHONHO Zyma, YKO3BALLO Bb3MOXHO ONOCHA CMTYQLMS, KOSTO, OKO He Obe
u3berara, MoXe 4G A0BEE 10 CWBPT W (EPHO3HO HAPAHSBAHE.
NPEAYNPEXEHME!
A To3u npegynpeauTeneH (AMBOI/ZyMa NOKA3BA ONACHOCT C HACKO HUBO HA PUCK,
KOSTO, GKO He Ce U30erHe, MoXe A [0BEAe A0 NIEKW WM yMEpeHM HOPOHSBAHNS.
BHUMAHMUE!
BHUMAHMWE: | Tasu npeaynpeuTenta yma npeaynpexaasa 30 Bb3MOXHY LUETH HO MMYLLECTBO.
3abenexka: | Ta3u CUrHONHO Jyma Ce U3N0NI3B0 30 JOMBIHUTENHA MHGOPMALMS.
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O6scHenne Ha CUMBONIHTE

Tlpu HENpUBIIHO M3M0I3BHE HO
Barepuure ChiectByBa onacoct ot
eKCII03US U U3TUYOHE HA TEYHOCTTD
Ha GaTepugra.

He otsapsiite u He pa3mobssaiite
Barepuure.

Bkntodenn ca ankantm 60Tepnm

He cmecsaiite Garepuy ot pasnusm
MOPKY 1 TUTIOBE.

barepun: 4 x 1,5 V AAA RO3/LRO3

He cmecsaiiTe HoBu 1 U3n0N3BaHM
barepum.

0603Ha4eHme 30 NOCTOHHO
Hanpexenne

He 3apexpoiire Gatepunre.

(renen Ha 30MTa 4pe3 Kopnyca
(camo swHwen censop): IPX4
(30wTa ot npbcku crmacko
crangapr IEC 60529)

llazete 60TepMVITe 0T BAIATA M ™
LIPbXTEe aney 0T Te4HOCTU.

MpoyeTete pbKOBOACTBOTO 30
ekcnoaraumg!

He cevp3saitte Gatepumte Hakbeo.

( mapuposkara CE, digi-tech
gmbh aeknapupa cvoteeTcTave ¢
npusoXuMuTe aupekTuen Ha EC.

Bunarw nocrassiire Garepuue
npaBuneH nongpurer.

TRONIC

ThproBCKATA MOPKQ M THPrOBCKOTO
Haumerosaxme TRONIC ca
NpUTEXAHME Ha COBCTBEHUKA.

Hocete npennasuu pukasuuy!

Bunarw coxparssaitte Gatepunre
Aaney 0T Aeug.

Onakoskata e npousseneHa ot
100% peunkaupana xaptug.

He xgbpnsiire batepuuTe B OrbH 1
He TM NOCTABSTE B KOHTOKT C OFbH.

I1sxsBpnsiiTe onakosKata
NPOAYKTA/YCTPOFICTBOTO MO
NpUPoROCbo6pa3eH HayH!

barepunre Tpssa suHam fa ce
NIOCTABAT ¢ NPABUNEH NONSPHTET.

Exonornssu wietv scneactaue
HO HENpUBIIHO M3XBbISHE HO
BatepuuTe/akymynatophuTe
Barepun!
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He nedopmupaitte u He
nospexaaiite Barepunre.

Bauu uncTpykumm 3a 6esonacHocr

Uncrpykumn 30 Gesonacioct 3a notpeburenute

A MPEAYNPEXXAEHUE! OnacHocr 3a XuBoTa M onacHocT ot

3nononyku 3a 6ebera u pgeua!
Tleuara vecro noguexssar onacocTute. JlpbXTe NpoAyKTa Aaney ot Aeua.
To3u NpoAYKT MOXe A0 e U3N0JI380 OT AELQ HO Bb3PACT HOA 8 TOTMHM, KAKTO U OT ML C HOMOIEHH
OMINYECKM, CETVIBHM WM YMCTBEHM CMOCOGHOCTM WM TIMNICO HA OMUT M 3HOHKS, GKO €O NOA HBMiogeHue wn
€0 6uan MHCTPYKTUPAHK OTHOCHO 6€30MACHOTO U3N0A3BAHE HA MPOAYKTA U €O pa3bpanu npousTHYaLLMTE 0T
7080 onacvocT. Jleuara we Tpa6sa aa cu wrpaat ¢ npoaykra. Moductsane u nopebuTencka noaApbXKa He
MOXe /10 Ce M3BbPLIBAT OT feua Ge3 ynpaxHssare Ho Hagsop. Onakoskara He e urpasa. fleuata moxe
110 (e ONNETaT B Hest NP MIpa M A0 ce 3aaywar. He usnon3saiite npoykTa, ako e nospesex. He usnaraiire
NpoaykTa Ha BAara. M3non3saiite npoaykTa camo Ha 3akpuro. To3u NPOAYKT He ChAbPXA HOCTH, KOUTO MOTaT
70 60T 06CNYXBAHM TexHUYeCKU 0T noTpedutens.

Mncrpykumn 30 GesonacHoct oTHOCHO Aucnnes

A HPEﬂYHPE)KII,EHME! Puck ot HapansBane!
Zlmrmesn MOXe [ia (e CHynu W OT Hero na usreve TEYHOCT. Axo AUCNIEAT e CHyneH,
npun ('bﬁVIpﬂHeTO HO OTAEJIHUTE HACTU u3non3paiite PbKaBULMK.
He npunaraiite HaTiCK BbPXY AMCNAes 1 He NOCTaBiiTe oCTpU npeameTy B 6ausoct o Hero. B cayuait Ha
KOHTOKT HO KOXATQ C TEYHOCTTA HQ Jucnneq V|36'pr|.IeTe C 4UCTa Kbpna 1 u3nnakHete 06V|J'|H0 C Boad. Ao
€ HeO6X0£lMMO, (BbpXeTe ce C nekap. B (J'Iy‘iﬂﬁ HO KOHTAKT HO 04MTE C TEYHOCTTA HA Aucnned, U3nnakHete

0K0TO 0BUITHO € BOAO. HesabasHo ce (BbpXeTe C iekap. B Y40/ HO NOMTBLLAHE HA TEYHOCTTA HO AUCnnes
U3NNAKHETE YCTHAT KYXMHO C BOAQ W CIE TOBA MHIATE MHOTO BOAU. Hesa6asHo ce (BbpXeTe C Jiekap.

Ykazauna 3a 6esonackoct 3a 6urepuure

A NPEQYNPEXAEHUE! Onachocr 3a xusoral

batepuute Moxe A0 NPUYMHST (EPUO3HM HOPUHSBAHMS.
[pvxre Garepuure aaney ot geua. Mpu normbiuake Hesabasro notbpeete nekap! Mormbiuaero moxe aa
NPUYMHY M3TAPSHUS, NEPOOPALMS HO MEKUTE THKOHM 1 CMbpT. B pamkute Ha 2 4aca cnies nOmbLLAHETO MOXe
110 HACTBNST TexKku u3rapsrmg. He usnonssaiite npesapexaauy ce 6arepun! Hukora He npesapexaaiite
Heakymynatopiu 6atepuu. He TpabBa a ce M3N0N3BAT 30eAHO PA3NMYHM TUNOBE OATEPUU WM HOBM
# u3non3saxm Gatepuu! He cBbp3Baiite HaKbCo 1 He oTBapgiiTe Gatepuute. ToBa MoXe Aa J0Bede A0
nperpsBaHe, oNacHOCT oT NOXap WM cnyksane. Hukora He xsbpngiite Garepuute B orbH v Boza. He
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noaJaraire 6mepvwne HO MEXUHMYHO HATOBAPBAHE.

Puck ot npotnyane Ha Garepuute

A BHUMAHME! Puck ot HapansBane!
I'Iporeknme WK noBpeaeHu GOTEPMM MOXe A0 NPUYUHAT XUMUYECKU U3rapaHug npu

KOHTKT ¢ koxaTa. Mopagy T0Ba B T03M CIy4aii HOCETE MOAXOASLUM 3ULYUTHU PHKABULM.
I1s6sreaiite ekcTpemHY YCIIOBUS M TEMNEPATYPH, KOMTO MOXE [0 MOBAMSAT Ha BatepuuTe, HaMp. MoCTaBSHE
BbpXY POAMATOPY/M3NATGHE HO NPSKA CTbHYEBA CBeTAMHG. Nlpu npoTexnu Gatepuu u3BArBaiite KOHTAKT Ha
KOXOTA, 04UTE M JIMraBULMTE C XMMUKaUTe! B Cy4aii HO KOHTOKT HE3060BHO U3NNKHETE 3aCETHATUTE MecTa
€ YMCTO BOZO W Ce KOHCynTupaiiTe ¢ niexap! B cnydaii Ha npotudate Ha BaTepunte HesabasHo rm oTcTpaHere
0T NpoAYyKTa, 30 A0 u3berete nospeny. Wssagete Batepuute, ako NPOAYKTHT HAM AQ 8 U3N038A AbALT
nepHoa OT Bpeme.

BHUMAHME: Puck ot nospena va npoaykra!

Isnon3saiite camo nocoserma Tvn Gatepua! Moctasaiite Garepuure B CbOTBETCTBUE ¢ 0603HYEHHETO 30
nongproct (+) u (-) wa Gatepusta u npoykra. Mpeaw Aa noctasuTe GaTepuaTa, NOYUCTETe KOHTAKTHAS NaHeN
W oTenenveTo 3a Gatepuu cC cyxa Kbpna Ge3 snacusku unw ¢ namysen Tamnon! HesaBaso ussaxgaiire
w3ToutenuTe Garepum o npogykTa.

PUCK! Moepena Ha npopykra!

He u3non3gaiite npogyKTa, ako No Hero UMa BUAMMM NOBPesn UM pedekTu.
He otBapsiite kopnyca u He NpaseTe HUKaKBM Npomey B npogykTa. OCTaBETE PEMOHTA HO MPODECHOHANUCTH.
30 Lienta ce BbPXeTe ¢ NoCo4eHUq CepBu3eH aapec. "peTeHLIMVI 30 OTFOBOPHOCT U rapaHLMA (e U3KI4BAT B
CJ'Iy‘{UI;I HO COMOCTOATENHO WU3BBPLUEH PEMOHT WK HENPABMNHA eKcnnoaTaumg.

Mocrassaue Ha NPOAYKTA HA 6e3onacHo mscro
3abenexka: BoHuwHuaT censop Tpabea aa ce Hamupa Ha makcumym 100 m ot MeTeoponoruyHaTa
CTaHUMS 6€3 HUKOKBM NPENSTCTBUS MEXTY TAX.

MeTeoponoruiHaTa CTaHUMS He € NPEAHA3HAYEHT 30 U3NON3BAHE B NOMELLEHHS C BICOKD BAXHOCT Ha
Bb3ayxa (Hanp. 6aku).
Yaepere ce, ye:
©  BUHOMM & OCMrYPEHO OCTTHYHA BEHTUNAUMS (He NOCTABSITE NPOAYKTA HA PaTOBE WM HO MECTT,
KbiIETO 30BECH Wk Mebenu MoXe [0 GNIOKMPAT BEHTUNGUMOHHMTE OTBOPH, W OCTABETE PA3CTOSHHE OT
Haii-manko 10 cm 0T BcuyKw CTpaHK);
©  [IpU U3N0N3BOHE MPOLYKTHT He Cé NOCTOBY BbpXy AeGen Kuum wan nemo;
©  HUKOKBY NEKY U3TOMHAL HO TONAWHG (HONPUMED OTOMATENHM YPEAM) He BAMAAT HO NPOAYKTC;
®  NIPOAYKTBT He € U3NOXEH HO NPIKA CTbHYEBA (BETIMHG,
(¢ w304rBO KOHTOKT C NPbCKALLGD ¥ Kanewid Boga (He NOCTABSIATE NPEAMETH, ThIIHK C TEYHOCTH, HaMp.
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BU3K, BHPXY WM 6130 [0 npoaykTa);
®  NPOAYKTBT He € NOCTOBEH B HENOCPEACTBEHA GMM30CT 40 MArHUTHY noneTa (Hanp. BUCOKOTOBOPUTENM);
°®  He NPOHMKBAT YyXau Ten;
©  (BELWWTE W ApYTM OTKPUTU NNOMBLY BUHOTM CO JaNEY OT TO31 MPOAYKT, 30 AQ Ce MPeAoTBPATH
Bb3HVUKBAHETO HO NOXAP.

Paznonarane

locTaBeTe BHHLIKMS C6H30P M/ WM METEOPOSIOTUYHATA CTAHUMS C pa3rbHaTa croiika (24) Ha Tebpag, pasHa
nogbpxHocr. [peu NocTaBgHeTo TpOBA 0 30LLMTUTE YyBCTBUTENHUTE NOBBPXHOCTH, 30LL0TO B MPOTUBEH
Y40l & Bb3MOXHO A0 (8 NOAYAT APACKOTHHM.

3akayane
Ykaszanme: He 3kauaiite MeTe0pONIOrMYHATA CTAHLMS 1/ W BBHWHKS CEH30P HO BUCOYMHO Hag 2 m.

Mpeav [a 3akpenuTe Ha CTEHATA, Ce YBEPETe, Ye B TOYKATA HO NPOBMBAHE He MUHOBA ra30npoBog,
Bofonposoa wan kaben. Wsnon3saiite noaxoaduim suwTose u aobenu (e ca skioyern). OBbpHete BHUMaHKE
HO TEKCTYpaTa Ha cTexara. [pousBOAMTENST He HOCW OTTOBOPHOCT 30 LLETH, MPUIMHEHU OT HENPOBUIHO
30kpensate. llocraseTe BbHUWHMS (GH30P TOKT, Y A € 30LUMTEH OT NPeKM aTMOCOEPHH BAUIHMS, HaNp. nod
NIOKPUB WM HaBeC. BuwkmgT cen3op uma knac Ha 3awwta IPX4 u cneoBaTesnHo e 3auyuTeH cpetily npbeku
0T BOAQ.

Bbsexmane B eKcnioarauusa

1. BbHweH cexsop
Mocrassne wa 6atepusta Gur. B
e Tlocrasere age Garepun 1,5 V AAA R03/LR03 ¢ npasunnara nonspHocr +/- 8 orgenekvero 3a
Barepnu (40).
*  Kontponumar caeroavon (31) or NpeaHaTa CTpaHa Ha BbHILHKA (GH30D CBETBA 30 KPATKO.
TMoka3sar ce BbHwwHaTa Temnepatypa (32) u Bnaxwoctra Ha gbagyxa (33).
Ykazanue: KoutponHust caeroavon (eeTBa BeZHBX B MUHYTA M 110 TO3M HAYUH CUTHANU3UPO
POAMONpERUBaHETO.

2. MeteoponornyHa craHuus

Mocrassne wa 6atepusta Gur. B

e Tlocrasere age Garepun 1,5 V AAA R03/LR03 ¢ npaeunnara nonspHocr +/- 8 orgenekvero 30
Barepnn (22).

o po3sy4asa 38yKos curan u 3a kpatko Ha avcnnes (1) ce ussexaar scuaku nokasanus. Cneg Tosa ce
noKa38a Temneparypata 8 nomeenmero (13).
MeTeoponoru4HaTa CTaHLMS TbPBO THPCH OKOMO 3 MUHYTH PAZMOYECTOTHUS CATHON HO BBHLUHUS CEH30.
Pagvokynata 30 paamodectorer curan (16) mura. Mpu ycnewHo npuemare ce NOKO38a KAHAMLT U
gbHwHara Temneparypa (11). Ako curHATBT OT BbHLWHMS CeH30P He Gbie NPUET, METEOPONIOTMIHaTa
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CTAHUMS CMUPQ THPCEHETO CE OKONIO 3 MUHYTH M PAZMOKYNATA 30 PUAKOYECTOTEH CATHAN U3TacBa.
(neq TOBa METEOPONIOMMYHATA CTAHUMS 3aM04Ba A0 ThpcH pagvocuriana 3a yaca DCF77. Cumsombr

30 pagwocurian DCF77 (5) mura. Toan npouec moxe aa otHeme okono 7 mukyt. Jlokato ce Thpck
pammocurianst DCF77, paGorar camo Gyronst SNOOZE/LIGHT (2) n Gyrorr SET (30). Ako npuematero
Ha paguocurkana DCF77 cnieq M3MUHABAHETO HA 7 MUHYTH € HeYCNELUHO, CUMBOMTT 30 POAMOCHTHAN
DCF77 yracsa. Hacrpoiire yaca prio (suxre ,Octosra Hacrpoitka” D). MpoaykTsr npasy Hos onut

30 npuemane Ha paguocuriana DCF77 8 01:00 ., 02:00 4. u 03:00 4., kato npu ycnewHo npuemane
Ha paguocurtana DCF77 vacosoto Bpeme v atata ce Kopurupar aTomatuixo. Korato paguocuranst
DCF77 & npuer ycnewHo, cumsonsT 3a paguocurkan DCF77 ce noka3sa NOCTOSHHO i QBTOMATHYHO Ce
HacTpoiiBa npasunHoTo Yacoso speme (19). Mpes natHoto Yacoso Bpeme Ha ucnnes ce nokassa DST

(6).
Ykazanue: He mecrete NpoAYyKTa no Bpeme HA NPUEMAHETO HO paanoCUTHANQ.
Ykazanue: Ao u3sagute 60TepMMTe nu 6(]TepVIVITB (0 U3TOLLLEHW, BCUYKK Hﬂ(TpOﬁKM e ce u3Tpuar.

Ykazanue: Papnocurnanst DCF77 moxe aa ce M3KNI04M 30 NOCTOSHHO YPe3 HATMCKAHE U 30bPXAHE HO
bytona SET (30). Cumsonst 3a paguocurian DCF77 (5) yracea.

Papuocurnan DCF77

OtcTpansBaHe Ha paaMoCMyLEHNS

Paauocurvasst DCF77 ce uanvdsa ot cranums 8 6ausoct go Opankdypr Ha Maitn. Tosu curvan moxe ga

ce npviema B paauyc go okono 2000 km ot Gparkdypr Ha Maiik. Bonpexut 080 uMa HIKOM USTOSHMLM Ha
CMYLLEHNS, KOUTO MOXe 3HOYUTENHO A MOMPEYAT HA NPUEMTHETO.

1pOZYKTLT ChABPXQ HyBCTBUTENHH eNEKTPOHHI KomnoHeTi. GyHKLMOHMPaHETo MoXe Aa Gbae HapyweHo o
POZMONPEROBATENHH YCTPOVICTBA B HEMOCPEACTBEH Onu30cT. [TpeMaxHeTe TaKMBA YCTPOIICTBA OT OKOJIHOCTTA HO
NPOAYKTA, GKO AMCINIEST MOKA3BO CMYLLEHHS. ENEKTpOCTATHIHNTE PO3PSAN MOXE AQ MPUYMHST POLMOCMYLLIEHUS.
B cnyyait Ha TakuBa pagvocwyLieHus u3BazeTe 3a Kpatko batepuata u 9 noctasete oTHoo. [pensTcrausta,
KaTO Hanpumep BETOHHM CTEHH, CbLLO MOXE AQ IPUYUHST YyBCTBUTEMHM CMYLLHUS B MpUEMaHETO. B Takbe
(Y407 NPOMeHeTe MACTOTO Ha NocTasse. (Na3BailTe MOKCMMONKAS 0BCer HO BbHWHIS Cen3op (BuxTe
Texunsecku nansm”). Toau oficer e o6xsatwt Ha oTkpuTo. Beako npengtcrane Hamanssa oficera. Crymbr
(BbHwHw Temnepatyph nog 0°C) MoXe Aa NOBMMGE OTPULATENHO Ha PaGoTATA Ha GaTEPUSTA HO BLHLAUA
(6H30P M 110 TO3M HOYMH HO POLMONPEATBaHETO. M3ToluieHuTe BaTepuu Ha BBHLIHKS CEH30P BOAST 0
CMyLLeHns B npuemaneto. Cmerete GatepuuTe ¢ Ho. AKo NPOBYKTST He paboTu NpaBuAHo, U3BazeTe
BaTepuuTe 30 MQTKO M MOCAE T OCTABETE OTHOBO.

BxnioyBaHe W U3KNIOYBAHE HO NPUEMAHETO HO PAANOCHTHAN
Moxe Aa W3KIIOYUTE NPUEMTHETO HO POBMOCHTHAN 30 MOCTOSHHO.
*  Hamncrere Gyrona SET (30), 30 aa n3kiowure OFF wnw skniosure ON 30 nocTosHo pagockrHana
DCF77. OFF — Cumeost 30 paawocuran DCF77 (5) wsdessa ot gucnnes. Mponykrst sede He nonyasa
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paguocursan DCF77. ON — Cumeosst 3a paguocurvan DCF77 mura u pagnocuriasst DCF77 ce npuema.
Koraro pagwocurvamst DCF77 e npuer yenewro, cumsonsT 3a pagwocurian DCF77 ce noka3sa
NOCTOSHHO W GBTOMATUYHO (@ HACTPOTBA NPBUIHOTO 4aC0BO Bpeme. 1pe3 NATHOTO YaCOBO Bpeme HO
avcnnes ce nokassa DST.

Pecraptupane npuemanero Ha paauocurian
Moxe aa pecraprupare pbyHo npuemaneto Ha paguocuriana DCF77.
* Hamucrere Gyrona SET, 30 aa skniosue pagnocurana DCF77 (ON). Cumsoms 3a pagwocurvan DCF77
mura u pagnocuriast DCF77 ce npuema.

RF PaanoCUrHan oT BbHIIHNA CEH30p

Mpuemane Ha PuAMOCHTHANG OT BLHLIHNUA CEH30P PHYHO
Moxe aa pecraprupare npviemarero Ha RF paavocurHana prito.
o Hamucrere u 3ampbxre Haciat Byrona CH/+ (29), 30 aa skniosure RF pagvocurana. Pagmokynara 30
pagnosectoren curvan (16) mura. Kahanure, KouTo Bede He ce W3N0N38AT, & M3TPHBAT U (e NOKA38Q
gbHwwHaTa Temneparypa (11).

Pb4Ho M3npauwake Ha paaMOCHTHANA OT BbHIIHKA CEH30P
Moxe 0 M3NPaTUTE PAAMOCUTHANG OT BbHLLIHMS CEH30P PHYHO.
e Orsopere otaenetmero 3a Garepun (40), kato nAb3HeTE KANAKa Ha oTAEAEHETO 30 BaTepuu No Nocoka
Ha CTpesIKaTa.
e Hamucvere Gyrona TX (37). Konrponnuar caeroavon (31) caetsa seanbX 30 Kpatko M AaHHUTe Ce
y3npaar.
e 3arsoperte 0TAENEHMETO 30 OATEPUM HA BHHLLHS CEH30P, KATO MITb3HETE KAMAKA HO 0TAENEHHETO 30
Barepum 06patHO Ha NOCOKATA Ha CTPEAKaTa.

CMsiHO HO KAOHANG OT BbHWHKS CEH30p
Moxe aa cMeHUTe KOHONG OT BBHLIHUS CEH30.
o (TBopere oTAeneHveTo 3 baTepUK, KATO NITb3HETE KANOKA HQ OTAENEHWETO 3 baTepuy Mo NOCOKA Ha
CTPEnIKaTa.
o lnb3Here npeskntoysarend 30 kananute (39) wa 1, 2 wam 3.
°  3qTBopeTe OTAENEHHETO 3 6ATEPUM HO BBHLUHUS (EH30P, KOTO MITb3HETE KANOKA HQ OTAENEHHETO 30
Barepum 06paTHO HA MOCOKATA HO CTPEAKATA.
*  Harucrere u 3aapbxre Hatuckar Byrona CH/+, 30 aa skniodure RF paguocurrana. Pagwokynara
30 PALMOYECTOTEH CUTHAN Mura. KaHanuTe, KOMTO BEYe He Ce U3NON3BAT, (6 W3TPUBAT W (e MOKA3BA
BBHLUHATA TEMMEPQTYPA.
*  |lnu HatucHete Hakonko Mt 30 kpatko Byroa CH/+, 30 aa skmiowute pbuo kanan 1, 2 wam 3.
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OcHoBHYU HACTPOIiKK

MpepBaputentn Hactpoiiku

Yac Hao anapma T: 6:00 4. Yac Ha anapma 2 7:00 u.
Mepra eaunnua 3a Temnepatypa:  °C Yacosa 30Ha: 00
Dopmar Ha yaca: 24 Eauk: GERMAN (nemckn)

Bbp3a Hacrpoiika
Korato 30g08ate 4ncnosu CTofiHocT, moxe Aa NOCTUTHETe M0-BbP3a CMSHO HA CTOMHOCTUTE Ype3 HOTHCKHE U
saabpxane Ha Gyrona CH/+ (29) u Gyrowa SEL/- (28).

Ykazanue: Ako okono 10 cekyHm He HTHCHETE HUKOIA BYTOH, METEOPONIOTMYHATA CTAHLWS Le Ce
BbPHE KbM CTUHAPTHOTO MOKA3QHHE M CTOMHOCTUTE L (e Bb3NPUEMAT.

Moxe aa ussbpumMte cneguuTe Hactpoiiku D:

BK/I0YBAHE U M3KNK04BaHe Ha pamuocuriana DCF77 30 noCTOSHHO, HACTPOIIKG HA TOAMHATO, Meceud, AeHs,
CMAHO HO MO3MUMATO [1eH/MeCell, HOCTPOK Ha €31KQ 30 AHUTE OT CRNMALATA, YOCOBATA 30HA, HACTPOVKA Ha
12/24-4ac08 GopmaT, YACOBETE M MAHYTHTE HO 4ACOBOTO BpEME.

Yacora 30Ha
* B (TaHRapTHOTO NOKA3GHMe HO YaCO HTHCHeTe U 30apbxTe HaTeHar Bytona SEL/- (28), 30 a0
NPeBKI0YMTE MEX [y 4OCOBAT 30HA U HOPMANHOTO 4B Bpeme. Korato 4acoBata 30Ha & OKTMBHA, Ce
nosssasa nokasasmero ZONE (6).

Anapma 3a cb6yxaane

Bawmst npogykT uma ase anapmu 3a coByxaaie — A 1w A 2, Kouto MoXe Aa HOCTPOMTE OTAEIHO.
* B crangaprHoTo nokasakue Ha yaca Houckere 6yrora (LK (27), 30 aa ce nokaxe anapma A 1.
Hamucwere otvoso bytona CLK, 30 ga ce nokaxe anapma A 2.
*  Hamucrere otroso Byrona CLK, 30 aa ce BbpHeTE KbM CTHAGPTHOTO MOKA3QHME HA HaCa.

Hacrpoiika Ha anapma 3a cvbyxaane |
Ykasanue: Ako npomenuTe 4aca 30 cbbyK/AHe, POMEHEHATA ANIOPMA (e OKTUBUPA.
Axtusupane/ peaxtusupane va anapma K

Ykazanue: 3BYK'I>T HO anapmara yeein4aea YecroTard (M Ha BCEKK 10 (EKYHAM, 3BY4U NOCTOSHHO Clef
30-1a (EKYHAO W (e U3KN04Ba CNiel 0KOJI0 2 MUHYTH. Axo ANapMEHUAT CUrHan He 6w:|e DEAKTUBUPQH,
TOil e Npo3BY4K OTHOBO HO CNEABALLNS AEH B HOCTPOEHUA HaC.

Oynkums 3a otnarane (SNOOZE)
* Korato anapmara 30 cbyxaane npo3syu, Hatuchere Gyrona SNOOZE/LIGHT (2), 30 aa aeaktusupare
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anapmara Bpemento. Ha aucned (1) mura cumsonst 22 Snooze (3). Anapmara uie npo3sysw oTHoBo
e oK. 5 muyTH.

Cnupaxe Ha anapmara 3a cobynpaane
e Korato anapmata npo3syuu, HaTUcHeTe npoussone ByToH, ¢ usknioyerme Ha Gyona SNOOZE/LIGHT.
Anapmata e cnpsHa W LLe NPO3BY4M OTHOBO 1B HA CNEIBALIMG JEH.

Temneparypa
Ilnanasonu Ha nokaseaxe
 Burpewna Temneparypa: ot 0 °C o +50 °C Ko CTO/HOCTTA € NoJL TO3U AMANG30H, (&
o BoHuwHa Temneparypa: -20 °C — +50 °C nokassa LLL °C.
o Temneparypen uigukarop/Tonepanc: +/-1 °C Ko CTO/HOCTTA € HOZ TO3U AUANG30H, (8
© BnoxHocT Ha Bb3AYXQ — BBHLLEH CEH30P: noka3sa HH.H °C.
o1 20 % 80 95 %.
Tenpenumuu

Meteoponorvyata cranuus moxe o noxassa Tengenumure (14/15/17) no otHowerue Ha Temnepatypara
!l METEOPOIOTMIHUTE CUMBOA. P Goiocrnre ce yBENM4ABAT | D (roiiHocraTe 0CTaBaT NOCTOSHHH |
(rofiHocTuTe Hamanssar

Ykazanue: (MMBOMBT 30 TEHAEHLWS HO TEMNEPATYPATa e NOSBSBA, OKO B PUMKUTE HO BAMH YaC (e
Habnioaasa HenpekbcHato yeenuuenue (wnu Hamanenue) Ha Temneparypata ¢ 1°C uam noseve u
TEHEHUVATA (e 30M03M B NPOLbAXEHUE HO eAUH YaC, S0P 6€3 A MMA NO-HATATBLHA NPOMSH.

Hacrpoiika Ha mepHa eaunmua 3a Temneparypa L

Mereoponormnu CUMBONTH

CTbHY€BO 10/1y-CTbHYEBO
06nayHo LbX0BHO
Mpenynpexzenue 3a
CHerosasnex #! PEAyTIpEX A
cuneH CTya

Ykazanue: [pegynpexpexuero 3a cunex crya ce nosessa npu temneparypu nog 1 °C.

Mpeaynpeautenen nuaukatop 3a HUBOTo Ha Barepusra
Axo GaTepuuTe ce M3TOLLT TBbPAE MHOTO, 30 A MOAILPXAT PABOTATA HA METEOPONOTMYHATA CTOHUMS,
BLHLUHMA (8H30D WM NPETBAHETO HO [IOHHM, LLg C& NOSBM NPEAYNPEAVTENHAST MHAVKOTOP 30 HUBOTO HO
Garepusta (10/12/35).

o (meHete GarepuuTe Ha BCHYKY NPOAYKTH BBIMOXHO HOM-CKOPO.
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*  Pectaprupaiite npoaykra.

Hynupane (RESET)
* Hamucrere u 30apbxre Hatvcrar Byrona SET (30), 30 4a HyamupaTe MeTeoponorM4HATa CTaHWNMS U A0
PECTAPTUPATE NPUEMAHETO Ha pagMocurHan. Boniku aanHm we ce uaryGsr.

OT(TPUHIBﬂHe HO HEU3NPABHOCTH

Ipewka Orcrpanssane
Nuncsawy/cna6 ucnneit (merere Garepuute.
Henpasunnu croiiHocT (menere Garepuute.

Harucwere u 30apbxre Hatuesar byroa SET.

Hedernus gucnneit (menere Garepuute.
Hatucuere u 30apbxre Hatuesar byrona SET.

BoHwHwST ceH30p He ce noka3sa. (menere batepunre.
MocTaseTe BbHLIHMA CeH30p M0-6AU30 [0 METEOPONOTMYHATA

CTaHLAS.
YacwT Ha paguoynpasnsemis (menete batepuute.
4acosHuk DCF77 He ce nokassa llocTageTe MeTeOpONOTMYHATA CTAHLMS HA APYTO MSCTO, HOMpUMEP

no-6mu30 10 npo3opeta.

MH(TPYKI.IMH 30 NOYUCTBAHE

BHUMAHME: Pucx ot nospena Ha npoaykra!

Henpasunoto noscTeare moxe g nospegy npoayka. He noransiire npogykTa BbB BOAG Wik Apyri
TeyHocTy. He u3non3gaiite arpecuBHit NOYUCTBALLM NPENAPATH, YETKU C METANIHU WM HOANOHOBM BAGKHA, WK
OCTPY W METAHM NOYCTBOLLN NPEAMETH KATO HOXOBE, TBBPAM LWNATyAM W Apyr nogoGHu. Te morat g
noBpezsT NosbpXHOCTT. lo4MCTBAIiTe NPOAYKTA C MeK, CyXa Kbpna Be3 BAACHHKM, KOSTO Ce M3N0A3BA HAMP.
30 NIOYUCTBAHE HA CTBKNATA HA 044N,

(vxpanenne

BHUMAHME: Puck ot noBpena Ha npoaykra!

AKo NPOAYKTST HAMa A0 C6 U3NON3BA 30 MO-ABITLI NEPUOA OT BPEMe, U3BAAETe BCH4KM batepun U
CbXPHSIBA/ITE NPOCKTA NOYUCTEH 1 3ALUMTEH OT CITbHYEBA CBETAMHA HO CYXO 1 XNGLHO MACTO — B UACQNHNS
Cy407i B OPUTHHONHATO ONOKOBKA.
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U3xebpnsne

TIpOLYKTST M ONAKOBBYHUTE MATEPHAZM MOTAT A0 & PELMKAMPQT — U3KBBAETE W PA3LENHO 30
no-406po ynpasneHwe Ha oTnagbLMTE. HadHUTE 30 UXBBPISHE HA CTAPUTE MPOAYKTH MOXE AQ Bt
GbAQT NOCO4EHN OT MECTHUTE BACTI MW TPOACKATS QAMAHUCTPALMS.

OG6bpHeTe BHUMAHUE HO ETMKETMPOHETO HO ONAKOBBYHUTE MATEPHANM, KOTATO
puspenste OTNAAbLMTE, Te ¢ MAPKMPAHM cbe chkpawenns (a) u uudpu (6) cve
CNefHOTO 3HaYeHMe:

1-7: Nnacrmacu

20-22: xapTus v KapToH

80 — 98: Komno3uthu marepuanu.

U3xBbpnsHe HO eneKTPUYECKOTO YCTPOIiCTBO

CuMBOITLT CbC 304PKHATATA KOG 30 BOKNYK 03HAYOB, He eNEKTPUYECKOTO W ENIEKTPOHHOTO
oBopyasaHe He TpsbBa Aa ce u3xBbPNS ¢ OuTouTe oTnambLM. NloTpebutennTe ca 3aKoHoBO
30/TbAXEHM [0 CbOMPAT ENEKTPUYECKOTO M eNIeKTPOHHOTO 000pyABAHE OTHENHO O
HeCopTUPaHNUTE GMTOBM OTNOABUM B KPAS HA None3HUs My XuBor. Mo TO3M HaYMH e ocurypdBa
€KONIOTMIHO Yt MIECTILLIO PEcypeH peuuknupane. batepunte i akymynatopHute Gatepuu, KouTo He o
30PABO 30TBOPEHU OT ENEKTPUYBCKOTO UM ENIEKTPOHHOTO YCTPOACTBO M MOTaT 0 ObaaT M3BaAEHH,

fe3 na Gbaar yuuwoxeny, Tpa68a 4o GbAAT 0TAENEHM OT YCTPORCTBOTO, NPedy A GbAAT NpegameHy
HO NYHKT 30 CbOMPOHE W OTHeCeHM S0 ONpedeneHo Cbopbxexme 3a u3xebpAgHe. (bLLOTO BAXYU U 30
NaMNWUTE, KOWTO MoraT A 6T U3BZEHH OT YCTPOiCTBOTO, 63 fa ce yHuuioxasar. CobcTaenuuuTe Ha
€NeKTPUYECKY 1 €NIEKTPOHHM YCTPOICTBA OT YOCTHU OMOKUHCTBA MOFAT AQ I NPEAQBAT B NYHKTOBETE
30 bOMPaHE Ha 0BLLECTBEHNUTE OPTOHU 30 U3BO3BAHE HO OTNOABUM WM B CbOUPATENHUTE NYHKTOBE,
Cb3106HH OT Npou3BoguTeNUTe Wu auctpubytopue. MpeaasaneTo Ha cTapu ycTpoiicTea e GesnnatHo.
ToBa 30mbxerme 30 Ge3nnatHo 06paTHO NPUEMAHE Ce OTHACS KAKTO 30 MOKYMKM B MATQ3UH, TAKQ M

30 OCTOBKM S0 JOMALIHH aapeck. MSCTOTO Ha M3MbAHeHHE HO 30bAXEHIETO 30 06PATHO NpHEMaHe

€ CblL|OTO KATO MACTOTO HO M3MbAHEHME HQ AOCTABKATO. 30 BbPHATUTE YCTPOCTBA HE (& HOYMCASBAT
TpaxcnopTHu pasxoau. Karo usno, AUCTpUGYTOpUTE CO ATLXHM A TOPAHTUDAT, Y€ CTAPUTE YCTPOIACTBA
(e BPbLLAT 6e3n1ATHO, KATO NPEAOCTABAT MOAXOASLLM ONUMY 30 BPBLLAHE HO PA3YMHO PA3CTOSHHE.
MoTpe6uTenute uMaT BbIMOXHOCTTA A0 NPEAAQT 6e3NNaTHO CTapo YCTPOFiCTBO Ha AUCTPUOYTOP, KOIiTO
@ [TbXeH [0 0 B3eme 06PATHO, GKO 30KYNST eKBUBANIGHTHO HOBO YCTPOICTBO € MO ChLLECTBO CbLLATA
dyHKuWg. Ta3u BLIMOXHOCT CLLECTBYBA M 30 JOCTABKM [0 YOCTHO LOMAKMHCTBO. [1pM AMCTOHLMOHHATA
npoAaX6a Bb3MOXHOCTTA 30 63nNATHO CHOUPAHE NPU 3KyNYBAHE HA HOBO YCTPOWCTBO € OFPAHUYEHT
110 TONN00BMEHHMLM, AUCIIHY YCTPOICTBA W TONGMI YCTPOHCTBA, KOUTO MMAT NIOHE eAUH BbHLIEH PbO
¢ mbaxuHa Hog 50 em. Jucrpubyopsr Tpa6sa 4a nonuta notpe6uTens npu CkNIOYBaHE HA AOTOBOPa
30 MOKYNKA MW Bb3HAMEPSBa 0 BbpHe crokata. Ocsex ToBa noTpeGuTennTe MoraT Aa npefaaar
Be3nnaTHo 0 TPU CTAPH YCTPOVICTBA OT AGAEH TUN YCTPOICTBO B CHOUPATENHMUS NYHKT HO AMCTPHOYTOP,
fie3 ToBa Aa e 00BHP3HO C NOKYNKATA HA HOBO YCTPOMCTBO. Bbnpekw T0Ba LbMXuHMTe Ha pbboBeTe Ha
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CbOTBETHHTE YCTPOICTBA e Tp0BA A0 Hoaguwasar 25 cm.
Mpea [ u3xebpauTe, M3BKETe GaTepusTa, 663 Aa 9 YHALWOXBATE, U 9 UXBbPAETE OTACAHO (BUXTE
M3xevpngne Ha Gatepunte”).

Usxebpnsne Ha Gatepuure

To3u cumBonN 03Ha4aBa, Ye BaTepuute M aKyMynaTopute He TPS68a 1 e UXBLPAST €

o6ukHoseHuTe Gutosu otnagbuy. Mo 3akoH cTe 30gbAXeHU [ M npeaaaere Gesnnatko B kpas

HO EKCIOQTALYOHKHS MM XWBOT Ha 06LLIECTBEH CbOMPATENeH NYHKT WA Ha CbbMpaTenHuTe

NYHKTOBE, Cb3NGAEHN OT UCTPUOYTOpHTE 30 peunKknMpare, 8 cbotaetcrene Pernament 2023/1542/EC

30 GaTepuuTe U HeroBATE M3MEHEHNS.

batepuute u akymynatophute Gatepuu, KOUTO He Ca TPiiHO BrPaAEHH B YCTPOICTBOTO i MoraT A

fbaar ussazenu 6e3 yBpexaaHe, Tps68a 10 6BAAT OTCTPAHEHM W U3XBBPAEHN NO NPELBUAEHHS HOYUMH

B pu3pezeHo cbcrostue. [0BTOPHOTO U3NOM3BAHE M PELMKIUPAHETO HA CTAPU YCTPOOICTBA U GaTepun ¢

BOXEH MPUHOC 30 ONO3BAHETO HO OKOAHATA CPEAT. AKO Ce M3XBBPAAT HENPABIIHO, TOKCHIHNTE BELLIECTBO

MOTQT 10 MONGAHAT B OKONHATA CPEAT ¥ O MMAT BPEAHO Bb3AEVICTBUE BLPXY XOPATA, XUBOTHUTE W

PACTEHUSTA.

lo-gony ca u3BpoeHM HIKOM YCTAHOBEHM MPAKTUK U MPENOPBKH, 30 A0 YABAXUTE XHMBOTA HA BALIMTE

BaTepuut 1 akymynatopHy BaTepun v Te A0 MOXe 1 Cé U3NON3BAT NOBTOPHO:

- 3apexgaiire akymynatopHuTe GaTEpUM NMPABIIHO M HAMTBAHO, 30 AQ YBEAUUTE MAKCMMOTIHO
XBOTa 1. AKo € HeoBXoguMo, pa3pexeTe T HAMBAHO ¢ NOAXOAFLLO 30PSAHO YCTPOVICTBO NpeM
Npe3apexaaHeTo.

- 0BMuCreTe BB3MOXHOCTTO 30 U3N0A3BAKE HA aKymynaTophk batepun. Te Moxe Aa ce u3non3sar
NOBTOPHO 1 10 & NPE3aPEXAAT HAKOAKO BT, KATO N0 TO3M HOYMH C& HAMONISBA KONMYECTBOTO
0TNOZBLY OT BaTepun.

- Buraru u3non3saitre npasunus Tn Gatepun 30 BawuTe yerpoiicrsa. Henpasunata ynotpeGa moxe
A0 CbKPATH XMBOTA HO BaTEPUATE M A MO MOTEHLMANHO BPESHH eQEKTH.

Bunarw cnassaiite uxcTpykuuwTe 30 Besonackocr npu pabota ¢ u3non3sanu batepuu. Mpu crapute

Batepuu, combpxaw autvit (Li = nuTHi), Coliectaysa ronsm puck ot noxap. Nopaau Tosa Tpsbea

A0 ce 06bpHE CMELMANHO BHUMAHME HO NPOBUHOTO U3XBBPASHE HA CTAPUTE BaTEpUM M aKyMynaTopH,

ChABPXALLM NUTHiE. HenpasiunHoTo U3XBbPISHE MOXe CbLu0 0 A0BEAE A0 BHTPELUHU U BBHLUHM KbCK

CbeAMHEHNS NOPALM TONMKHY edeKTy (TOMAMHA) WM MeXTHUHU NoBPemM. KbCoTo ChepuHeHme Moxe

A0 fioBeze [0 MOXAp WA eKc03ud 1 0 UMQ CepHO3HI MOCTEANLY 30 XOPaTa 1 OKONHATA CPEAC.

30 10 ce u3berHe KbCo CbeAuHeHUe, 3anedaTailTe NOMIOCUTE WU KOHTOKTUTE HO BaTepusTa npeam

U3XBBPASHE.

Onpocrena EC pexnapauus 3a cbotBeTCTBHE

(o¢ cumsona CE, digi-tech gmbh aeknapupa, Ye meTeoponormsHa CTaHIM ¢ paauo KoHTpoA
4-1D7396-1, 4-LD7396-2 otroaps Ha [lupextun RoHS 2011/65/EC, (EC) 2015/863,
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RED 2014/53/EC, unen 10 (8) u Pernamenta otHocso Gatepuure 2023/1542/EC.
Moxe aa usrermuTe BawMTE PbKOBOACTBO 30 EKCNAOATOLMS W AGKNAPALMA 30 CHOTBETCTBME, KaTo nocowe IAN
Homepa, Tyk: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

lTapanuus

YBOXOEMM KAMEHTH, 30 TO3 YPes Nosy4aBaTe 3 rofuH rapaHms oT AQTATa Ha nokynkata. B cny4aii Ha
HECBOTBETCTBIE HA MPOYKTA C JOr0BOPA 30 NPOAAX6a Bue umate 30KoHHO NPaBO [G NpeAdBHTE PexnamaLMs
npeA NPOAABAYA HA NPOAYKTA NPU YCAOBUSTA U B CPOKOBETe, onpezenery & masa Tpeta, pasaen Il v Il u
TNIABO YETBBPT OT 30KOHA 30 NPELOCTABAHE HA LUMAPOBO ChIBPXAHME U LMGPOBH YCIyTM M 30 NPORAX6a Ha
croku (3NLCLYNC)™.

Bawwre npasa, npousTudaiy ot nocodexuTe pasnopendy, He ce OrpaHMYABAT OT HALIATA N0- AONY
NPEACTABEHA TbProBCKA TAPAHLMS, He CO CBbP3AHY C PA3X0aM 3 NOTPEOUTENUTE M HE3UBUCUMO OT Hest
NPOABAYBT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 JMMCATA HA CbOTBETCTBUE HO MOTPEOUTENCKATA CTOKA C A0T0BOPA 30
npoaax6a cvrmacko 3MLCLYNC.

Tapanumonnm ycnosus

[OpAHLMOHHHIT CPOK & 3 TOLMHM OT AQTATA Ha Nony4aBaHe Ha crokata. llasete AoGpe opuruHanHaTa

Kacosa Genexka. To3u LoKyMeHT e HeoBXoBWM KATO OKO3ATENCTBO 30 MOKYMKATA. AKO B PAMKMTE Ha TpH
TOMMHI OT AGTAT HO 30KYNYBHE HO TO3H NPOAYKT Ce NO9BM AEGEKT HO MTEPUAN WM NPOU3BOACTBEH
fedexT, npogykTeT we Gbe Ge3nnaTHO PEMOHTUPAH WM 3amMeHeH. TapAHLKSTA NPELNONAra B PAMKUTE Ha
TPUTOTHULIHS TOPHUMOHEH CPOK [0 (e MPEACTOBT AedeKTHMAT yped, Kacosata Benexka (kacosust GoH),
KOKTO # BCH4KM APYIM SOKYMEHTH, YCTOHOBSBALLMA HOMMYUETO HO AEKT W MUCMEHO A0 e 06SCHM B KaKBO
(8 CbCTOU [1GEKTHT U KOTa @ Bb3HUKHAN. AKO AedeKTbT @ NOKPUT OT HawaTa rapanums, Bue we nonyuure
00paTHO PEMOHTUOHHS WAM HOB MPOAYKT. B CNy4aii H 3aMAHO HO AedeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHUTE
FOPAHLMOHEH CPOK W FAPAHLMOHHY YCNOBHS Ce 3ana3BaT. B Cny4aii HO PEMOHT Ha AedEKTHA CTOKG, CPOKET Ha
PEMOHTA Ce NPUABS KbM TAPAHLMOHHIS CPOK. 30 EBEHTYAHO HOMUYHMTE W YCTOHOBEHM NOBDELM M AedeKTH
ole npu NoKynkata Tpsi6Ba [ ce cbobluy BeaHara cnes pasonakosanero. Esentyanture pemontu cen
W3THYGHE HO TOPOHLWOHHNS CPOK CO CPELLY 3annaLLaHe.

PEMOHTBT WM 30MIHATO HO MPOAYKTA He MOPAXEQT HOBA FAPAHLMS.

06xBaT HA FAPAHLUATA

YpeiIbT € NpoU3BeAeH TPUKANBO COPeS CTPOTUTE U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M A06POCHEECTHO M3NUTAH
npeayt 0CTOBK. [OPAHUMSTA BAXM 30 AeQEKTH HO MATEPUNG WM MPOM3BOACTBEHM AeeKTh. [apaHUMSTa
He 06XBOLLLG KOHCYMATUBHTE, KAKTO M YOCTUTE HA MPOAYKTO, KOUTO MOANIEXAT HO HOPMOSIHO M3HOCBOHE,
MopaAM K0eTo MOraT Aa BbA0T Pa3mexaaHu Kato Gbp30 U3HOCBALLM ce YacTv (Hanpumep GuATpu Wi
MPUCTABKM) WM MOBPEAUTE HA YyNAMBH HOCTW (HANpUMEp MPEKbCBAYH, GaTepUM WK TOKMBA MPOU3BEAEHN
0T CTbKI0). [APAHLYSTA 0TNOAA, GKO YPEAT & NOBPEAeH NOPALM HENPUBITTHO U3NON3BAHE WIM B pe3ynTaT
HO HEOCHLLIECTBAIBAHE HO TEXHUYECKD MOAPBXKA. 30 NpasuaHaTa ynotpeba Ha npoaykTa TpsbBa TodHO A
(8 (TO3BOT BCHYKY YKA3AHWS B YIBTBOHETO 30 excrnoatauys. [IPeaHA3HYeHHE M ASTICTBN, KOMTO He (8
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MPeNopLYBAT OT YMHTBAHETO 30 EKCNIOATAMS WM 30 KOWTO TO MPedynpex08a, TPA68A 30ABIXUTENHO A0 (e
u3rear. MpoayKTbT € NPEOHO3HAYEH CAMO 30 YOCTHO, 0 He 30 npodecvoranta ynotpeda. Mpu 3noynopeta u
HeNpaBUIHO TPETUPAHE, YNOTPEOA Ha CUN M MPH MHTEPBEHLYK, KOUTO HE CO U3BbPLLIGHN OT KNOHA HO HALLMS
OTOPU3MPAH CEPBY3, TOPHUMSTA 0TNOAA.

Mpoueaypa npu rapaHumMoHen cnyyaii
3a aa ce rapatupa Gbpa obpabotka Ha Bawms cnyuait, CegBaiiTe cieaHmTe yKa3aHMs:

30 BCW4KM 30MUTBAHKS MOATOTBETE KACOBAT Genexka u uaeHtuukaunonkg Homep (AN
515492_2510) Kato ZOK3aTENCTBO 30 MOKYMKATA.

*  Baemere aprukynHus Homep ot pabpurara TaBena.

*  [lpu Bb3HMKBAHE HO QYHKUMOHIHK WK APy AEdEKTH MbPBO Ce CBbPXETE N0 TenedoHa um ype3
WMeiin ¢ fonynocodenns cepauser otgen. (nes ToBa Le nony4uTe JOMBAHUTENHA MHGOPMALKS 30
YPEXZaHeTo Ha Bawara peknamauus.

o (7en CbINACYBAHE C HALLWMS CEPBU3 MOXETE AT U3NPATHTE ACGEKTHUS NPOAYKT H nocoderms Bu aapec
Ha cepau3a Besnnarho 30 Bac, kato npunoxure kacosara Genexka (kacosns Gow) u nocoduTe NMcmeHo
B KOKBO (& CbCTOM ieEKTBT 1 Kora e Bb3HuKkHaN. 3a 0 ce u3bernar npobnemu ¢ npuemarero u
JBOMBAHATENHM PA3XOAM, 30ABMKHTENHO U3N0N3BATiTE CaMO axpeca, Koiito Bu e nocoyen. Ocrypere
W3NPALLLOHETO A0 He € KOTO eKCNPeceH TOBAp WM KATo Zpyr cnewumanen Toap. M3npatete ypega
306HO € BCHYKU PUHOLNEXHOCTH, JOCTABEHM MPU MOKYMKAT, M OCUTypeTe AOCTTBYHO CUTYpHO
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemonTeH cepBu3/n3BBLHIAPUHLMOHHO 06CNyNBaHE

PemoHTH U3BbH TAPAHLMSTA MOXETE A0 Bb3NOXUTE HO KNIOHO HO HOLMS Cepu3 pelly 3annaliane. Toii ¢
yaosoncreue e Bu Hanpasu npeasapuTenta kankynauws. Moxem ga obpaboTsame camo ypeau, Koo ca
JOCTATB4HO OMAKOBOHM M M3MPATEHN C TINQTEHM TPAHCTIOPTHH PA3XOAM.

Brumanue: 13npatere Bawmg ypen Ha KNOHA H HOWKS CePBU3 NOYUCTEH M C YKO3aHME 30 AEdeEKTa.
Ypeute, NPEAMET HA U3BLHIAPAHLMOHO 0BCAYXBAHE, U3NPATEHY C HEMNATEHW TPAHCMOPTHU PA3XOMM — C
HANIOXEH NNATEX, KOTO eKCMPeceH Wi pyr CneuuaneH ToBap — He Ce Mpuemar.

Hue wute u3sbpumm BesnnatHo usxebpAgHeTo Ha usnpaterute ot Bac aedekThu ypeau.

Cepeuzno obcnyneane
BbJITAPUS

Ten.: 00800 1114916

E-meiin: support@inter-quartz.de
IAN 515492_2510
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Brocuten

Mong, oBbpHeTe BHIMAHHE, Ye CEABALLMST GADEC He € GAPeC Ha cepau3a. [Tbpso ce CBbpXETe
FOPENOCOYEHHS CEPBI3EH LEHTb.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, [EPMAHUS

* Karo dusnecko e — noTpeBuTen, HE3ABUCAMO OT HOCTOSLLTA TBPTOBCKA FaPAHLMS, Biie e NO3BATE OT NPUBATA HO 30KOHOBATD
TOPQHLMS, NPEAOCTABEHA OT 30KOHO 30 NPEOCTOBSHE HO UMQPOBO ChIbPXaHMe U uMdpoBU ycnyrn u 30 nponaxbata Ha crokm /3NMUCLYNC/.
Tlo-cneuwanto Bie umate Npaso npu HECBOTBETCTBUE HA CTOKATA AG Obae U3BbPLUEH PEMOHT U 3amsHa no Baw w3Gop, oceen ako Tosa e
HEBb3MOXHO WK € CBbP3AHO C HEMPOMOPUMOHANHO FONIeMit PU3XOAM 30 NPOATBAYD. Bite uMaTe NPABO HA NPONOPUMOHANHO HAMANIBAHE HO
LEHATO WM HO PO3BANGHE HA J10T0BOPA NP Hanwdue Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3 or 3MLUCLYNC. Yenosusta u cpokosere Ha 3akoHosaTa
TOPOHUMS Ca pernamerTUpanu & masa Tpeta, paspen Il u lIl w 8 taga yersbpra wo 3MLCLYNC.

Cepeusno o6cnyneane
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein, FEPMAHI
Imeitn: support@inter-quartz.de, Tenedon: +49 (0)6198 571825

= 00800 1114916

HoctaBynk
IImaiite npeaBua, 4e NOCOYEHNST No-[0ONY GAPEC HE & GAPEC Ha cepau3. [TbpBO Ce CBbPXETe C FopenocoyeHks
cepausen wentsp. digi-tech gmbh, VALTERWEG 27A, 65817 Eppstein, [EPMAHUS

lonua Ha npoussoacteo: 2026, IAN 5154922510, Apr.N® 4-LD7396-1, 4-LD7396-2
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GR|CY O&nyieg Aerroupyiag kat
acdaleiag

Mivakag neplexopévwv

MpoPhendpevn xprion

Texvikd xapakmplotiké

Jtouyela pratopiog 1,5 V AAA LRO3

Emeériynon twv npoeibomoumtikav Mélewy

Ene€riynon oupforwv
YnuavTkég odnyieg achaetag

Obnyieg acdaleiag yia Toug xprioteg

Obnyleg aodaheiag yia v obévn

Obnyleg acdaheiag yia g umatapieg
Kivbuvog Siappor|g pmataptiv

TomoBemote To MPoidy e acddMela

TomoBémon

Avdpmon

O¢éon ot Aertoupyia

Padocrpa DCF77

Avtpetomon napepfBoriv padlooruatog

Evepyoroinon kat amevepyoroinon Ajdmng padlocHuatog ...

Emavexkiviion Myng padloorjpatog
Padiooua RF ané tov efwrepikd aicBnmipa

Xewpokivim Mjm orjuatog amé tov ebwtepikd aicnmipa ...
Xewpokivm anoctor orjpatog and tov ebwtepikd aiclnmipa ...

AMayn kavahou e§wrepikot atcBnmipa
Baokég pubpioeig

MpokaBopiopéveg puBpicelg

Ipriyopn puBluon

Zdvn wpag

ZumvimpL
PUBion Summmptou |

Evepyomoinon/anevepyoroinon Sumvnmeol K .

Aertoupyla avaBohrg (SNOOZE)

Amevepyormoinon agumviong

187
188
190
191
191
193
193
194
194
194
195
196
196
197
198
198
198
199
199
199
199
199
200
200
200
200
201
201
201
201
201
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Ogppokpaoia

Meploxés £voeing
Taoelg

PUBuon povadag Beppokpaciag L

YUpBola kapou

Evéeibn mpoeidomoinong otdBng prmatapiag
Emavekkivnon (RESET)

Avtipetwmon mpofAnudtwy

Obnyteg kabapiopou

Anobrkeuon

Andppun
Andppun g NAEKTPIKKG GUCKEUTG

Andppun prataptdv

Amoucteupévn Sihwon cuppdpdwong EE
bh

Eyyinon g digi-tech gm
‘Opot eyyimong

Meplodog eyyinomg kat vppes abloELS yia eEhattwpata

Medio epappoys g eyyinong

Awdkacia og mepinmtwon aiwong eyyinong

Texvikr) Ymootpién

MpopnBeutrig

202
202
202
202
202
203
203
203
204
204
204
204
206
207
207
207
208
208
208
209
209



AXLYPMATOX METEQPOAOTIKOX
ITAOMOX

MpoBAenépevn xprion

O véog oag acUppatog LETEWPOAOYIKSG oTabudg pe e§wtepikd o
aoBnmipa Ba avadépetal oto e4ig amiwg wg «mpoidvs 1 Gg>
«ouokeun. To mpoidv elvat katdAno yia v kataypadn kat v
eddvion meptBarNovTIKGVY TaPAPETPWY O ECWTEPIKOUS KAl ESWTEPIKOUG
XWPOUG, yLa Ty aotppat évoel§n wpag kat npepopnviag kabmg kat

yla ) xprion twv neptypadopevwy mpdcbetwy Aettoupyiv. KéBe dhin
Xprjon 1 Tporomoinon tou mpoidvtog Bewpsital un mpofAemduevn
xenon. MNpdkertat yla éva mpoidv texvoroylag minpodoptwy. O
peTewpotoyikdg otabuds eivat katdAnAog pévo yia xprion oe
gowtepkoUs xwpous. O katackeuaoTrg Sev dépet eubivn yia (npég mou
mpokalolvtaL and v akatdAAnAn xprion 1 eopapévo xerpopd. To
npoidv Sev mpoopiletal yia epmopikr Xprion.
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Texvika xyapaktnpiotika

Metewpoloyikég ctabpég

Edpog pétpnong/

@sppOKpao[a:

0°Cewg +50°C

'EVSSlEn Beppokpaciag/Avoyn:
+1°C

Pot&osksyxopsvo poAoi: DCF77,
775kHz

Zaovn ouyvotrtwy: 433 MHz
(Ajym)

Awotdoeg: 82 x 156 x 22 mm
Bdpog: 151 g (xwpis pratapieg)
Mmatapia:

2x15 VAAA/ RO3/IRO3

ESwrepikég arcOnuipag

Edpog pétpnong/

@sppOKpao[a:

-20 °C ¢wg +50 °C

'EVSSlEn Beppokpaciag/Avoyr:
+]1°C

Eupog petpnong/ Yypaota
agpa: 20 % - 95 %

Babuog mpootaciag: IPX4 @
Zdwvn ouyvotjtwy: 433 MHz
Méyiotn 1oxUg exmoprig:
0,027 W

EpPeleia aolpparng
uetddoong: péy. 100 m (oce
avolytd XwPo

Awotdoeig: 102 x 40 x 26 mm
Bapog: 42 g (xwpls prratapieg)
Mmatapia:

2 x1,5VAAARO3/LRO3
MnatctpLO[ =—==-Y0pforoyia
ouveyr| Tdon

A - Aparpécte npiv ané tnv npwtn Xprion 6Aeg tig
npoctateutikég pepPpaveg kat ta uhikd cuckeuaciag.
B - TomoBetrjote Tig patapisg pie Tr) cwotr) moAkéTnTa
npwta ctov e§wtepkd aicdntrpa kat émerra crov

peTewpoloyiké ctabpé.

C - Mnpooctivr] mAeupd tou petewpoloyikol otabpou

1 | OB4wn 2 | M\ktpo SNOOZE/LIGHT
3 | 20pBolro avaBorrg 7 4 | >0pBola Summmptod 1+ 2
5 | Zubolopadooiuatos | g e 5agn DST/ZONE
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) ] ‘Evbei§n mpoeidomoinong
7 |'Evdedn nuepopnviag 8 )
‘Evéeitn mpoeiboroinong
9 | 3UpPora kapoU 10 | ctéBung pratapiag
eCwtepikol aucbntipa
‘EvSei§n mpoeidomoinong
N | ESwrepwr Beppokpaoia 12 | otdBung pmatapiag
petewpooyikol otabpoy
o, ‘EvSei§n tdiong
13 | Oeppokpacia ywpou 14 e pHOKpaciat ypou
15 ‘Evéeién dong eSwteptkig 16 Kctved)\t lEE(.u'EEF[)LKOl:l
eppokpaciag awcBnmpa, cuBolo RF
17 | Téon kaupot 18 | Huépa g efopddag
19 'Qpa

D - Bacwn] puBpion
E - Micw mAeupd tou petewpoloyikou otabpou

Eocoy yla emroiyia

20 avépmon 21 | Oupideg efagpiopot

9o | Ok pmatapiiy / kéhuppa BMkng pratapuwy pe Bida
achalelag

23 | Hyelo/Bopfnmg 24 | AvadumhoUpevn Baon otpiéng

25 | BiSa acdaheiag

F - MeSia xe1piopou tou petewpoloyikol ctabpod

26

Mktpo ALM, Sumvnrpl

27

Mktpo CLK, pevoy, évbeién
WPAG qUIVITINELOU

28

Mirktpo SEL/- emdoyr

29

Miktpo CH/+, emhoyn

kavahoU/avalrymon kavakiol
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‘ 30 ‘ Mirktpo SET, emavekkivnon padioorpatog RCC ON/OFF, RESET

G - Mnipoctivi) meupd kat 086vn tou e§wrepikol

awedntipa
31 | EvOewtiky huyvia LED 32 | Efwrepwr Beppokpacia
33 | ESwrepikn uypacia 34 |'Evéeiln kavahiol
Evée§n mpoeidomoinong ) .
35 | otéBung umarapiag 36 EVSEL&J petaBoamg
. . Sedopévwv
efwtepikol awcBnuipa
H - MNicw mAeupa tou e§wrtepikol atcOnuipa
37 | Miktpo TX 38 | Eooyr| yia emtoiyia avdpmon
39 | Awakémmg kavahioU 40 éa,ﬁm |.,lT[OlTC(pl(J',)V/Kd>\U|JpG
KNG LITATaPLGV
41 | [\kepo °C/°F

Iroyeia prratapiag1,5 VAAALRO3

Kataokeuaotrg:

ToTog KATACKEUNG:

ApBusg maptidag:

Hpepopnvia kataokeur|g:

GR CY

Karaokeudletat and v

Lidl Stiftung & Co.KG.
StiftsbergstraBe 1

DE-74167 Nékapoouhu

E-Mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Zhejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ning-
bo, V.R. China

MNa Aemtopépeleg, Sefte Ty avaypadn
™G pmatapiag

Na Aemtopépeteg, Sefte Ty avaypadn
™G prmataplag

-190 -




Bépog: Mg

Xwprukdmra: MNa Aemtopépeleg, Sefte Ty avaypadn
™G pratapiog

Xnpun) cuotaon;: Ao€elbio Peubapyupou-payyaviou

EmkivSuveg oucieg ou N

TEPIEXOVTAL O pratapla:

XPTOLHOTIOLOUHEVA pHETTL KaBe katnyopia mupkayids (xwels

katdofeong mupkaytés: TMEPLOPIOHOUG)

Kpruikég mpateg Oheg: Mayydvio, ypadttng, vikého

Ene§rjynon twv nposiSonomtikwv Aé§ewv

A\

MPOEIAOMOIHEH!

Mpoeboroutiky Aégn yia mBavr emkivuvn
katdotaon, ré orola, eév Sev amodeuyDet, pmopel va
odnyroet og Bévaro 1) cofapd Tpaupatiops.

JA

Auto 1o cUpPBolo/AéEn umoSetkviel kivOuvo pe xapmAd
Babd emxvuvédtnrag o omolog, edv Sev anodeuyBed,

MPOXOXH! | Lmopel va oSnyrioet oe eEhadpl 1) HETPLO TPAUUATIONO.
MPOXOXH: A6U'ET'] n Af—fgn nposdomotel yia mBavr) (nud oe
Sroktota.
. . | Autyn AéEn xpnotpomotettar yia mpdoBeteg
Inpeiwon: mAnpodoples.
Ene§rjynon cupBéiwv
2 meplmTwon @ Mnv avolyete 1
akaTé@ANANG XPriomg QTOCUVAPHONOYELTE TIG

TWV UITATOPLWY, UTTAXEL pratopleg.

kivouvog éxpnéng ka

Slapponig Tou uypoU TG

prataplog.
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' MepthapBdvovtal Mnv xenowomoteite
aAKaAKEG pmatapleg protapleg
StadopeTikng péprag M
t0mou pad.
Mmarapiec: &) Mnv xpnowomnotette
4x15VAAARO3/LRO3 “g@ KaUVOUPYLEG KAl
XPTIOYLOTIOMUEVES
protapieg pad.
=== | Znpavor ouvexoug Mnv emavadoprtilete
PEUNATOG TG pnataples.

Babég npootactiag
Héow Tou mepBApaTOg
(n6vo ebwtepikdg
awcBnmpag): IPX4
npootacia amd
mto\opata vepol
olpdwva pe to

mpéturo [EC 60529)

lMNpootartevete Tig
pratapleg anod v
uypaoia kat kpatiote
TG HakpLd amod uypd

AaPdote tig odnyieg
xProns!

&

Mnv Bpayukukhmvete
TG pnataples.

Me tn orjpavon CE, n
digi-tech gmbh SnAdvel
N CUPHOPPWON e

TG LloXUoUoES oOTyieg
g EE

r+t

ToroBetette mévta tg
pratapleg pe t cwot
TOAKSTNTAL

TRONIC

To epmopikd orjpa ka
1 enmwvupia TRONIC
amotelolv Wloktnoia
TOU KATOYOU TOUG,

S

Dopdite MPOCTATEUTIKA
yéavual

Duldooete TG
pnatapleg mévta
HakpLd amé matdid.

5

H cuokeuacia
anoteettan and 100 %
QVOKUKAWWEVO XapTL.

GR CY
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@ Mny metdte g E %‘.h Armoppidte T

pmotapleg ot dwtid ouckeuacia kat To

KOl PNV TIG PpEPVETE OF - poi6v/ouckeu pe

emagr) pe pwtd TPOMO PAKS TPOG TO
mepBéMov!

@ O pratapleg mpénet E MepBarovrikr

va torofetolvtat KATACTPOdT)

MAVTOTE |E TN OWOTH Aoyw eobalpévng

TOAKSTNTAL amépewng pratapuov/
enavapopu(Opevwv
pmotapov!

@ Mnv mapapopdivete ka pnv
mpokaleite (nuiés ot prataples.

Inpavtkég odnyieg acpaleiag

O8nyieg acdpaleiag yra Toug XprjcTeg
NMPOEIAOMNOIHXH!
Kivéuvog Bavéarou kat atuxnpatwv

o Bpédpn kxau madia!

L& ouyvd umoTipoUY toug kivdUvoug. Kpatdte néava ta
nmawdLd pakpid and to mpoiody.
To mpoidy autd pmopel va yprotpomotettat and madtd nAkiag 8 etwv
ka Avw, kaBwg kat and dtopa e PELWEVEG CWHATIKES, aloBnTnplakég
1) VO|TIKEG (KAVOTNTEG T e ENEWIT) EUTELRIAg KAl YWWCEWY, EPAOTOV
emPBAémovrar 1) égouv A&fet odnyleg oxeTikd e TV acdhalr xprion Tou
TIPOIBVTOG KAl KATAVOOUY Toug KIvOUVOUG Tou svgéxstcu VOL TIOOKUOUV.
Ta maudid Sev emrpénetal va mailouv pe to mpoidy. O kabapiopog kat
1 cuvTpT|on amd Tov XPHOTN eV EMTPENETAL VA TPAYHATOTOLOUVTAL
ané maudid xwpls en{BAedm. To uhiké cuokeuactag Sev siva mayvidL Ta
maudid uropel va umeytolv Ge QuTd KaTd To matyvidt kal val umocTtoly
aodubia. Mny Bétete 1o mpoidv oe Aetoupyia edv éxet umootel (nud.
Mnv exBétete to mpoidv oe uypactia. Xpnotpomnoteite To mpoidy pévo
o€ EcwTEPIKOUS XwPous. To TTapdy Tpoidy Sev mepiéxel e§apThuaTa mou
propouy va cuvinenBolv amé tov katavawt).
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O8nyieg acpaleiag yra tnv oBévn

AN MPOEIAOMOIHXH! Kivéuvog
Tpavpaticpou!

H 086vn pmopei va ondoet kat va Siappetoet uypd g 006vng.

Ye nepimtwor) omacipatog tng 006vng, popdite ydvia katd

cul\oyn Twv THNpdTwWY.

Mnv ackette mieon oty 0Bévn kat kpatdte Ta aypnpd avtikeipeva
akptd amd autiv. 2e nepimtwor emadnig tou uypoU trg 08évng e to

géppa, okourtiote o pe kabapd mavi kat Eemhuvete to 6épua pe ddpBovo

vepo. Edv elval anapaltto, emkovwyroTe pe Evay ylatpo. Xe TEPITTwOT)

enadn Twv HaTwV He To uypd tng 08évng, emivete Ta pdma pe

adBovo vepd. Emkowvwvrote apéows e évay yiatpd. Te nepintwor)

katdmoong uypou tng 0Bévng, emAivete T oTOpPATIKY KONGTNTA e VEPS

kau katomy ielte dpbovo vepod. EmkovwvioTte apéowg pe Evav yiatpo.

O8nyieg acpaleiag yia tig pnatapisg
A MPOEIAOMNOIHXH! Kivéuvog

Oavarou!
O\ pratapieg propei va mpokalécouv cofapols Tpaupatiopous.
Kpatdre tig umatapieg extédg g epféleiag twv mawbiav. 2e mepimwon
kardmnoong, ameuBuvBeite apéowg yiatpd! H katdmoomn pmopeti va
npokaléoel eykalpata, SidTpnon parakwmy popiwy kat Bévaro.
Yofapd eykatpara umopet va mpokAnBolv péoa ot 2 Hpeg HETd TV
katdmoon. Mnv ypnoyoroteite emavadpoptibueves pratapieg! Mnv
emavapoptiete moté un enavadpoptlbueves prmataplies. Aadopetikol
TUTTOL UMATOPLMY 1 VEEG KO XPT|OOTIOMUEVES Imatapieg Oev pémel val
xenoporootvrar palil Mnv BpayukukAdvete tig pmatapieg kaw/ pnv
TG avolyete. EvOéxetat va mpokAnbet unepBéppavon, kivbuvog mupkayidg
1) ékpnén. My metdte moté Tig umartapieg ot dwtid 1) oto vepd. Mnv
exBétete g pmatapleg oe pnxaviky katandvnon.

KivSuvog Stapporig prratapiiv
A MPOXOXH! KivSuvog
tpaupauaroﬁ!
Mrmatapieg pe Stappon 1 pe BAGPN evéxetan va mpokalécouv
XNHKA EyKaUpata eav épSOUV ot enadm pe to Séppa. Na tov Adyo
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aUTo, OE AUTH TV Mepimtwon popdre katdAnha npootateutikd
yavua.

Anodelyete akpaleg cuvBrikes kaw Beppokpacteg mou pmopel va
emmpedoouy TG Unatapleg, my. emévw ot Beppavtikd cwpata 1 Adyw
dpeong nhakrg aktvofBoAiag. Edv ol prmatapieg éxouv Slappedoel,
amodUyeTe TNV eMadr] TOU SEPHATOG, TWV HATIGV Kt TwV BAEVWoydvwY e
TG XMUKEG ouoteg! Zemvete apéows Tig ANnyeioeg meploxég pe kabapd
vepd kat oupfouleutelte évav yiatpd! Edv ol umatapieg Siappetcouy,
adaLpECTE TIG Apéows amé TO MPOLOV yia va anoduyete (UG,
Adaipéote TG umatapieg edv To Tpoidy Sev mpdkettal va xpnotpomnomnBel
yla peydho ypovikd Sidotpa.

MPOXOXH: KivSuvog BAaPng tou npoiévrog!

Xpnopomoleite amokAELoTIKE TOV UTTOSEKVUSHEVO TUTO prataplag!
ToroBeteite g pnatapieg cUpdwva pe T orpavor oAk Tag (+)

kat (-) tng pmatapiag kat tou mpoidvrog. Kabapilete g emadég mg
urataplag kat g Brkng umatapiag mpw and my tomoBétnomn e oteyvd,
pn xvoubwtd mavi 1y pratovétal Adatpeite dueoa Tig e§avtAnuéveg
pratapleg amnd to mpoidv.

KINAYNOZX! BA&pn tou npoiévrog!
Mn xpnotpormoteite To mpoldv edv mapouctdleL opatég
BA&Peg N edattwpara.
Mnv avolyete to mep{BAnpa kat unv npogcx[vets O€ TPOTIOTIOWCELS TOU
TPOIGVTOG. APTIOTE TIG EMMOKEUEG O EGEIOIKEUPEVOUG EMAYYENIATIES.
Ma va o kévete autd, emkovwvrioTe pe Ty kabopiopévn SietBuvon
Teyvikng unootrpEng. Ot aliioeg eubivng kat eyyinong amokAetovta
o€ MEPTTWOT] EMOKEUWY TTOU TIPAYUATOMOLOUVTAL AUTAOVOHA 1) Adyw

e0paApEVNS XPToNS.

TonoBetr)ote To MPoidV pe achdaleta
Inpeiwon: O ewtepikog awsBntipag npénet va PBpioketan oe
andotaot éwg 100 m ané tov petewpoloyikéd otabpd xwpig
eunédia.

O petewpoloyikds otabpds Oev eivar oxedlacpévog yia Aettoupyia oe
xWwpoug pe uPmAY uypacia (my. umévio).

BeBawwBette ot

«  ebaodalietal mévta enapkrig aeplopds (pnv tomoBetette to
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POV e Pddla 1| oE oTueial GTToU KOUPTIVES 1) EMTACL KAAUTTTOUY Tl
avolypata e§agpiopol kat adrivete Touhdyiotov 10 cm andotacn
amd SAeg TG MAEUPES).

«  Tompoidv Sev éxet tomobem et emévw oe mukvS yahi f kpeBdt katd
™ Aerroupyia.

«  kapia &ueon mMmyr Beppotrag (m. x. Béppavon) Sev emmpeddet to
TPOLOV.

« 1o TPOoidy Sev ektiBetan ot Apeco nAakd puwg,

«  anodelystaln emadr pe mMTohég 1 otaydveg vepoU (unv tomoBeteite
QvTIKelpeva yepdra pe uypd, . x. Béla, mdvw 1 kovtd oTo mEoidv).

«  ToTpoidv Sev kpépetar 1) Bploketal oe dpeon yerviaoT) pe payviukd
media (. x. nyela),

«  Bev eloxwpolv oTo TPoidy EEva chpata,

« Takepld kaw BANeG YURVEG PAGYEG TRETEL VA TIAPAEVOUY IAKELE OO
TO MPOLGY avA TECA CTIYHN Yiat TNV ATTOPUYT] TTUPKAYLAS.

TomoBétnon

ToroBetriote Tov efwrepikd atcbnmipa kaw/f Tov petewpoloyikd otabud
He avolypévo To otiptypa Baong (24) mévw o otabepr| kat emimedn
emddvea. MNpootatelote Tg euaicOnteg emddveies mpwv and mv
toroBétnom, kabag evdéyetat va mpokAnBouv ypatlouviés.

Avaptnon
THMEIQXH: Mny kpepdre tov petewpoloykd otabué kai/m tov
efwtepkd aicOnmipa oe UYPog peyalitepo amd 2 m.

Mpw and my tonoBétnon otov toixo, Befaiwbeite étt Sev undpyouv
CWANVWOELS agplou, vepoU 1 NAEKTPIKOU PEUATOG OTO OT|UElo
Swatpnong. Xpnotpornowjote katdMnheg Bideg kat ouma (Oev
nsplkadevowmy AdBete unéym ) Sopn tou toixou. O kaTackeuaoTrg
Sev dépet eubivn yia (MLEG Tou TEOKUTTTOUY amé akatdAANAT GTepéwon).
TormoBemote tov acBntpa pe tétolo Tpdro, wote va mpootateletat
a6 APECEG KAUPIKEG EMOPACELS, TLY. KATW QTG GTEYACTPO 1) UTGCTEYO.
O awoBnmipag éxet kamyopia mpootaciag IPX4 kau emopévwg
mpooTateleTal and mMIohég vepou.
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Oéon ot Aettoupyia

1. E§wtepikdg aloentr']pag

TonoBétnon pratapiag Ewéva B

«  TonoBetiote Suo pmarapieg 1,5 V AAA RO3/LRO3 pe Tt owotn
moAwétnta +/- ot Brjxn pratapuov (40)

«  HevBewtiky Auyvia LED (31) ot umpootiviy mheupd tou szrspLKou
quaav(ovrcu n eSwrepikn Beppokpacia (32) katn uypasia aépa

anslwon H ev8ewktici Auyvia LED avdfet pia dopd to Aentd kau
étolL unodnAwvel ) petddoon orjpatog.

2. Metewpoloyikdg otaepég

TonoB2tnon pnatapiag Ewéva B

«  TomoBetriote 6o pmata (e 1,5V AAA RO3/LRO3 pe tn owot
rloMKotr]ta +/- o Orkn pnarapuav (22).

+ Axolyetau évamynukd ofjpakain oBswn (1) spc])ow@ercu yia Alyo
TAPWG. 2T1) CUVEELD, € qulZetou n eeppOKpC(OlC( Xwpou (13).
O pstswpo)xoleog otabuds avaldnrd apykd yia mepimou 3 Aemtd
o RF orjpa tou ngtspLKOU ouoer]mpa To oUpuPolo RF (16)
avaBooPrjvel. Ze meplmtwon smtuxoug )anmg eppavifovtat to kavéh
ka1 e§wrepwkr) Beppokpacia (11). Eqv to orpa tou efwrepkot
awoBnupa Sev )\r]q)ea o pstswpokoylkog otaBuodg Sakdmrel v
qva{nmon petd amd nepimou 3 Aemtd kat to oUpBoio RF ofrvet.
2T OUvEXELa O pstswpoioytkog otabuds apyilel mv avalymon tou
onuarog wpag DCF77. To cupforo DCF77 (5) avafoofriver H

adikaoia autr pmopet va SLotpKz-:osL éwg mepinou / Aerrtét. Kard

6lClpKElCl mg ctvct%nmong Tou padocrjpatog DCF77 Aertoupyolv
uévo to mijktpo SNOOZE/LIGHT (2 ri kaL to mirjktpo SET (330)
Eavn M tou padioorpuatog DCF/7 mapapeivel avertuyrg
METE amd 7 Aemtd, To oUpPoro DCF77 offvel PuBuiocte tv wpa
xerpokivnta (BA. Baoikr puBuion D). To mpoidy Ba §exwvrioet véa
npoondBeia AYng Tou pa&oonpatog DCF77 oug 01:00, 02:00
kaw 03:00 kat Ba Lopewost QUTOHATA TNV WP KAL TNV npspomwa
HeTd amd emtuyr) Ayn tou padiooruatog DCF77. Ze mepttwon
emtuyoUs Mmg tou padloorjpatog DCF77 qu)c(VlZETC(l OVIpaL TO
oupBo}\oDCF7 7 xau pubpiletar autépata n owot kpa (19). Katd
™ Bepwvr) wpa pdaviletar oty oBdvn 1 évdel§n DST (6).
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Inpeiwon: Mny petakuveite To mpoidy katd tn Stdpkela mg
Midmg.

Inpeiwon: Eav apapéoete tig pnatapieg 1y edv oL pmatapieg
adeldioouy, OAeg ot pubpiceig Staypddpovra.

lnpsuncr] To padioorjpa DCF77 pnopet va anevepyornoinBei
MOVIHA TTATWVTAG KAl KPATWVTAG matnpévo to mhiktpo SET (30).
To cOpPoro DCF77 (5) ofrjver.

PaSwoonjpa DCF77

Avupetwmon napsppo)\tbv pa&ocr']patog

To padioonjpa DCF77 exmépnetan and my nsptoxr] ™mg (DpOLVKquupmg
otov Mdw. Mmopet va A\ndBel oe aktiva £wg nspmou 2000 km yupm
ano6 m Opavkpolptn atov Mdiv. Qotdoo UdpXoUV OPLOHEVES TMVES
TAPEUPOADY TTOU HTOPOUY VoL SUCXEPEVOUY OTIHAVTIKE. TN AN,

To mpoidy mepiéyel euaioBnra nAextpovikd ebaptipata. Tuokeugg
QCUPHATNG HETAS0GMG OF GEDT] YETVIOOT] ITOPOUY VAl EMMEEACOUY
™ }\eLtoupyia. ATTOHAKPUVETE TETOLEG CUCKEUEG AT TNV TIEPLOXT| TOU
mpoidvtog dtavn oeovn epdaviCel mapepPBolés. O n}\EKtpoototthsg
expopTioeIs unopet va TpokaAécouV §JO>\€L‘EOUpYL€§ e mepimwon
TETolwY SUCAETOUPYLKY adaLPESTE yia Alyo T pmatapla kat
rono@str']otz-: ™ §avd. Epnc’)&ot, S . Tofxol amd OKupc')Sspot,
uropoly emfang va emmEEAGOUY onpavTKE T Ay, Ze aut) Y
nepimwon ald§te ) Béon torroestr]ong /\QBEIs undym T péytotn
epPéleia Tou efwrtepkol ouo@nmpct B)\ TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA). AuT]
n EpBE)\ELCI adopd erevBepo Xwpo xwpis UL Onmoqopﬁnors STy fetelte!
Ba pewwoet v ssz)\stq To kpvo (EEU)‘ESPLKEQ Beppokpaoteg kdtw and
0 °C) unopel va emr pedoEL apvITKG T anédoon g urartapiag

ToU sztspLKou awobnuipa kau KOIT EMEKTAOT] Tr) HETAO00T) OTUATOS,
ESavtA r]psvsg pratapleg tou e§wtepikol ouoentr]pot npOKoO\ouv
npoB)\n ata Myng. AvtikaraoToTe TG pnatapieg pe vées. Eav o
TPOIOV gsv Aertoupyet owotd, adarpéote yia Alyo TG pumatapleg ka
tomoBetriote g §avd

Evepyomnoinon kat ansvepyomnoinon Afjng padioorjpatog

Mropette va anevepyorowjoete pévipa t An padlooiuaroc.

«  lMatote to mviktpo SET (30), yia va amevepyomowoete pévipa to
padocrua DCF77 (OFF) v va to evepyomomjoete (ON). OFF - To
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oUpBoro DCF77 (5) efadaviletar and tv 08évn,. To mpoidv Sev
AapPaver miéov padioorua DCF77. ON - To cdpBoro DCF77
avaBoquv& Ko )\ququL o0 padoonua DCF77.

Ye mepimtwon emtuxoug Mg tou pa%toonpatog DCF77
epdaviletat povipa to oipforo DCF77 ka puBpiletal autépatan
owot Kpa. Katd ) Bepwvr wpa epdavietar oty obévn n éveén
DST.

Emavekkivnon Aﬁtpqg pa&ocﬁpatog

Mriopeite va emavekkivijoete yetpokivita )\nqm padioctjparog DCF77.

«  [atrote To mAktpo SET yia va evepyoriowjoete To padloorjpa
DCF77 (ON).To ctuPoro DCF77 avafoofrivet kat AapBdvet to
padiocrjua DCF77.

Pa8ioornpa RF ané tov e§wrepiké aicOnmipa

Xepokivnen Afjgn cqpatog ané tov aﬁwtsptxé aisOnuipa

Mriopeite va enavexkiviiceTe yeypokivra m Ajym onjpatog RF.

«  TMamote kat kpatiote matnuévo to mvjkteo CH )J (29), yiava
evepyororjoete to padioorjpa RF. To otufolo RF (16) avaoofrivel
Ta kavahia ou Sev ypnotponolotvial méov Siaypddovtal kat
epdbaviletaln ebwrepikr Beppokpacta (11).

Xeipokivntn amoctolr) crjpatog ané tov e§wtepikd

awsdnuipa

Mropette va otethete xeipokivita o ofjpa and tov eGwtepkd

acBnmipa.

« Avoi€te ) Brjkn pmatapuiy (40), ctpovrag To kédhuppa g Brikng
mpog v katetBuvon tou Bélous.

«  TMatrote to mirjktpo TX (7). H evBewtikr Auyvia LED (31) avéfe
yia Aiyo kau ta Sedopiéva amoctéMovTal.

«  Khelote ) Brxn pratapuov tou eCwtepikot awobnuipa olpovtag to
ké&Auppa g Brkng mpog Ty avtife kareuBuvon tou Pérou.

AN\ ayn kavakiot e§wrepikol aicOnTripa

Mmopette va alMdete to kavé tou ebwrepikol aicBnmipa.

« Avoi€te ™ Brikn pmatapiv ctpovtag to kéhuppa tg Brkng mpog
v katetBuvon tou Béroug,

+  Metakwrote tov SLaKonm kavahou (39) om Béon 1,21 1 3.

«  Khelote ) Bk pmatapiav tou efwrepikol ouoer]mpa oUpovtag o
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kéhuppa tg Brkng mpog tv avtiBetn katedBuvon tou Béroug.

«  [Matrote kaw kpatote mampévo to mktpo CH/+ yiava
evepyorowjoete to padloorjua RF. To oupolo RF avaBoofrvet.
Ta kavéia iou Sev ypnoipomolotvtat mMéov SiaypdidovTal kat
epdaviletan efwrepikr) Beppokpascia.

«  EvaMaktikd, mamote olvtopa emavelhnppéva to mijktpo CH/+ yia
Val EVEPYOTTOCETE YelpokiviTa to kavéh 1, 21 3.

Baocwkég puBpioceig

MpokaBopiopéveg pubpioceig

Qpa ‘Qpa

Summmpwod l: 6:00 M. Sunvnpot 2 7:00 mp.

Movasa

Beppokpaciag:  °C Zvn wpag: 00

Mop¢n wpag: 24 Mwooa: GERMAN (Teppavikd)
Ipriyopn piBpion

Kartd ) pUBuion apBpmTikey Ty Hopelte, TaTmVTag Kat KpaTwyvTag
ot pévo to mirjktpo CH/+ (29) kat to mviktpo SEL/- (28) va
emtlyete TaxUTtepn AANay TV THLGOV.

Inpeiwon): Eav Sev natroete kavéva nhfktpo yia nepinou 10
Seutepolenta, o petewpoloyikdg otabpdg emotpidet otn Bacwn
évSetg] Ka oL Tpég anobnketovral.

Mropeite va mpaypatonomicete tig akdhouBeg pubpiceis D:

Méviun evepyoroinom 1 amevepyoroinon tou padioctuatog DCF77,

pUBlom étoug, urva kat nuépag, arayr] g ddtaéng nuépag/mva,

emAoyr Y\ooas yia Tig népes tng efdopadag, piBiion {hvng weasg,

emhoyn popdng wpag 12/24 wpwv kabag kat pUbluion wpwmy kat AeTrtev

™G WEAS.

Zwvn wpag

«  [Matrote kau kpaTrote Tampévo otn Pacikn évoen wpag to
mjktpo SEL/- (28), yia va evadooeote petal {vng wpag kat
kavovikrg wpag. Otav n {wvn wpag eivat evepyr, epdaviletain

évoeitn ZONE (6).
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Sunvnpl

To mpoidv diabitet Sto ummpia A Tkat A 2, ta orola propette va

puBpicete Cexwplotd

«  Matote o Baoikn évBeiln kpag to mijktpo CLK (27), yia va
epdaviote! to Sumvipt Al

«  Tamote {ava to mviktpo CLK yia va epdaviotel to Summrpt A 2.

«  [Matote Savd to mijktpo CLK yia va emotpédete ot faocikr
£vOeLgn wpag.

PUOpon §unvnnprod |

Inpeiwon: Eav aldSete Ty wpa adumviong, to tpononompévo

SumvmmipL evepyoroteitat.

Evepyonoinon/anevepyomnoinon §unvnnpot K

THMEIQXH: O vjxog tou Sunvnmplol au§dvel tr cuyvoTnTd tou

k&Be 10 Seutepodlenta, petd ané 30 Seutepdenta akolyetat

GUVEXOLEVA KAl aMEVEPYOTIOLEiTaL PeTd amd mepimou 2 Aerrtd. Edv

o 1xoG Tou §umvnnplou Sev anevepyonomBei, Ba nyroet §avé v

enbpevn Nuépa otny kaboplopévn wpa.

Aertoupyia avaBolijg (SNOOZE)

«  Ortavnyroet to Sumvmipy, matriote to mirktpo SNOOZE/LIGHT
(2), yia va anevepyomotioste mpoowplvd to Sumvihet. Sty 0Bévn
(1) avaBoofrver to oupBoro Snooze (3). Metd and mepimou 5
Aerrtd to Summrpt Ba nyroe Sava

Anevepyomnoinon adumnviong

«  ‘Ortavnyroet to {unvimpl, matrioTe omoloS{MoTte MANKTPO EKTOG amd
o mktpo SNOOZE/LIGHT. To {umvntipt amevepyomotettau kat Ba

NXNOEL Savd TV EMOUEV TEPQL.
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Oeppokpacia

Meproyég év8e§ng

- Eowtepikr) Beppokpactia: « Eavn ) Bpioketat kétw amd
0 °Cewg +50°C auté 1o elpog, epdaviletal

« E§wtepir) Beppokpaocia: LL°C.
-20°C ¢wg +50°C « E&wv n ) Bpioketar mévw and

« EvSein Beppokpaciag/Avoyr: auté 1o elpog, epdaviletal
+1°C HH.H °C.

« Yypaoia e§wrepikol awcBnmpa:
20 % éwg 95 %

Taosig

O petewporoyikds otabuds prmopel va epdavile, padl pe ta
petewpoloyikd Sedopiéva, Tig téoels Beppokpasiag kat ta cUpBoia
kawpou (14/15/17). ¥ Ovtpég auCavovtar | W O1tpég mapapévouy
otafepés | ¥ Ortipég pevovtat

Inpeiwon: To cupPolo téong mg Beppokpaciag epdavifetan
otay napatnpeitat cuvexrg avénon (1 peiwon) kata 1°Cy
MepLoGOTEPO péca ot pia wpa kat Siatnpel v katevBuvon ya pia
WPa, aKOUN Ko Xwpig mepattépw petafoly).

PUOpon povadag Oeppokpaciag L

TopBola kapou
L . HEPIKT)
nA\oddvela e veia
CZnc> | ouwvedld Broxepds
Kaupdg
Xiovémwon 21 Mpoebomoinon
ayeToU

Inpeiwon): H npoeidomoinon mayetol epdavifetal oe
Beppokpaocieg kétw and 1°C.
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'Ev8ei§n npoerSonoinong otédOung pnarapiag
‘Ortav o1 pmataples eivat moAd adlvapes yia va Slatnprjoouy oe
Aetroupyia Tov petewpoloyikd otabd, Tov efwtepikd awobnpar
™ petdooon Sedopévawy, epdaviletal 1 évdeitn otdbung pratapiag

(10/12/35).
«  Avtikataomote Tig pratapieg To ouvtopdtepo Suvatd oe NG TG
OUGCKEUEG,.

+  Emavekkwriote to mpoidv.

Enavekkivnon (RESET)

« Matjote kat kpatriote mampévo to mjktpo SET (30), yiava
EMAVADEPETE TOV HETEWPONOYIKS OTABUS KAl VAl EMOVEKKIVIOETE TN
My padloorjpatog. Ola ta Sedopiéva Ba xaBolv.

Avtipetwmon npofAnpéatwyv

Ipalpa Avtpetwmon
Xwpig/adivapn oBévn | Avtikataotriote tg pnatapies.
AavBaopéveg Tpég AVTKATOCTAOTE TG Patopleg.

Mot oTe Kat KPATHGTE TTATNEVO TO TAHKTPO
SET.
Mn avayvioym évéeln | Avtikataomote Tig pnataples.
oBéwng Mot oTe Kat KPATHOTE TATNEVO TO MAHKTPO
SET.
O efwrepikdg AVTKATACTACTE TG Patopleg.
awcBnmpag cev ToroBemote tov efwrepikd awcBntpa mo
epdaviCeran. KOVTA OTOV PETEWPOAOYIKS oTafd.
H wpa tou Avtataotiote ug pmataples,.
padloeheydpEVOU TonoBetriote tov petewporoyikd otabusd
pohoyot DCF77 8ev | oe Sladopetik Béom, m.y. o kovtd oto
epdaviletal napdBupo.
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O&nyieg kabapiopou

MPOXOXH: Kivéuvog BAaBng tou npoidvrog!

O akatdMnAog kabapiopds propet va mpokaéoet BAAGPN oto mpoidv.
Mnv BuBiete to mpoidv oe vepd 1) A uypd. Mn xenotomotette loxupd
KCthlplO'ELKd, Bolptoeg pe petarikég 1 véhov Tpixeg oUte aypned M
petalkd avtikelpeva kaBaplopoy, dmwe payxatpia, okAneés omdtouleg
ke mapdpota. Autd pmopolv va mpokahécouv $Bopd oty emddveia.
KaBapiote 1o mpoidv pe éva pahaxd, oteyvd mavi mou Sev adrvet xvoldy,
Y- OTWG QUTS ToU YETotomoleftat yia tov kaBaplopd twy dakmv otal
YUOAd opdoews,

AnoBnkeuon

MPOXOXH: KivSuvog BA&Png tou npoiévrog!

Edv to mpoidv Sev ypnotpomnolsital yia peydho Xpovikéd SldoTtnua,
adaipéoTte dAeg Tig pratapleg kaw amobnkedote To Mpoidy, adoul To
kaBapioete, pakpld and 1o dpwg Tou oy, oe Epd kaw Spocepd pépag,
Savikd otV apyIKY Tou cuckeuacia.

Anéppiym

To mpoidv kat Ta UAKA cuckeuaotag eival avakuKAGGA. O
Anopplyte ta exwplotd yia kahltepn enetepyaoia amoBAtwy. %@
Mo MANPodopleg OKETKA e TV AmGEEIT TOU XETOLOTOUUEVOU °
npoidvtog ameubuvBeite otov Sfjpo 1) T Snpotiky oag apyy. » A
AaBete uméyPm v emonpaveon twv UAKwY @A
GUCKEUAGIAg KATA TO SLa)wPLGHO TWV ANopPLPATWY,

ta onoia pépouv cuvtopoypadieg (a) kar aptBpoug (B) pe
™V akéloubn onpacia:
1-7: MAactikéd

20-22: Xapti kat xaptovi &
80-98: ZuvOetikd UAka.

Anéppudn tng nAeKTPIKI|G GUCKEUNG

To oUpuPoAo e Tov SLayPappévo KABO AMOPPIUHATWY

OTUaLiveL OTL OL AEKTPIKEG KAl AEKTPOVIKEG GUCKEUEG Ogv

mpémel va anoppintovtal pad{ e Ta OKIaKA amoppiptuaTa. f—

Ot kaTavaAwTES elvail VOIKA UTTOXPEWEVOL VA GUANEYOUY

TG NAEKTPIKEG KO AEKTPOVIKEG CUCKEUES XWPLOTA Ao TaL
aheypéva actikd anéBAnta oto téhog g wdéhng lwig Tous.
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Me auté tov tpédmo Slacdahiletat dti n avakikAwon Ba eivan ki
mpog o mepdiov kau Ty e§okovépmon mépwy. Ot pnatapieg
KOl Ol CUCCWPEUTEG TTOU Sev EfVal EVOWHIATWEVOL GTIV NAEKTPIKY)
1) NAEKTPOVIKT| GUCKEUT| Kal pmopoly va adatpeboly ywpig va
KaTacTPadOUV, TEEMEL va SLaWELOTOUV AMG Tr) GUCKEUY TRLY TNV
MapdbooT) TG CUCKEUT|G ot onpelo cuAoyG kat va petadepBolv
ot kaboplopévn eykatdotacn améppudng. To (Slo LoyUel kat yia Toug
Aapmtipeg mou propolv va adaipebolv amé ) cuckeun xwplg va
kataotpadouy. Ot KATOXOL NAEKTPIKWY KA AEKTPOVIKWY GUCKEUWY
amé OWTIKE VOIKOKUPLE UITOpoUy va TIG TTapad®oouy oTa oTjueia
ouMoyHg Twy dnpdoiwy apxwv didBeong amoppipdrwy § ota
onpeia culoyrg mou éxouv OnuoupynBel and Toug kaTackeuaoTég
1) Toug Slavopieic. H andppum twv malatdy cuckeuy yivetat xwplg
xpéwon. Auti 1 uroxpéwoT SwpEed EMGTEONS LoXUEL TOCO Yia TG
Qyopég OTO KATAoTNHA GO0 Kal yla Ty iapddooT otn StetBuvon
karowkiag. O TéMog ekTEAESTG TNG UMIOKPEWCTG EMOTPOMN elvat o
{5106 pe Tov Témo ektéNeOMG TN MapdoooT. Ta £5oba petadopdg
Sev umopouv va ypewbolv yia Tig emotpeddpeveg cuokeués. levikd,
oL Slavoyeis umoypeotvtat va Stacdailouv 6Tt ol Taiég CUCKEUEG
napalapfdvoval Swpedy, Tapéxovtag KatdANAeS emAoyég
eMoTPodN|S ot elloyn andotaot). Ot katavaAwTés £xouy T
UVaTATNTA VA TTaPAd®OOoUY Hia TIAANE GUCKEUT] SwPedy OF £vav
Slavopiéa Tou gval unoypewpévog va Ty TapaAdel, edv ayopdoouv
Hia véa ouokeur (Siag aglag pe oustaoTikd v (Sla Aettoupyia. Auth
1 SuvatdTnTa UTAPXEL KAl yia TTIaPaddCELS OE éva LOLWTIKG VOLKOKUPLO.
26 £§ amooTdoews MwANoEL, 1) Suvatdtnta Swpedv mapalafg
KT T ayopd piag véag ouokeur|g Tieptopiletat og evaANdkTeg
EPUATNTAG, GUCKEUEG TTPOBOMG Kall eyEAEG GUOKEUEG TTou £xouv
ToUAGYLoTOV éva ESWTEPIKG GKPO e WiKog peyahitepo amd 50 cm.
O Siavopéag MPEMeL va pWTTCEL TOV KATavaAWTH kaTd T olvaym
™G oUpPaoTg ayopds edv okometel va emotpéel ta ayabd. Exktog
QUTOU, OL KATAVAAWTEG MITOPOUY VA TAPASWCOUY WG KAt TPELG
A£G CUCKEUEG evAG TUTTIOU CUCKEUTG SWPEAY O OTUeio SUNOYIS
Slavopiéa, xwpl autd va cuvOEETalL e TNV ayopd VEAG GUCKEUNG.
Qot600, Ta UKN TWV AKPWY TWV AVTICTOL(WY GUCKEUMY OgV TIPEMEL
va umepPBaivouy ta 25cm.
Adarpéote Tn pmatapia xwplg va vy KatacTeePete mpLy and Ty
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améppeum kat anoppifte T Eexwptotd (BA. Amdppupmn pratapuv).

Anoéppin piatapiwv

To cUpPoro autd onpaivel dtt ot pmatapieg ka ot

OUCCWPEUTEG dev TpémeL va amoppintovtal padl pe ta

kolvd olakd amoppippata. Elote Vo umoypewévol

Vvl TIG eMOTPEPETE SwPEAY OTo Téhog TG Stdpkelag (wrig Toug

o€ Snpdolo onpeio cuNoyrG 1 ota onueia cUNOYTG TIou éxouv
TUOUPYTIOEL Ot SlavopE(S yia avakUkAwo), cUpdwva He Tov

kavoviopé 2023/1542/EE yia tig prmatapieg kat TiG TPOTOTOW|CELS

tou. Ot pmartapleg kat ot sucowpeuTtég Tou Sev elvat otalepd

EVOWHATWEVOL GTT) CUCKEUN Kat popolv va adaipeBoly yxwplg

va katactpadoly, TEETEL va amoppimtovTal SexweLoTd Kal oE

amodoPTIoHEVT KATAOTAGT), SUpdwVa He Ty TpoBAemduevn

Swbkacta améppumg. H emavaypnoiponoinomn kaw avakikhwon

MAACUGV GUCKEUMY KO UITATAPLMY QMOTENEL oAVTIKT) GUpBoAY

oty mpootacia tou mepLBéMovtds pag. H akatdhnAn andppun

propet va aneheuBepiicel oto mepiéMhov Toikég ouoteg mou eiva
emPBAafeis yia Tov &vBpwrio, Ta {wa kat Ta putd. AkolouBouv
oplopiéveg dokacpéves péBodot kal cuatdoeg yia Ty mapdraon
™G SLdipkelag (WG TwV MATAPLOV KAl TwY CUCCWPEUTWY Oag KAl yid

N SUVATATNTA EMTAVAXENCLOTOMGHS TOUG:

- Qoprilete cwoTd KaL MATPWG TOUG CUCCWPEUTEG OA, OTE VAl
peylotomomoete ) Sidpkela (wiig Toug. Amodopti(eté Toug,
eddoov anarteitar, TAPWG He KATEMNAO GopTIoTY TPV TOUg
emavapopTioeTe.

- JuviotdtaL 1) xprion enavadopti{Opevwy CUCCWEEUTWY. AuTol
TopoUy va emavaypnoiioromBoly kat va opTioToly TToMEG
POPES, HELOVOVTAS TV TTOCATNTA AMOPBATWY LTOTAPLLV.

- XpnolpomolLelTte MAVIA ToV CwoTd TUTO PIMATAPLLV YL TY) CUCKEUT
oag. H AavBaopévn xprion pmopet va pewoet t Sidpketa (wig twv
HITOTapLidv KAl evOexopévwg va éxel emPBAafels emmwoel,.

Tnpeite mavta tig 0dnyleg achaleiag katd Tov XELPLopHS TAAKY

pratapuov. Ot makiég pnatapieg mou mepiéyouv Aiblo (Li = Aibo)

evéyouv umAS kivouvo mupkaytds. Emopévag, mpémet va 6obs

Staitepn Mpocoy 0T WOt AMéEEUPT MAAMY LIATAPLOV KA

oucCWPEUT®Y TIou TepLExouv Aiblo. H ecdalpévn améppufn pmopet

emiong va oOmyroeL ot EcWTEPIKA KAl e§WTEPIKA BPayUKUKADHATA
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Moyw Beppkav emSpdioewy (Bepudtnrag) 1 pnxavikav BraBov. Eva
Brayukikhwpa pumopet va mpokahéoet upkaytd 1 €kpnsn kawva £xet
cofapég cuvémeteg yia Toug avBpwmoug kat to mepyBéiov. Na va
amodUyete To PpayukUkAwa, abapéoTe Toug TOAOUG 1) TIG eTadEG
g pnataplag mpiy amd my andpepun).

AnloucTteupévn S1)Awon cuppépdpwong EE

Me to cpBoro CE 1 digi-tfech gmbh &nAdver étt o aclpuarog c €
petewpotoyikds otabuds pe efwtepikd alsbnpa

4-1D7396-1, 4-LD7396-2 cuppopdwvetar pe Tig odnyieg RoHS
2011/65/EU, (EU) 2015/863 RED 2014/53/EU, 4pBpo 10 (8) kat pe Tov
kavoviopd pratapudy 2023/1542/EU.

Mropeite va kateéoete Tig 0nyieg xpriong kat ) Shiwon
OUPHOPdwoNG 60, elodyovtag tov aplBpé IAN:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Eyyunon ¢ digi-tech gmbh

Na to mpoldv autd mapéyxetal eyyinon S ETWY and Ty NUEPONvia

ayopds. 2e MepIMTWOT) EAATTWHATWY TOU TIPOIOVTOG AUTOU, £XETE VOUUAL
IKALWHATA EVAVTL TOU TIWANTH ToU MPOIdvTog. Ta ev Adyw voppa

Swawmpara Sev meptopiovrat and Ty eyyinom pag, mou op(%srcxt wg

akoroUBuwg,

'Opot eyyunong

H nepilobog eyyinong Eexivd katd v npepopnvia ayopds. Puidéte
™V anédein oe aoharés pépos. To mapdv éyypado amarteitat wg
amoSelkTikd ayopds. Edv evtdg 3 etmv and my nuepopmvia ayopds
TOU MPOIGVTOG AUTOU MIAPOUCIACTEL ENATTWHA UNKOU 1) KATOOKEUTG,
o poidv Ba emokeuaotel 1) Ba avtikatactabel and epdg Swpedy,
katd TV kpion pag. H mapoltoa mapoyy eyyinong mpoimobétel

ST, EVIOG TG TPLETOUG TEPLOSOU, TO ENATTWHATIKG TIPOIGY KAl TO
anoSektikd ayopds (amdSeén tapeiou) mpookopi{ovtat kat dtt
meplypddeTal SUVTOPA Kal eyypddws Ot T cuvioTatal To ENETTwHA
kaw mote epdaviotnke. Eddoov o eAdttwpa kaltmtetat and tmy
eyyinon pag, Ba cag emotpadet To emokeuaciévo 1 éva vEo TIPoidv.
Me v emokeun 1§ Ty avtikatéotaon g cuckeur|g Oev Sekvé pial
véa meplobog eyyinomg.
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MepioSog eyyunong kat véppeg afiwosig yia
eAattwpata

Me mv avtkatdotaon g cuckeurig §exivd kau mé T mepiodog
gyyunorg otpdwva pe tov NOMOX. 2251/1994. Autd oytet emiong
YLQ AVTOANGKTIKA Kl EMLOKEUACEVA avTAAaKTKA. Tuxdv (nuég v
eAATTOHATA TTOU UTIAPKOUV IOT) KATA TN O] TNG Qyopdg MEEMEL
va avapEpovtal apéows HETA Ty anocuckeuaoia. Ot eMokeuEg
TTOU TP HLATOTOLOUVTAL HETA Tr AN TG mepLddou eyyinong
XPEWVOVTALL.

O mwAnmig avahapBdavel y euBivn oxeTikd e Ta mpaypatiké
elaTTipaTa Kat ‘E s)\)\sup 1Slomitwv olppwva pe Ty Tepypad
TOU TPOIdVTOG. H LGEKELD gwng TOU TPOIOVTOG aéiaoq)a)\[ge)tal yla T
Sidpkela TG eyyunong.

MeSio epappoyrig tng eyyvmong

To Mpoidy KATACKEUACTNKE TTPOCEKTIKE CUUPWVA [E QUOTNPEG
odnyteg mowdtnrag ket ehéyxBnke empehdg mpwv and v napddoon,
H eyyinon oxVet yia ehattmpata ukikoU 1 kataokeurs. H mapotca
eyyUno) Sev kaAUTTTEL PEET TOU TTPOIGVTOG TTOU UIGKEWVTAL GE
Puctoroyikr pBopd kat prmopouy emopévwg va BewpnBolv wg
avalwolua péen, olte a']lptég ot evBpaucta pépn, my. SlakOTTES,
GUCGWPEUTEG T EPT TTOU Elval katackeuaopéva amé yuai. H
napouoa eyyinon kabiotatal dkupn edv To mpoidy unootel PAGLn
Aoyw akatdAnAng xperiong 1 cuvtrenong. la m cwoTy Xeron T
GUGKEUNG, OAEG oL oomyieg Tou Sivovtal otig odnyleg Aertoupyiag
mpénet va tpotvtat auoted. OL xproEeLg Kot OL EVEPYELEG VLAt TIG
omoleg yivetal cUotaom 1| mpoetdoroinon otig odnyieg Aetoupyiag
npénel va anodetyovtal ndon Busia. To mpoidv mpoopiletat

HOVO yLat LOLWTIKN KaL Byt yLat epmTopikr xeriom. H eyyinon mavel va
(oY UEL OE TTEPITTTWOT KATAYENOTIKOU KAt AKATEAMNAOU YelpIoHOU,
xeriong Plag kau mapepfdoewy mou Sev mpaypatonomifnkav and
£OUCLOBOTIEVO KATEOTNUA TEXVIKHG UTOCTHPENG.

Awadikacia oe nepintwon aiwong eyyomong

Nava Stacdahiotel n ypriyopn eneSepyacia Tou armpatds oag,

napakaloUpe aKo)\ouéT']ote TG MapakdTw odnyies:

«  NakdBe attnua, mapakaholpe va éxete Sabéoun mv
anddei§n ayopds kat tov apBpd mpoidvog (515492_2510) w
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AmoOEIKTIKG QyOpPds.

«  TovapBué npoidvrog propeite va tov Ppeite oty mvakida
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FUNK-WETTERSTATION

Bestimmungsgemiifle Verwendung
Ihre neue Funk-Wetterstation wird im Folgenden nur ,Produkt“oder ,Gerdit” genannt. Das Produkt ist
2ur Erfassung und der Anzeige von Umweltparametern im Innen und Auflenbereich, der funkgestiitz-

&

ten Anzeige von Uhrzeit, Datum und zur Verwendung der beschriebenen Zusatzfunktionen geeignet.

Jede andere Verwendung oder Veréinderung des Produktes gilt als nicht bestimmungsgemB. Dies ist ein
Produkt der Informationstechnik. Die Wetterstation ist nur fir den Innenbereich geeignet. Der Hersteller haftet
nicht fir Schiiden, die durch nicht bestimmungsgemiifien Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht werden.
Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz vorgesehen.

Technische Daten
Wetterstation

Messhereich/Temperatur: 0 °C — +50 °C
Temperaturanzeige/Toleranz: +/-1 °C
Funkuhr: DCF77, 77,5 kHz

Frequenzband: 433 MHz (Empfang)

MaBle: 82 x 156 x 22 mm

Gewicht: 151 g (exkl. Batterien)

Batterie: 2 x 1,5 V AA RO3/LR03

AuBensensor

Messhereich/Temperatur: -20 °C — +50 °C
Temperaturanzeige/Toleranz: +/-1 °C
Messbereich/Luftfeuchtigkeit: 20 % — 95 %
Schutzart: IPX4 @

Frequenzband: 433 MHz

maximale Sendeleistung: 0.027 W
Reichweite der Funkibertragung: max. 100 m
(im freien Geldinde)

MaBe: 102 x 40 x 26 mm

Gewicht: 42 g (exkl. Batterien)

Batterie: 2 x 1,5 V AM RO3/LR03

Batterie === - Kennzeichen fiir Gleich-
spannung

A - Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch siimtliche Schutzfolien und die Verpackungs-

materialien.

B - Legen Sie die Batterien polrichtig zverst in den Aufiensensor und dann erst in die Wet-

terstation ein.
C - Front der Wetterstation

Datum Anzeige

1 | Display 2 | SNOOZE/LIGHT Taste
1* Snooze Symbol 4 | Mlarm Symbole 1 + 2
6 | DST/IONE Anzeige
8

Frostwarnung Anzeige

3
5 | DCF77 Funk Symbol
7
9

Wettersymbole

10 | Batteriestandwarnanzeige Auflensensor

- -
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11 | Auflentemperatur 12 | Batteriestandwarnanzeige Wetterstation
13 | Roumtemperatur 14 | Tendenz Anzeige Roumtempertur

15 | Tendenz Anzeige AuBentemperatur 16 | Kanal Auflensensor, RF Funkturm

17 | Tendenz Wetter 18 | Wochentag

19 | Uhrzeit

D - Grundeinstellung
- Riickseite der Wetterstation

20 | Aussparung fiir Wandaufhiingung

‘ 2 ‘Lﬂftungsschlitze

22 | Batteriefach/Batteriefachabdeckung mit Sicherheitsschraube

23 | Loutsprecher/Buzzer 24 | Standfuss ausklappbar
25 | Sicherheitsschraube

F - Bedienfelder der Wetterstation
26 | ALM Taste, Alarm 27 | (LK Taste, Menij, Alarmzeit Anzeige
28 | SEL/- Taste, Selekr 29 | CH/+ Taste, Kanalwahl/Kanalsuche
30 | SET Taste, RCC Funkneustart ON-OFF, RESET

G - Front und Display des AuBensensors
31 | Kontroll-LED 32 | AuBentemperatur
33 | Luftfeuchigkeit auBen 34 | Kanal Anzeige
35 | Batteriestandwarnanzeige Aufiensensor 36 | Dateniibertragung Anzeige

H - Riickseite des AuBensensors
37 | TXTaste 38 | Aussparung fir Wandaufhiingung
39 | Kanal Schalter 40 | Batteriefach/Batteriefachabdeckung
41 | °(/°F Tuste

Angaben zu Batterie 1,5 V AAA LRO3

Erzeuger:

CBIICEIC)

Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrafe 1

DE-74167 Neckarsulm

E-Mail: battery-service@lidl.com
wwwlidl-service.com
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Ort der Erzeugung:

Chargen-Nr.:

Datum der Erzeugung:

Gewicht:
Kapazitiit:

Chemische Zusammensetzung:

In der Batterie enthaltene gefiihrlichen Stoffe:
Lu verwendendes Feuerldschmittel:

Kiitische Rohstoffe:

Thejiang Mustang Battery CO LTD

No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo, V.R. China
Angabe siehe Batterieaufdruck

Angabe siehe Batterieaufdruck
Mg

Angabe siehe Batterieaufdruck

Erkldrung der Signalwarter

keine

Zink-Mangandioxid

jede Brandklasse (keine Einschrinkung)

Mangan, Graphit, Nickel

A Signalwort zur Kennzeichnung einer maglichen Gefihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.
WARNUNG!
i’i Dieses Signalsymbol /-wort bezeichnet eine Gefihrdung mit einem niedrigen Risiko-
grad, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfigige oder mifige Verletzung
VORSICHT! | zur Folge haben kann.
ACHTUNG: Dieses Signalwort warnt vor méglichen Sachschiiden.
Hinweis: Dieses Signalwort wird fir zusiitzliche Informationen verwendet.
Zeichenerkliirung

Bei unsachgemifiem Gebrauch der
Batterien besteht Explosions- und
Auslaufgefahr der Batterieflissigkeit.

Batterien nicht &ffnen oder de-
montieren.

Alkaline-Batterien inklusive

Batterien unterschiedlicher Marken
und Typen nicht miteinander
mischen.

Batterien: 4 x 1,5 V AAA R03/LRO3

Neue und gebrauchte Batterien nicht
miteinander mischen.

-213 -

@B GD @B CH



=== | Kennzeichen fiir Gleichspannung Batterien nicht aufladen.

Batterien vor Feuchtigkeit schijtzen
und von Flissigkeiten fernhalten.

Schutzart durch das Gehd
E;‘; chutzart durch das Gehiiuse (nur

1PX4 Auflensensor): IPX4 (Spritzwasser-
schutz nach Norm 1EC 60529)

Batterien nicht kurzschlieBen.

e

€§> Lesen Sie die Bedienungsanleitung!

c € Mit der CE-Kennzeichnung erklirt die Batterien immer polrichtig einlegen.
digi-tech gmbh die Konformitdit mit

den zutreffenden EU-Richtlinien.

r+t

TRONIC | Dos Warenzeichen und der Marken-
namen TRONIC ist Eigentum des
Besitzers.

Schutzhandschuhe tragen!

Die Verpackung besteht aus 100 %
recyceltem Papier.

Batterien stets aufler Reichweite von
Kindern aufbewahren.

Entsorgen Sie Verpackung und

% Batterien nicht ins Fever werfen oder
@D) mit Feuer in Verbindung bringen. Produkt/Gerdit umweltgerecht!

Umweltschiiden durch falsche Ent-

€\ | Batterien miissen immer polrichtig
‘ sorgung der Batterien,/Akkus!

Eig eingesetzt werden.

Wl 8 @

Batterien nicht deformieren oder
beschiidigen.

Wichtige Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Benutzer

WARNUNG!
Lebens- und Unfallgefahr fiir Kleinkinder und Kinder!

Kinder unterschiitzen hiiufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produki fern.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fihigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzerwartung
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dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden. Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.
Kinder knnen sich beim Spielen darin verfangen und ersticken. Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb,
wenn es beschidigt ist. Setzen Sie das Produkt keiner Feuchtigkeit aus. Verwenden Sie das Produkt nur im
Innenbereich. Dieses Produkt enthilt keine Teile, die vom Verbraucher gewartet werden kénnen.

Sicherheitshinweise zum Display

A WARNUNG! Verletzungsgefahr!
Das Display kann brechen und Displayflissigkeit auslaufen. Tragen Sie bei gebroche -

nem Display Handschuhe beim Einsammeln der einzelnen Teile.
Uben Sie keinen Druck auf das Display aus und halten Sie spitze Gegenstinde vom Display fern. Wischen Sie
bei Hautkontakt mit Displayflissigkeit diese mit einem sauberen Tuch ab und spilen Sie die Haut mit reichlich
Wasser nach. Kontaktieren Sie gegebenenfalls einen Arzt. Spiilen Sie bei Augenkontakt mit Displayflissigkeit
das Auge mit reichlich Wasser aus. Kontaktieren Sie sofort einen Arzt. Beim Verschlucken von Displayflissigkeit
spiilen Sie die Mundhthle mit Wasser und trinken anschlieBend reichlich Wasser. Kontaktieren Sie sofort einen
Arzt.

Sicherheitshinweise zu den Batterien

WARNUNG! Lebensgefahr!

Batterien kénnen zu schweren Verletzungen fiihren.
Halten Sie Batterien auBer Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt
auf! Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichgewebe und Tod fihren. Schwere Verbrennun-
gen kannen innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten. Verwenden Sie keine wiederaufladba-
ren Batterien! Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals wieder auf. Ungleiche Batterietypen oder neve und
gebrauchte Batterien dirfen nicht zusammen verwendet werden! Schliefien Sie Batterien nicht kurz und/oder
offnen Sie diese nicht. Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen kannen die Folge sein. Werfen Sie Batterien
niemals in Fever oder Wasser. Setzen Sie Batterien keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien

A VORSICHT! Verletzungsgefahr!
Ausgelaufene oder beschiidigte Batterien kinnen bei Berishrung mit der Haut Veriit-

zungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien einwirken kinnen, z. B. auf Heiz-
kérpern/durch direkte Sonneneinstrahlung. Wenn Batferien ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt von
Haut, Augen und Schleimhéuten mit den Chemikalien! Spiilen Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf! Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie diese sofort aus
dem Produkt, um Beschiidigungen zu vermeiden. Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt lingere Zeit
nicht verwendet wird.
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ACHTUNG: Risiko der Beschiidigung des Produkies!

Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Batterietyp! Setzen Sie Batterien gemi der Polarifiitskenn-
zeichnung (+) und (-) an Batterie und des Produktes ein. Reinigen Sie Kontakte an Batterie und im Batterie-
fach vor dem Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien Tuch oder Watfestiibchen! Entfernen Sie erschipfte
Batterien umgehend aus dem Produkt.

RISIKO! Beschiidigung des Produktes!

Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn dieses sichthare Schiiden oder Defekte aufweist.
0ffnen Sie das Gehduse nicht und nehmen Sie keine Anderungen an dem Produkt vor. Uberlassen Sie die
Reparatur Fachkriften. Wenden Sie sich dazu an die angegebene Service-Adresse. Bei eigenstiindig durchge-
fiihrten Reparaturen oder falscher Bedienung sind Haftungs- und Garantieanspriiche ausgeschlossen.

Das Produki sicher platzieren

Hinweis: Der Auflensensor muss sich in einem Umkreis von maximal 100 m ohne Hindernisse zur
Wetterstation befinden.

Die Wetterstation ist nicht fiir den Betrieb in Rumen mit hoher Luftfeuchtigkeit (z. B. Badezimmer) ausgelegt.
Achten Sie darauf, dass:

e immer eine ausreichende Beliftung gewihrleistet ist (stellen Sie das Produkt nicht in Regale oder
dorthin, wo Vorhiinge oder Mébel die Belifrungsschlitze verdecken und lassen Sie mindestens 10 cm
Abstand zu allen Seiten);
das Produkt beim Betrieb nicht auf einem dicken Teppich oder Bett aufgestellt wird;
keine direkten Wairmequellen (z. B. Heizungen) auf das Produkt wirken;
kein direktes Sonnenlicht auf das Produkt trifft;
der Kontakt mit Spritz- und Tropfwasser vermieden wird (stellen Sie keine mit Fliissigkeiten gefiillten
Gegenstiinde, z. B. Vasen, auf oder neben das Produkt);

*  dos Produkt nicht in unmittelbarer Nhe von Magnetfeldem (z. B. Lautsprecher) steht;

e keine Fremdkarper eindringen;

*  Kerzen und andere offene Flammen zu jeder Zeit von diesem Produkt femgehalten werden miissen, um
das Ausbreiten von Feuer zu verhindern.

Aufstellen

Stellen Sie den AuBensensor und/oder die Wetterstation mit ausgeklapptem StandfuB (24) auf eine feste,
ebene Oberfliiche. Schiitzen Sie empfindliche Oberfliichen vor dem Aufstellen, da sonst Kratzer entstehen
kannen.

Aufhiingen

Hinweis: Hiingen Sie die Wetterstation und/oder den AuBensensor nicht hther als 2 m auf.

Stellen Sie vor der Befestigung an der Wand sicher, dass sich keine Gas-, Wasser- oder Stromleitung an der
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Bohrstelle befindet. Verwenden Sie geeignete Schrauben und Diibel (nicht im Lieferumfang enthalten). Beach-
ten Sie die Wandbeschaffenheit. Fiir entstandene Schiden durch eine unsachgemifie Befestigung dbemimmt
der Hersteller keine Haftung. Platzieren Sie den AuBensensor so, dass er vor direkten Witterungseinflissen
geschiltzt ist, z. B. unter einem Vordach oder Carport. Der AuBensensor hat Schutzklosse IPX4 und ist somit vor
Spritzwasser geschitzt.

Inbetriebnahme

1. AuBensensor
Batterie einlegen Abbildung B
o Legen Sie zwei 1,5V AAA RO3/LRO3 Batterien polrichtig +/- in das Batteriefach (40) ein.
*  Die Kontroll-LED (31) auf der Vorderseite des AuBensensors leuchtet kurz auf.
Die AuBentemperatur (32) und die Luftfeuchtigkeit (33) werden angezeigt.

Hinweis: Die Kontroll-LED leuchtet einmal pro Minute auf und signalisiert so die Funkiiberiragung.

2. Wetterstation

Batterie einlegen Abbildung B

* Legen Sie zwei 1,5 V AAA R03/LR03 Batterien polrichtig +/- in dos Batteriefach (22) ein.

e Esertnt ein Piepton und das Display (1) wird kurz komplett angezeigt. Danach wird die Raumtempe-
ratur (13) angezeigt.
Die Wetterstation sucht zuniichst fir ca. 3 Minuten das RF Signal des AuBensensors. Der RF-Funkturm
(16) blinkt. Bei erfolgreichem Empfang wird der Kanal und die AuBentemperatur (11) angezeigt. Wenn
das Signal des AuBensensors nicht empfangen wird, stoppt die Wetterstation die Suche nach ca. 3 Mi-
nuten, der RF-Funkturm erlischt. Danach geht die Wetterstation zur Suche der DCF77 Funkuhrzeit Gber.
Das DCF77 Funk Symbol (5) blinkt. Dieser Vorgang kann bis ca. 7 Minuten davern. Wiihrend das DCF77
Funksignal gesucht wird, funktionieren nur die SNOOZE/LIGHT Taste (2) und die SET Taste (30). Wenn
der Empfang des DCF77 Funksignals nach 7 Minuten erfolglos bleibt, erlischt das DCF77 Funk Symbol.
Stellen Sie die Zeit manuell ein (siche Grundeinstellung D). Das Produkt wird um 01:00 Uhr, 02:00 Uhr
und 03:00 Uhr einen neven Empfangsversuch des DCF77 Funksignals starten und die Uhrzeit und das
Datum nach erfolgreichem Empfang des DCF77-Funksignals automatisch korrigieren. Bei erfolgreichem
Empfang des DCF77-Funksignals erscheint das DCF77 Funk Symbol permanent und es stellt sich automa-
tisch die korrekte Uhrzeit (19) ein. Wiihrend der Sommerzeit erscheint DST (6) im Display.

Hinweis: Bewegen Sie das Produkt wiihrend des Funkempfangs nicht.

Hinweis: Wenn Sie die Batterien entfernen oder die Batterien leer sind, werden alle Einstellungen
geldscht.

Hinweis: Das DCF77 Funksignal kann durch Driicken und Halten der SET Taste (30) permanent ab-
geschaltet werden. Das DCF77 Funk Symbol (5) erlischt.
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DCF77 Funksignal

Funkstorungen beheben

Das DCF77 Funksignal wird aus der Niihe von Frankfurt am Main gesendet. Es kann bis zu ca. 2000 km im
Radius um Frankfurt am Main empfangen werden. Allerdings gibt es einige Storquellen, die den Empfang
erheblich behindern kinnen.

Das Produkt enthiilt empfindliche elektronische Bauteile. Durch Funkiibertragungsgeriite in unmittelbarer Niihe
kann die Funktion gestdrt werden. Entfernen Sie solche Geriite aus der Umgebung des Produkfes, wenn das
Display Stérungen anzeigt. Elektrostatische Entladungen kénnen zu Funktionssttrungen fihren. Entfernen Sie
bei solchen Funktionsstdrungen kurzzeitig die Batterie und setzen Sie sie emeut ein. Hindernisse, wie z. B.
Betonwiinde, kinnen auch dozu fihven, dass der Empfang empfindlich gestért wird. Vertindern Sie in diesem
Fall den Standort. Beachten Sie die maximale Reichweite des AuBensensors (siehe technische Daten). Diese
Reichweite ist die Freifeldreichweite. Jegliches Hindernis verringert die Reichweite. Kilte (Aulentemperaturen
unter 0 °C) kann die Batterieleistung des AuBiensensors und dadurch die Funkibertragung negativ beeintriich-
tigen. Erschopfte Batterien des AuBensensors fishren zu Empfangsstorungen. Tauschen Sie die Batterien gegen
neue aus. Wenn das Produkt nicht ordnungsgemiif funktioniert, entfernen Sie die Batterien fiir einen kurzen
Moment und sefzen Sie sie anschliefend emeut ein.

Funkempfang aus- und anschalten
Sie konnen den Funkempfang permanent ausschalten.

e Driicken Sie die SET Taste (30), um das DCF77 Funksignal permanent auszuschalten OFF oder anzu-
schalten ON. OFF - Das DCF77 Funk Symbol (5) erlischt vom Display. Das Produkt empfiingt kein DCF77
Funksignal mehr. ON - Das DCF77 Funk Symbol blinkt und empfiingt das DCF77 Funksignal.

Bei erfolgreichem Empfang des DCF77-Funksignals erscheint das DCF77 Funk Symbol permanent und es
stellt sich automatisch die korrekte Uhrzeit ein. Wihrend der Sommerzeit erscheint DST auf dem Display.

Funkempfang neu starten
Sie kannen den DCF77 Funkempfang manuell neu starten.
o Driicken Sie die SET Taste, um das DCF77 Funksignal anzuschalten (ON). Das DCF77 Funk Symbol blinkt
und empfiingt das DCF77 Funksignal.

RF Funksignal vom AuBensensor

Funk vom AuBensensor manuell empfangen

Sie kannen den RF Funkempfang manuell neu starfen.
e Driicken und halten Sie die CH/+ Taste (29), um das RF Funksignal anzuschalten. Der RF-Funkturm (16)
blinkt. Nicht mehr benutze Kanile werden geléscht und die AuBentemperatur (11) wird angezeigt.
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Funk vom AuBensensor manuell senden
Sie kannen den Funk vom AuBensensor manuell senden.
o (Offnen Sie das Batteriefach (40), indem Sie die Batteriefachabdeckung in Pfeilrichtung schieben.
*  Driicken Sie die TX Taste (37). Die Kontroll-LED (31) leuchtet einmal kurz auf und die Daten werden
gesendet.
e Schliefen Sie das Batteriefach des AuBensensors, indem Sie die Batteriefachabdeckung entgegen der
Pleilrichtung schieben.

Kanal vom Aulensensor tindern
Sie kannen den Kanal vom AuBensensor dndern.
o {(ffnen Sie das Batteriefach, indem Sie die Batteriefachabdeckung in Pfeilrichtung schieben.
e Schighen Sie den Kanal Schalter (39) auf 1, 2 oder 3.
o Schlieflen Sie dus Batteriefach des AuBiensensors, indem Sie die Batteriefachabdeckung enfgegen der
Pleilrichtung schieben.
e Driicken und halten Sie die CH/+ Taste, um das RF Funksignal anzuschalten. Der RF-Funkturm blinkt.
Nicht mehr benutze Kaniile werden geldscht und die AuBentemperatur wird angezeigt.
e Oder driicken Sie kurz wiederholt die CH/+ Taste, um den Kanal 1, 2 oder 3 manuell einzuschalten.

Grundeinstellungen

Voreinstellungen

Marmzeit 1: 6:00 Uhr Mormzeit 2: 7:00 Uhr
Temperatureinheit: °C Leitzone: 00
Stundenformat: 24 Sprache: GERMAN (Deutsch)
Schnelleinstellung

Bei der Einstellung von numerischen Werten kinnen Sie durch Driicken und Halten der CH/+ Taste (29) und
der SEL/- Taste (28) einen rascheren Wechsel der Werte erreichen.

Hinweis: Wenn Sie ca. 10 Sekunden keine Taste driicken, kehrt die Wetterstation in die Standardanzei-
ge zuriick und die Werte werden ibernommen.

Folgende Einstellungen kinnen Sie vormehmen D:

DCF77 Funksignal permanent an- bzw. ausschalten, das Jahr, den Monat, den Tag, die Tag-/Monatsposition
tauschen, die Sprache der Wochentage, die Zeitzone, das 12-/24 Stunden Format, die Stunden und die
Minuten der Uhrzeit.

ZLeitzone
o Driicken und halten Sie in der Standardzeitanzeige die SEL/- Taste (28), um zwischen der Zeitzone und
der normalen Uhrzeit zu wechseln. Wenn die Zeitzone aktiv ist, erscheint die ZONE Anzeige (6).
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Weckalarm

Ihr Produkt verfigt Gber zwei Weckalarme A 1 und A 2, die Sie separat einstellen kinnen.
e Driicken Sie in der Standardzeitanzeige die CLK Taste (27), um sich den Alarm A T anzeigenzulassen.
*  Driicken Sie erneut die CLK Taste, um sich den Alarm A 2 anzeigenzulassen.
*  Driicken Sie abermals die CLK Taste, um in die Standardzeitanzeige zuriickzukehren.

Weckalarm einstellen 1
Hinweis: Wenn Sie die Weckzeit cindern, ist der geiinderte Alarm akdiviert.
Alarm aktivieren/deaktivieren K

Hinweis: Der Alarmton erhht alle 10 Sekunden seine Frequenz, ertont ab 30 Sekunden daverhaft und
schaltet sich nach ca. 2 Minuten ab. Wird der Alarmton nicht deaktiviert, ertont er am niichsten Tag zur
eingestellten Zeit erneut.

Schlummerfunktion (SNOOZE)
*  Driicken Sie bei Ertonen des Weckalarms die SNOOZE/LIGHT-Taste (2), um den Alarm voriibergehend
2u deaktivieren. Im Display (1) blinkt dos Z Snooze Symbol (3). Nach ca. 5 Minuten ertént der Alarm
emeut.

Weckalarm abschalten
e Driicken Sie heim Erténen des Alarms eine beliebige Taste aufler der SNOOZE/LIGHT-Taste. Der Alarm ist
abgeschatet und ertént erst wieder am niichsten Tag.

Temperatur

Anzeigebereiche
e Innentemperatur: 0 °C bis +50 °C o Liegt der Wert unterhalb dieses Bereichs, wird
e Auflentemperatur: -20 °C — +50 °C LLL °C angezeigt.
* Temperaturanzeige/Toleranz: +/-1 °C o Liegt der Wert oberhalb dieses Bereichs, wird
o Luftfeuchtigkeit Auiensensor: 20 % bis 95 %. HH.H °C angezeigt.

Tendenzen

Die Wetterstation kann zu den Wetterdaten Temperaturen und Wettersymbolen die Tendenzen (14/15/17)
anzeigen. 3" Werte steigen | " Werte bleiben konstant | ¥ Werte sinken

Hinweis: Das Tendenzsymbol der Temperatur erscheint, wenn der kontinuierliche Anstieg (oder Riick-
gang) um 1 °C oder mehr innerhalb einer Stunde erfolgt und behilt die Richtung eine Stunde lang bei,
auch ohne weitere Anderung.
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Temperatureinheit einstellen L

Wettersymbole
sonnig halbsonnig
bewilkt regnerisch
Schneefall #! Frostwarnung

Hinweis: Frostwarnung erscheint bei Temperaturen unter 1 °C.

Batteriestandwarnanzeige
Wenn die Batterien zu schwach werden, um die Wetterstation, den AuBensensor oder die Datenibertragung in
Betrieb zu halten, erscheint die Batteriestandwamanzeige (10/12/35).

o Frsetzen Sie die Batterien schnellstmdglich in allen Produkten.

e Starten Sie das Produkt neu.

Neustart (RESET)

e Driicken und halten Sie die SET-Taste (30), um die Wetterstation zuriickzusetzen und den Funkempfang
neu zu sfarten. Alle Daten gehen verloren.

Fehlerbehebung
Fehler Behebung
Kein/schwaches Display Ersetzen Sie die Batterien.
Falsche Werte Ersetzen Sie die Batterien.
Driicken und halten Sie die SET-Taste.
Unleserliches Display Ersetzen Sie die Batterien.

Driicken und halten Sie die SET-Taste.

AuBensensor wird nicht angezeigt. | Ersetzen Sie die Batterien.
Platzieren Sie den Auflensensor niher an der Wetterstation.

DCF77 Funkuhrzeit wird nicht Ersetzen Sie die Batterien.
angezeigt Platzieren Sie die Wetterstation an einem anderen Ort z. B.: niiher
am Fenster.

Reinigungshinweis
ACHTUNG: Risiko der Beschiidigung des Produktes!
Unsachgemife Reinigung kann das Produkt beschiidigen. Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere
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Flisssigkeiten. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Biirsten mit Metall- oder Nylonborsten sowie
keine scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstinde wie Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese
kénnen die Oberfliiche beschiidigen. Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen, fusselfreien Tuch,
wie es z. B. zur Reinigung von Brillengldisern verwendet wird.

Lagerung

ACHTUNG: Risiko der Beschiidigung des Produktes!

Wird das Produkt iber eine lingere Zeit nicht verwendet, entnehmen Sie alle Batterien und bewahren Sie das
Produkt, gereinigt und vor Sonnenlicht geschiitzt, an einem trockenen, kithlen Ort, bestenfalls in der Original-
verpackung, auf.

Entsorgung

Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt fiir eine O

hessere Abfallbehandlung. Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produktes erfahren Sie bei %&

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. °

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der Abfallirennung, »

diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Nummern (b) mit folgender ﬁn

Bedeutung:

1-7: Kunststoffe

20-22: Papier und Pappe &

80-98: Verbundstoffe. A
Entsorgung des Elektrogeriits
Das Symbol mit der durchgestrichenen Millfonne bedeutet, dass Elekiro- und Elektronikgeriite
nicht zusammen mit dem Hausmill entsorgt werden diirfen. Verbraucher sind gesetzlich dozu
verpflichtet, Elekiro- und Elektronikgerdite am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsorfierfen g
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom Elekt-
ro- oder Elektronikgerdit umschlossen sind und zerstérungsfrei entnommen werden kinnen, sind vor der
Abgabe des Geriits an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen Entsorgung
zuzufiihren. Das Gleiche gilt fiir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Gerdit entnommen werden knnen.
Elekro- und Elekironikgeritebesitzer aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der
dffentlich-rechtlichen Entsorgungstriiger oder bei den von den Herstellem bzw. Vertreibern eingerichteten
Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von Altgeriiten ist unentgeltlich. Diese kostenlose Riicknahmepflicht
gilt sowohl bei Kauf im Geschift als auch bei einer Lieferung an die Wohnadresse. Erfiillungsort der
Riicknahmepflicht ist gleich dem Erfiillungsort der Lieferung. Transportkosten dirfen fir die zuriick-
genommenen Gerdite nicht verrechnet werden. Generell haben Vertreiber die Pflicht, die unentgelliche
Riicknahme von Altgerditen durch geeignete Riicknahmemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu
gewiihrleisten. Verbraucher haben die Maglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgerits bei einem
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riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerit mit einer im Wesentlichen gleichen
Funktion erwerben. Diese Maglichkeit besteht auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fer-
absatzhandel beschriinkt sich die Maglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines Neugeriits
auf Wairmeibertriiger, Bildschirmgerdite und Grofigerite, die mindestens eine AuBenkante mit einer Linge
von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags beziig-
lich einer entsprechenden Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kinnen Verbraucher bis zu drei
Altgerite einer Gerditeart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies
an den Erwerb eines Neugeriits gekniipft ist. Allerdings dirfen die Kantenldngen der jeweiligen Gerite
25 cm nicht dberschreiten.

Entnehmen Sie die Batterie zerstdrungsfrei vor der Entsorgung und entsorgen Sie diese gefrennt (siehe
Entsorgung der Batterien).

Entsorgung der Batterien

Dieses Symbol bedeutet, dass Batterien und Akkumulatoren nicht mit dem normalen Hausmiill

entsorgt werden dirfen. Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, diese am Ende der Lebensdauer

unentgeltlich zu einer 6ffentlich-rechtlichen Sammelstelle oder bei den von Vertreibern einge-

richteten Sammelstellen zum Recycling abzugeben, gemi der Batterieverordnung 2023/1542/EU und

deren Anderungen.

Batterien und Akkus, welche nicht vom Gerit fest umschlossen sind und zerstérungsfrei enfnommen

werden kinnen, missen gefrennt und im entladenen Zustand der vorgesehenen Entsorgung zugefihrt

werden. Die Wiederverwertung und das Recycling von Altgeriten und Batterien ist ein wichtiger Beitrag

zum Schutz unserer Umwelt. Bei einer unsachgemifien Entsorgung kénnen giftige Inhaltsstoffe in die

Umwelt gelangen, die gesundheitsschiidigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben.

Nachfolgend sind einige bewdhrte Methoden und Empfehlungen, um die Lebensdauer Ihrer Batterien und

Akkus zu verliingem und ihre Wiederverwendung zu erméglichen:

- Laden Sie Thre Akkus richtig und vollstiindig, um ihre Lebensdauer zu maximieren. Entladen Sie sie
gegebenenfalls vollstiindig mit einem geeignefen Ladegerit, bevor Sie sie wieder aufladen.

- Tiehen Sie die Méglichkeit in Betracht, wiederaufladbare Akkus zu verwenden. Diese kénnen mehrmals
wiederverwendet und aufgeladen werden, was die Menge an Batterieabfall reduziert.

- Benutzen Sie immer die richtige Art von Batterien fiir Ihre Gerite. Ein fehlerhafter Gebrauch kann die
Lebensdauer der Batterien verkiirzen und méglicherweise schiidliche Auswirkungen haben.

Beachten Sie stets die Sicherheitsanweisungen beim Umgang mit Altbatterien. Bei lithiumhaltigen Alt-

batterien (Li = Lithium) besteht hohe Brandgefahr. Daher muss auf die ordnungsgemiifie Entsorgung von

lithiumhaltigen Altbatterien und -Akkus besonderes Augenmerk gelegt werden. Bei falscher Entsorgung

kann es auBerdem zu inneren und duBeren Kurzschliissen durch thermische Einwirkungen (Hitze) oder

mechanische Beschiidigungen kemmen. Ein Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer Explosion fiihren

und schwerwiegende Folgen fiir Mensch und Umwelt haben. Um einen Kurzschluss zu vermeiden, kleben

Sie die Pole bzw. die Kontakte der Batterie vor der Entsorgung ab.
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Vereinfachte EU-Konformititserklirung

Mit den CE-Symbol erklirt digi-tech gmbh, dass die Funk-Wetterstation 4-L07396-1, 4-107396-2 c €
den Richtlinien RoHS 2011/65/EU, (EU) 2015/863, RED 2014/53/EU, Artikel 10 (8) und der
Batterieverordnung 2023/1542/EU entspricht.

Ihre Bedienungsanleitung und Konformititserklirung kinnen Sie hier unter Eingabe der IAN herunterladen:
www.digi-ech-gmbh.com/downloads

Garantie der digi-tech gmbh

Sie erhalten auf dieses Gerit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méingeln dieses Produktes stehen
Ihnen gegen den Verkiiufer des Produktes gesetzliche Rechte zu. Diese gesefzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Diese Unter-
lage wird als Nachweis fiir den Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produktes ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns — nach unserer Wahl —
fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jah-
res-Frist dus defekte Gerit und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des
Produktes beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verliingert. Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schiiden und Miingel miissen sofort nach dem Auspacken
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdit wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiiltig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft gepriift. Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen
werden kinnen oder fiir Beschiidigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus
Glas gefertigt sind. Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sachgemi benutzt oder
gewartet wurde. Fir eine sachgemife Benutzung des Produktes sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefishrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt
ist lediglich fur den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuchlicher und
unsachgemifer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:
e Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (515492_2510) als
Nachweis fir den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer
Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite.
e Sollten Funkfionsfehler oder sonstige Mangel auftreten, kontaktieren Sie zuniichst die nach-
folgende Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, DEUTSCHLAND
E-Mail: support@inter-quartz.de, Telefon: +49 (0)6198 571825

B @ @D @ 00800 5515 6616 T 0800 563862

Lieferant
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontakfieren Sie zuniichst die oben
benannte Servicestelle. digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, DEUTSCHLAND

Herstellungsjahr: 2026,

IAN 515492_2510, Art.-Nr.: 4-LD7396-1, 4-LD7396-2
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